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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden koén-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wihrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle (iber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

é OBJ_BUCH-1209-004.book Page 6 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

3)

—

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflachen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihilschrinken. Es
besteht ein erhéhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nisse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

2610016 614 | (2.3.11)
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b) Tragen Sie personliche Schutzausriis- 4) Verwendung und Behandlung des Elektro-
tung und immer eine Schutzbrille. Das werkzeuges

Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-
betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fuhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

f

~

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kdnnen, f
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

~

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-

den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-

sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Geréateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-

zeuge auBlerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-

falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschiadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerites reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2610016 614 | (2.3.11)

ﬁ}

AsToToBapu «130»




é OBJ_BUCH-1209-004.book Page 8 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

8 | Deutsch

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Friasen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflichen, da der Fraser das ei-
gene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick
mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie
das Werkstlick nur mit der Hand oder gegen
lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeu-
ges muss mindestens so hoch sein wie die
auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich schneller
als zuldssig dreht, kann zerstort werden.

» Fraser oder anderes Zubehor miissen genau
in die Werkzeugaufnahme (Spannzange) |h-
res Elektrowerkzeuges passen. Einsatz-
werkzeuge, die nicht genau in die Werkzeug-
aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr
stark und kdnnen zum Verlust der Kontrolle
fuhren.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick. Es besteht
sonst die Gefahr eines Riickschlages, wenn
sich das Einsatzwerkzeug im Werkstiick ver-
hakt.

—

» Kommen Sie mit lhren Hinden nicht in den

Frasbereich und an den Fréaser. Es besteht
Verletzungsgefahr.

Frasen Sie nie iiber Metallgegenstiande, Na-
gel oder Schrauben. Der Fraser kann bescha-
digt werden und zu erh6hten Vibrationen
fuhren.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung.

Verwenden Sie keine stumpfen oder be-
schadigten Fréaser. Stumpfe oder beschadig-
te Fraser verursachen eine erhdohte Reibung,
kénnen eingeklemmt werden und fiihren zu
Unwucht.

Halten Sie keine brennbaren Materialien in
der Ndhe lhres Arbeitsplatzes. Beim Bear-
beiten von Fliesen entstehen heiBe Material-
spane, welche Feuer entfachen kénnen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fihren.

2610016 614 | (2.3.11)
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Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein.
Pragen Sie sich bitte die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Symbole
hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

bewirken.

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Produkt- und Leistungs-
beschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Bohren
und Frasen von Fliesen (Keramik, Granit, Mar-
mor, Feinsteinzeug, Naturstein) ohne Verwen-
dung von Wasser.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

Gabelschliissel Schlisselweite 17 mm
Griffband

Uberwurfmutter

Absaugstutzen

Drehknopf der Frastiefeneinstellung
Spannhebel

Verstellbare FuBplatte

Lampe

O 00 NG A WONBR

Ein-/Ausschalter
Stellrad Drehzahlvorwahl

e
= O

Aufnahme fiir Schlauchhalterung
Handgriff (isolierte Griffflache)
Spannzange

=
A WN

Werkzeugaufnahme

(=Y
3}

Spindel-Arretiertaste

=
1]

Fraser*

(=Y
~

Absaugschlauch*
Halter fiir Absaugschlauch*
19 Hohlbohrkrone*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

=
©

Bosch Power Tools
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Technische Daten

Fliesenfraser GTR 30 CE
Professional

Sachnummer 3601 FOC O..

Nennaufnahmeleis-

tung W 701

Leerlaufdrehzahl min! 15000-30000

Drehzahlvorwahl ®

Konstantelektronik ®

Anschluss fiir Staubab-

saugung (]

Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5

Schutzklasse o]/n

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von
230 V. Bei abweichenden Spannungen und in lander-
spezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben vari-
ieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typen-
schild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnun-
gen einzelner Elektrowerkzeuge kdnnen variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betradgt typischerweise: Schalldruck-
pegel 82 dB(A); Schallleistungspegel 93 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsummedreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a;, = 4,5 m/sz, Unsi-
cherheit K = 1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des

—

Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug fliir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Konformititserklarung €€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten ibereinstimmt: EN 60745 ge-
malB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

1V %@%’ﬁt"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

2610016 614 | (2.3.11)
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Griffband einstellen (siehe Bild A)

» Stellen Sie das Griffband passend nach |h-
rer HandgroBe ein, um ein sicheres Arbei-
ten mit dem Elektrowerkzeug zu gewdhr-
leisten.

- Offnen Sie den Klettverschluss am Griffband
2.

— Halten Sie das Elektrowerkzeug mit Ihrer
Hand und schlieBen Sie ggf. die kurze La-
sche.

— Spannen Sie die lange Lasche des Griffban-
des 2 und schlieBen Sie den Klettverschluss.

Verstellbare FuBBplatte montieren
(siehe Bild B)

Zum Frasen muss die FuBplatte 7 montiert wer-

den.

- Offnen Sie den Spannhebel 6.

— Bringen Sie die Markierungen auf dem Elek-
trowerkzeug und der FuBplatte 7 wie im Bild
gezeigt zur Deckung.

— Schieben Sie die FuBplatte 7 bis zum An-
schlag und schlieBen Sie den Spannhebel 6.

Spannzange wechseln (siehe Bild C)

Je nach verwendetem Fraser missen Sie vor
dem Einsetzen des Frasers die Spannzange 13
wechseln.

Ist die richtige Spannzange fir lhren Fraser be-
reits montiert, folgen Sie den Arbeitsschritten
im Abschnitt ,Frastiefe einstellen®.

Die Spannzange 13 muss mit etwas Spiel in der
Uberwurfmutter sitzen. Die Uberwurfmutter 3
muss leicht zu montieren sein. Sollte die Uber-
wurfmutter oder die Spannzange beschadigt
sein, ersetzen Sie diese sofort.

— Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste 15 und
halten Sie diese gedriickt. Drehen Sie gege-
benenfalls die Motorspindel von Hand, bis
sie arretiert wird.

- Schrauben Sie die Uberwurfmutter 3 mit
dem Gabelschlissel 1 ab.

— Lassen Sie die Spindel-Arretiertaste los.

—

Deutsch | 11

Falls erforderlich, reinigen Sie vor dem Zu-
sammenbau alle zu montierenden Teile mit
einem weichen Pinsel oder durch Ausblasen
mit Druckluft.

- Setzen Sie die Uberwurfmutter in die Werk-
zeugaufnahme 14 ein.

- Ziehen Sie die Uberwurfmutter lose an.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Uber-
wurfmutter keinesfalls fest, solange kein
Fraser montiert ist. Die Spannzange kann
sonst beschadigt werden.

Fraser einsetzen (siehe Bild D)

» Zum Einsetzen und Wechseln von Frasern
wird das Tragen von Schutzhandschuhen
empfohlen. Fraser werden bei der Bearbei-
tung heiB.

Original-Fraser aus dem umfangreichen Bosch-
Zubehorprogramm erhalten Sie bei lhrem Fach-
handler.

Setzen Sie nur einwandfreie und saubere Fraser
ein.

— Dricken Sie die Spindel-Arretiertaste 15 und
halten Sie diese gedriickt. Drehen Sie gege-
benenfalls die Motorspindel von Hand, bis
sie arretiert wird.

- Lo&sen Sie die Uberwurfmutter 3 mit dem Ga-
belschlissel 1 (Schlisselweite 17 mm)
durch Drehen in Richtung ©.

— Schieben Sie den Fraser 16 bis zur Markie-
rung auf dem Fraserschaft in die Spannzange
13 ein oder bis noch ca. 5 mm des Werkzeug-
schaftes sichtbar sind.

- Ziehen Sie die Uberwurfmutter 3 mit dem
Gabelschlissel 1 (Schlusselweite 17 mm)
durch Drehen in Richtung @ fest.

— Lassen Sie die Spindel-Arretiertaste los.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Uber-
wurfmutter keinesfalls fest, solange kein
Fraser montiert ist. Die Spannzange kann
sonst beschadigt werden.

Bosch Power Tools
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Staub-/Spdneabsaugung

» Staube von Keramikfliesen (Quarzstaub)
oder Naturstein (Mineralstaube) kénnen ge-
sundheitsschéadlich sein. Beriihren oder Ein-
atmen der Staube kénnen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Nahe befindlicher Per-
sonen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Quarzstaube gelten
zum Teil als krebserzeugend. Asbesthaltiges
Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

— Benutzen Sie moglichst eine fiir das Mate-
rial geeignete Staubabsaugung.

— Sorgen Sie fur gute Beliiftung des Arbeits-
platzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmas-
ke mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschrif-
ten fir die zu bearbeitenden Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild E)

Stecken Sie den Absaugschlauch 17 (Zubehoér)
auf den Absaugstutzen 4. Verbinden Sie den Ab-
saugschlauch 17 mit einem Staubsauger (Zube-
hor).

Das Elektrowerkzeug kann direkt an die Steck-
dose eines Bosch-Allzwecksaugers mit
Fernstarteinrichtung angeschlossen werden.
Dieser wird beim Einschalten des Elektrowerk-
zeuges automatisch gestartet.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden
Werkstoff geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders
gesundheitsgefahrdenden, krebserzeugenden
oder trockenen Stauben einen Spezialsauger.

Halter mit Absaugschlauch an Aufnahme fiir
Schlauchhalterung montieren (siehe Bild F)

Befestigen Sie den Halter 18 und den Absaug-
schlauch 17 durch Einschieben in die Aufnahme
fir die Schlauchhalterung 11.

Betrieb

Frastiefe einstellen (siehe Bild G)

» Die Einstellung der Frastiefe darf nur bei
ausgeschaltetem Elektrowerkzeug erfol-
gen.

Zur Einstellung der Frastiefe gehen Sie wie folgt

vor:

— Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montier-
tem Fraser auf das zu bearbeitende Werk-
stlick.

— Lo&sen Sie die den Drehknopf der Frastiefen-
einstellung 5, so dass die FuBplatte 7 frei be-
weglich ist.

- Stellen Sie durch Auf- oder Abschieben der
FuBplatte 7 die gewlinschte Frastiefe ein.

— Das Einsatzwerkzeug sollte mindestens
5 mm Uber das Werkstilick hinausragen.

— Drehen Sie den Drehknopf der Frastiefenein-
stellung 5 fest.

- Uberpriifen Sie die vorgenommene Einstel-
lung der Frastiefe durch einen praktischen
Versuch und korrigieren Sie diese gegebe-
nenfalls.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 10 kénnen
Sie die benétigte Drehzahl auch wahrend des
Betriebes vorwahlen.

15-20 niedrige Drehzahl

20-25 mittlere Drehzahl

25-30 hohe Drehzahl

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl
sollten Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung
ca. 3 Minuten lang bei maximaler Drehzahl im
Leerlauf drehen lassen.
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Ein-/Ausschalten

» Priifen Sie vor dem Einstecken des Netzste-
ckers, ob der Ein-/Ausschalter 9 ausge-
schaltet ist. Das Elektrowerkzeug kann sonst
unbeabsichtigt anlaufen und zu Verletzungen
flhren.

Stellen Sie vor dem Ein-/Ausschalten die Fras-
tiefe ein, siehe Abschnitt ,Frastiefe einstellen®.

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 9 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 9 dri-
cken Sie den Ein-/Ausschalter 9 vorn herunter,
bis er einrastet.

Die Lampe 8 leuchtet bei eingeschaltetem Elek-
trowerkzeug und ermoglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungtlinstigen Lichtver-
haltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen
Sie den Ein-/Ausschalter 9 los bzw. wenn arre-
tiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 9 kurz
hinten herunter und lassen ihn dann los.

Konstantelektronik
Die Konstantelektronik halt die Drehzahl bei

Leerlauf und Last nahezu konstant und gewahr-
leistet eine gleichmaBige Arbeitsleistung.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das
Drehmoment beim Einschalten und erhoht die
Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

Frasen eines Ausschnitts (siehe Bilder H-1)

Achten Sie darauf, dass der Untergrund frei von

Hindernissen ist.

— Spannen Sie das Werkstiick fest.

— Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des
Arbeitens fest am Handgriff 12.

— Flhren Sie das eingeschaltete Elektrowerk-
zeug an das zu bearbeitende Werkstiick her-
an und tauchen mit maBigem Druck in einem
Winkel von ca. 30 —45° mit kreisenden Bewe-
gungen in das Werkstlck ein.

—

Deutsch | 13

— Fuhren Sie mit dem Elektrowerkzeug leichte
Auf- und Abbewegungen entlang der Aus-
schnittlinie durch.

— Fuhren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBi-
gem Vorschub aus.

— Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus. Legen
Sie das Elektrowerkzeug nicht ab, bevor der
Fraser zum Stillstand gekommen ist.

Frdasen mit der Hohlbohrkrone
(siehe Bilder J-L)

Zum Frasen eines Lochs in eine Fliese oder z.B.
in die Wand, wird die Hohlbohrkrone 19 einge-
setzt.

- Spannen Sie das Werkstiick fest.

— Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des
Arbeitens fest am Handgriff 12.

— Fuhren Sie das eingeschaltete Elektrowerk-
zeug an das zu bearbeitende Werkstiick her-
an und tauchen mit maBigem Druck in einem
Winkel von ca. 30 -45° in das Werkstiick ein.

— Fihren Sie in einem Winkel von ca. 15° mit
dem Elektrowerkzeug leicht kreisende Bewe-
gungen durch.

— Achten Sie darauf, die Hohlbohrkrone 19
nicht zu Gberhitzen. Sorgen Sie bei der Ver-
wendung von Hohlbohrkronen mit einem
Durchmesser kleiner als 12 mm fiir ausrei-
chende Kiihlung, z.B. 10 sek. Bohren, 5 sek.
Kihlen.

— Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, so-
bald das Werkstiick durchbohrt wurde. Zie-
hen Sie das Elektrowerkzeug erst heraus,
nachdem der Fraser zum Stillstand gekom-
men ist.

— StoBen Sie das Abfallstiick z.B. mit einem
Schraubendreher durch die seitlichen Off-
nungen aus der Hohlbohrkrone 19 heraus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Bosch Power Tools
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehéren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
far Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*
Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeu-
ge@de.bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeu-
ge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mdll!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht mis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.
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e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f

~

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

Bosch Power Tools
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4)

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f

~

Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Routers

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, because the cutter may contact its
own cord. Cutting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live”
and shock the operator.

» Use clamps or another practical way to se-
cure and support the workpiece to a stable
platform. Holding the work by your hand or
against the body leaves it unstable and may
lead to loss of control.

» The allowable speed of the router bit must
be at least as high as the maximum speed
listed on the power tool. Accessories that
rotate faster than permitted can be de-
stroyed.

» Router bits or other accessories must fit ex-
actly in the tool holder (collet) of your ma-
chine. Routing bits that do not fit precisely in
the tool holder of the machine rotate irregu-
larly, vibrate heavily and can lead to loss of
control.

» Apply the machine to the workpiece only
when switched on. Otherwise there is dan-
ger of kickback when the cutting tool jams in
the workpiece.

» Keep your hands out of the routing area and
away from the router bit. Danger of injury.

» Never cut over metal objects, nails or
screws. The router bit can become damaged
and lead to increased vibrations.

» Use appropriate detectors to determine if
utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.
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» Do not use blunt or damaged router bits. Products sold in GB only: Your product is fitted
Blunt or damaged router bits cause in- with a BS 1363/A approved electric plug with in-
creased friction, can become jammed and ternal fuse (ASTA approved to BS 1362).
lead to imbalance. If the plugis not suitable for your socket outlets,

it should be cut off and an appropriate plug fit-
ted in its place by an authorised customer serv-
ice agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

L The severed plug must be disposed of to avoid a
a complete sto.p before placing it down. The possible shock hazard and should never be in-
tool insert can jam and lead to loss of control serted into a mains socket elsewhere.

over the power tool. Products sold in AUS and NZ only: Use a resid-
ual current device (RCD) with a rated residual
current of 30 mA or less.

» Do not keep combustible materials close to
your workplace. When working tiles, hot ma-
terial chips develop, which could start a fire.

» Always wait until the machine has come to

Symbols

The following symbols can be important for the operation of your power tool. Please memorise the
symbols and their meanings. The correct interpretation of the symbols helps you operate the power
tool better and more secure.

Meaning
» Wear safety goggles.

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Wear a dust respirator.

Bosch Power Tools 2610016 614 | (2.3.11)
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for drilling and routing
tiles (ceramic, granite, marble, fine stoneware,
natural stone) without the use of water.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

Open-end spanner, size 17 mm

[y

Handle strap

Union nut

Vacuum connection

Cutting depth adjustment knob
Clamping lever

Adjustable footplate

Light

On/Off switch

Thumbwheel for speed preselection

O 00 NG WN

e
= O

Retainer for hose holder

12 Handle (insulated gripping surface)
13 Collet chuck

14 Tool holder

15 Spindle lock button

16 Router bit*

17 Vacuum hose*

18 Holder for vacuum hose*

19 Core bit*

*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Technical Data

Tile Router GTR 30 CE
Professional

Article number 3601 FOC O..

Rated power input w 701

No-load speed min? 15000-30000

Speed preselection )

Constant electronic

control ®

Connection for dust

extraction [

Weight according to

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1.5

Protection class o]/n

The values given are valid for a nominal voltage [U] of
230 V. For different voltages and models for specific
countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of
your machine. The trade names of the individual ma-
chines may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 82 dB(A);
Sound power level 93 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Vibration emission value a, = 4.5 m/s?, Uncer-
tainty K= 1.5 m/s?.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the

—
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vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

oV %@’3{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Adjusting the Handle Strap
(see figure A)
» Adjust the handle strap to the size of your

hand to ensure safe operating with the pow-
er tool.

— Open the Velcro fastener of the handle strap
2,

—
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— Hold the machine with your hand and close
the short strap as required.

— Tension the long strap of the handle strap 2
and close the Velcro fastener.

Mounting the Adjustable Footplate
(see figure B)

Forrouting applications, the footplate 7 must be
mounted.

— Release the clamping lever 6.

— Bring the marks on the power tool and the
footplate 7 into alignment as shown in the
figure.

— Push the footplate 7 to the stop and close
the clamping lever 6.

Replacing the Collet (see figure C)

Depending on the routing tool being used, the
collet 13 may need to be replaced before insert-
ing the router bit.

When the right collet for your router bit is al-
ready mounted, follow the work steps as de-
scribed under “Adjusting the Depth-of-cut”.

The collet 13 must have somewhat play when
seated in the tightening nut. The tightening nut
3 must assemble easily. Should the tightening
nut or collet be damaged, replace immediately.

— Push the spindle lock button 15 and keep it
pressed. If required, rotate the motor spindle
by hand until it locks.

— Unscrew the union nut 3 with open-end span-
ner 1.

— Release the spindle lock button.

- If required, clean all parts to be mounted pri-
or to assembling, using a soft brush or by
blowing out with compressed air.

- Insert the union nut into the tool holder 14.

- Hand-tighten the tightening nut.

» Do not tighten the tightening nut of the col-
let without a router bit inserted. Otherwise
the collet can be damaged.

Bosch Power Tools
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Inserting a Router Bit (see figure D)

» For inserting and changing router bits, it is
recommended to wear protective gloves.
Router bits get hot during routing.

Original router bits from the extensive Bosch ac-
cessories program are available at your special-
ist shop.

Only use clean router bits that are in perfect
condition.

— Push the spindle lock button 15 and keep it
pressed. If required, rotate the motor spindle
by hand until it locks.

— Loosen union nut 3 with open-end spanner 1
(size 17 mm) by turning toward ©.

- Insert router bit 16 into collet 13 to the mark
on the router bit shank or until approx. 5 mm
of the router bit shank are still visible.

— Tighten union nut 3 with open-end spanner 1
(size 17 mm) by turning toward @.

— Release the spindle lock button.

» Do not tighten the tightening nut of the col-
let without a router bit inserted. Otherwise
the collet can be damaged.

Dust/Chip Extraction

» Dust from ceramic tiles (quartz dust) or nat-
ural stone (mineral dust) can be harmful to
one’s health. Contact with or inhaling the
dusts can trigger allergic reactions to the op-
erator or bystanders and/or lead to respira-
tory infections.

Certain dusts, such as quartz dust, are con-

sidered carcinogenic. Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

— As far as possible, use a dust extraction
system suitable for the material.

— Provide for good ventilation of the work-
ing place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-
class respirator.

Observe the relevant regulations in your
country for the materials to be worked.

Connecting the Dust Extraction (see figure E)

Mount the vacuum hose 17 (accessory) onto the
vacuum connection 4. Connect the vacuum hose
17 with a vacuum cleaner (accessory).

The machine can be plugged directly into the re-
ceptacle of a Bosch all-purpose vacuum cleaner
with remote starting control. The vacuum clean-
er starts automatically when the machine is
switched on.

The vacuum cleaner must be suitable for the ma-
terial being worked.
When vacuuming dry dust that is especially det-

rimental to health or carcinogenic, use a special
vacuum cleaner.

Mounting the Holder with the Vacuum Hose to
the Retainer for the Hose Holder (see figure F)
Fasten holder 18 and vacuum hose 17 by insert-
ing them into the retainer for the hose holder
11.

Operation

Adjusting the Depth-of-cut
(see figure G)
» The adjustment of the depth-of-cut may on-

ly be carried out when the router is
switched off.

For adjustment of the depth-of-cut, proceed as

follows:

— Place the machine with the router bit mount-
ed on the workpiece to be machined.

— Loosen cutting depth adjustment knob 5, so
that footplate 7 can move freely.

— Adjust the desired routing depth by moving
the footplate 7 up or down.

— The application tool should project at least
5 mm above the workpiece.

— Tighten cutting depth adjustment knob 5.

— Check the carried out depth-of-cut adjust-
ment with a trial cut and correct it, if neces-
sary.
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Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Preselecting the Speed

The required speed can be preselected with the
thumbwheel 10 (also while running).

15-20 Low speed

20-25 Medium speed

25-30 High speed

After longer periods of working at low speed, al-
low the machine to cool down by running it for

approx. 3 minutes at maximum speed with no
load.

Switching On and Off

» Before inserting the mains plug, check if
the On/Off switch 9 is switched off. Other-
wise, the power tool can accidentally start
and lead to injuries.

Adjust the depth-of-cut before switching on or
off; see Section “Adjusting the Depth-of-cut”.

To start the power tool, push the On/Off switch
9 forwards.

To lock the On/Off switch 9, press the On/Off
switch 9 down at the front until it latches.

The light 8 is lit when the machine is switched
on, and allows for illumination of the working
range under unfavourable light conditions.

To switch off the power tool, release the On/Off
switch 9 or, if it is locked, briefly push down the
back of the On/Off switch 9 and then release it.

Constant Electronic Control

Constant electronic control holds the speed
constant at no-load and under load, and ensures
uniform working performance.

Soft Starting

The electronic soft starting feature limits the
torque upon switching on and increases the
working life of the motor.

—
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Working Advice

Routing a Cut-out (see figures H-1)

Take care that the surface is free of any obstruc-

tions.

— Clamp the workpiece.

— While working, hold the power tool firmly by
the handle 12.

— Guide the switched-on power tool toward
the workpiece and plunge into the workpiece
with moderate pressure at an angle of ap-
prox. 30-45° with circular motion.

— Slightly move the power tool up and down
alongside the cutting line.

— Carry out the routing process applying uni-
form feed.

— Switch the power tool off. Do not place the
power tool down until the router bit has
come to a standstill.

Routing with the Core Bits (see figures J-L)

The core bit 19 is used for routing/drilling a hole

into a tile or e.g., a wall.

— Clamp the workpiece.

— While working, hold the power tool firmly by
the handle 12.

— Guide the switched-on power tool toward
the workpiece and plunge into the workpiece
with moderate pressure at an angle of ap-
prox. 30-45°.

— Slightly move the power tool with circular
motion at an angle of approx. 15°.

- Pay attention not to overheat the core bit 19.
When using core bits with diameters smaller
than 12 mm, provide for sufficient cooling,
e.g., 10 seconds drilling, 5 seconds cooling.

— Switch the machine off as soon as the work-
piece has been drilled through. Do not re-
move or pull out the power tool until after
the router bit has come to a complete stop.

— Work the cut-out blank out of the core bit 19
by applying a screwdriver via the lateral core-
bit openings.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

After-sales Service and Customer As-
sistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 493 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 25 77

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no
longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmental-
ly correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

AAVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéeres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant 'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de ’outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a I’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher I’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L’utilisation d’un cor-
don adapté a I'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f

~—

Si l'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans l'utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures des
personnes.
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c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l’interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I’interrupteur ou bran-
cher des outils dont I’interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I'outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour ’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de P’outil

a) Ne pas forcer Ioutil. Utiliser ’outil adap-
té a votre application. L’outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
sUre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser I’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I'interrup-
teur est dangereux et il faut le faire répa-
rer.
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c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I’outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
Poutil. En cas de dommages, faire répa-
rer I’outil avant de I'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f

~

Garder affatés et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser P’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de 'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

a) Faire entretenir ’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I'outil est maintenue.

Bosch Power Tools
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» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-

Instructions de sécurité pour fraises

» Tenir P’outil électrique uniquement par les

surfaces de préhension isolantes, car la
fraise peut étre en contact avec son proper
cable. Le fait de couper un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les
parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur
I’opérateur.

Utiliser des pinces ou tout autre moyen pra-
tique pour fixer et supporter la piéce a tra-
vailler sur une plateforme stable. La tenue
de la piéce a travailler a la main ou contre le
corps la rend instable et peut conduire a une
perte de contréle de I’outil.

La vitesse de rotation admissible de ’outil
de travail doit étre au moins égale a la vites-
se de rotation maximale de I’outil électro-
portatif. Les accessoires qui tournent a une
vitesse de rotation supérieure a celle qui est
admise risquent d’étre détruits.

Les outils de fraisage et les autres accessoi-
res doivent correspondre exactement au
porte-outil (pince de serrage) de votre outil
électroportatif. Les outils qui ne correspon-
dent pas exactement au porte-outil de I’outil
électroportatif, tournent de fagon irréguliére,
génerent de fortes vibrations et peuvent en-
trainer une perte de contréle.

N’approchez I’outil électroportatif de la pié-
ce a travailler que quand l’appareil est en
marche. Sinon, il y arisque d’un contrecoup,
au cas ou I’outil se coincerait dans la piéce.

Maintenir vos mains hors de la zone de frai-
sage et loin de I’outil de fraisage. Il y a un
risque de blessures.

Ne jamais fraiser des piéces métalliques,
clous ou vis. L’outil de fraisage pourrait étre
endommagé et se mettre a vibrer fortement.

les. Un contact avec des conduites d’électri-
cité peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Un endommagement d’une con-
duite de gaz peut provoquer une explosion.
La perforation d’une conduite d’eau provo-
que des dégats matériels.

Ne pas utiliser d’outils de fraisage émous-
sés ou endommagés. Les outils de fraisage
émoussés ou endommageés provoguent une
friction trop élevée, peuvent étre coincés et
entrainent un défaut d’équilibrage.

Maintenir la zone de travail exempte de ma-
tériaux inflammables. La travail de carreaux
génere des copeaux chauds pouvant provo-
quer des incendies.

Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét. L ’outil risque de se coincer, ce qui entrai-
nerait une perte de controle de I’outil
électroportatif.
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Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour 'utilisation de votre outil électroportatif.
Veuillez mémoriser les symboles et leur signification. L’interprétation correcte des symboles vous
permettra de mieux utiliser votre outil électroportatif et en toute sécurité.
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Symbole Signification

» Porter toujours des lunettes de protection.

> Porter des protections auditives. L’exposition aux bruits peut provo-
quer une perte de 'audition.

» Portez un masque anti-poussiéres.

(o

&

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les

consignes de sécurité et toutes les

instructions. Le non-respect des

avertissements et instructions indi-

qués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Dépliez le volet sur lequel 'appareil est repré-
senté de maniére graphique. Laissez le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le percage
et le fraisage de carreaux (céramique, granit,
marbre, grés cérame, pierre naturelle) sans uti-
lisation d’eau.

Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se
réfere a la représentation de I’outil électroporta-
tif sur la page graphique.

1 Clé a fourche, ouverture 17 mm

2 Bande

3 Ecrou-raccord

4 Raccord d’aspiration des poussiéres
5

Bouton rotatif de réglage de la profondeur
de fraisage

6 Levier de serrage
7 Plague de base réglable
8 Lampe
9 Interrupteur Marche/Arrét
10 Molette de présélection de la vitesse
11 Fixation du porte-tuyau
12 Poignée (surface de préhension isolante)
13 Pince de serrage
14 Porte-outil
15 Dispositif de blocage de broche
16 Outil de fraisage*
17 Tuyau d’aspiration*
18 Fixation du tuyau d’aspiration *
19 Couronne trépans *

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Fraise pour carrelage GTR 30 CE
Professional

N° d’article 3601 FOC 0..

Puissance nominale

absorbée W 701

Vitesse a vide tr/min 15000 -30000

Préréglage de la vites-
se de rotation

Constant-Electronic

Raccord de I'aspira-
tion des poussiéres [

Poids suivant
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5

Classe de protection [ol/n

Ces indications sont valables pour une tension nomina-
le de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour
des tensions plus basses ainsi que pour des versions
spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trou-
vant sur la plaque signalétique de I’outil électroportatif.
Les désignations commerciales des différents outils
électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : niveau de pression acoustique
82 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

93 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectoriel-
le des trois axes directionnels) relevées confor-
mément a la norme EN 60745 :

Valeur d’émission vibratoire a;, = 4,5 m/s?, incer-
titude K = 1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger I'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique aupreés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Réglage de la bande (voir figure A)

» Réglez la bande en fonction de la taille de
votre main afin de garantir un travail en tout
sécurité avec I'outil électroportatif.

— Ouvrez la fermeture velcro de la bande 2.

— Tenez I'outil électroportatif de votre main et,
si nécessaire, fermez la languette courte.

— Serrez la languette longue de la bande 2 et
fermez la fermeture velcro.

Montage de la plaque de base réglable
(voir figure B)

Pour les travaux de fraisage, la plaque de base 7

doit étre montée.

— Ouvrez le levier de serrage 6.

— Faites en sorte que les marquages se trou-
vant sur I’outil électroportatif et sur la plaque
de base 7 coincident conformément aux indi-
cations sur la figure.

— Poussez la plague de base 7 jusqu’a la butée
et fermez le levier de serrage 6.

Changer la pince de serrage
(voir figure C)

Choisissez la pince de serrage 13 appropriée a
la fraise utilisée.

Sila pince de serrage appropriée pour votre frai-
se est déja montée, suivez les opérations dans
le chapitre « Réglage de la profondeur de
fraisage ».

La pince de serrage 13 doit étre positionnée
dans I’écrou-raccord de sorte a ce qu’il y ait un
petit jeu. L’écrou-raccord avec la pince de serra-
ge 3 doit étre facile a monter. Si I’écrou-raccord
ou la pince de serrage était endommagé, le rem-
placer immédiatement.

— Appuyez sur la touche de blocage de la bro-
che 15 et maintenez-la dans cette position.
Le cas échéant, tournez la broche du moteur
a la main jusqu’a ce gu’elle soit bloguée.
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— Dévissez I’écrou-raccord 3 a I'aide de laclé a
fourche 1.

— Relacher la touche de blocage de la broche.

— Si nécessaire, nettoyer toutes les pieces a
monter avant de les monter a I’aide d’un pin-
ceau doux ou en soufflant de I’air comprimé.

— Montez I’écrou-raccord dans le porte-outil
14.

— Serrer légerement I’écrou-raccord.

> Ne serrer en aucun cas la pince de serrage
avec I’écrou-raccord tant que I’outil de frai-
sage n’est pas monté. Ceci risquerait d’en-
dommager la pince de serrage.

Montage de I'outil de fraisage
(voir figure D)

> Il est recommandé de porter des gants de
protection pour le montage et le change-
ment des fraises. Les fraises se réchauffent
du travail.

Les outils de fraisage d’origine de la gamme
étendue des accessoires Bosch sont disponi-
bles auprés de votre commercant spécialisé.

N’utilisez que des outils de fraisage en parfait
état et propres.

— Appuyez sur la touche de blocage de la bro-
che 15 et maintenez-la dans cette position.
Le cas échéant, tournez la broche du moteur
a la main jusqu’a ce qu’elle soit bloguée.

- Desserrez I’écrou-raccord 3 a I’aide de la clé
a fourche 1 (ouverture 17 mm) en tournant
dans le sens de rotation (@).

- Enfoncez la fraise 16 jusqu’au marquage se
trouvant sur la tige de la fraise dans la pince
de serrage 13 ou bien jusqu’a ce que 5 mm
environ de la tige d’outil soient encore visi-
bles.

— Serrez I’écrou-raccord 3 a I’'aide de la clé a
fourche 1 (ouverture 17 mm) en tournant
dans le sens de rotation (®).

— Relacher la touche de blocage de la broche.

» Ne serrer en aucun cas la pince de serrage
avec I’écrou-raccord tant que I’outil de frai-
sage n’est pas monté. Ceci risquerait d’en-
dommager la pince de serrage.

Bosch Power Tools
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de carrelages en céramique
(poussiéres de quartz) peuvent étre nuisi-
bles a la santé. Toucher ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergi-
ques et/ou des maladies respiratoires chez
I’utilisateur ou les personnes se trouvant a
proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussié-

res de quartz sont considérées cancérigénes.

Les matériaux contenant de I’amiante ne doi-

vent étre travaillés que par des personnes

qualifiées.

— Si possible, utilisez un dispositif d’aspira-
tion des poussiéres approprié au maté-
riau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

— |l est recommandé de porter un masque
respiratoire avec un niveau de filtration de
classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux
matériaux a traiter en vigueur dans votre
pays.

Raccordement de I’aspiration des poussiéres
(voir figure E)

Montez le tuyau d’aspiration 17 (accessoire) sur
la tubulure d’aspiration 4. Raccordez le tuyau
d’aspiration 17 a un aspirateur (accessoire).

L’outil électroportatif peut étre branché directe-
ment sur la prise d’un aspirateur universel
Bosch avec commande a distance. L’aspirateur
se met automatiquement en marche dés que
I’outil électroportatif est mis en service.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a
travailler.

Pour I’aspiration de poussiéres particulierement
nuisibles a la santé, cancérigénes ou séches, uti-
lisez des aspirateurs spécifiques.

Montage de la fixation avec tuyau d’aspiration
sur la fixation pour le porte-tuyau

(voir figure F)

Attachez la fixation 18 et le tuyau d’aspiration

17 en les enfongant dans la fixation du porte-
tuyau 11.

Mise en marche

Réglage de la profondeur de fraisage
(voir figure G)

» Le réglage de la profondeur de fraisage ne
doit étre effectué que lorsque I’outil élec-
troportatif est mis hors service.

Pour le réglage de la profondeur de fraisage,

procédez comme suit :

— Posez I'outil électroportatif sur la piéece a tra-
vailler, I’outil de fraisage étant monté.

— Desserrez le bouton rotatif de réglage de la
profondeur de fraisage 5 de sorte que la pla-
que de base 7 puisse bouger librement.

— Réglez la profondeur de fraisage souhaitée
en déplagant la plaque de base 7 vers le haut
ou vers le bas.

— L’outil de travail devrait dépasser la piece de
5 mm minimum.

— Serrez le bouton rotatif de réglage de la pro-
fondeur de fraisage 5.

— Faire un premier essai pour contréler si le ré-
glage de la profondeur de fraisage est juste
et le corriger le cas échéant.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de ’outil électroportatif.
Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de la vitesse de rota-
tion 10 permet de sélectionner la vitesse de ro-
tation nécessaire (méme durant I'utilisation de
I'appareil).

15-20 faible vitesse de rotation

20-25 vitesse de rotation moyenne

25-30 vitesse de rotation élevée

Apreés avoir travaillé a une vitesse de rotation fai-
ble pendant une période relativement longue, fai-
tes travailler 'outil électroportatif a vide a la vites-
se de rotation maximale pendant une durée de
3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.
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Mise en Marche/Arrét

» Avant de brancher la fiche de secteur, assu-
rez-vous que l’'interrupteur Marche/Arrét 9
est arrété. Autrement, I’outil électroportatif
pourrait démarrer intempestivement et cau-
ser des blessures graves.

Avant la mise en marche/I’arrét de I’'appareil, ré-
glez la profondeur de fraisage, voir chapitre
« Réglage de la profondeur de fraisage ».

Pour la mise en service de I'appareil électropor-
tatif, poussez I'interrupteur Marche/Arrét 9 vers
’avant.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét 9, ap-
puyez sur I'interrupteur Marche/Arrét 9 jusqu’a
ce qu’il s’encliquette.

La lampe 8 s’allume lorsque I'outil électroporta-
tif est mis en marche et permet d’éclairer la zo-
ne de travail lorsque I’éclairage est mauvais.

Pour arréter I’outil électroportatif, relachez I’in-
terrupteur Marche/Arrét 9 ou, s’il est bloqué,
appuyez brievement sur la partie arriere de I’in-
terrupteur Marche/Arrét 9, puis relachez ce der-
nier.

Constant-Electronic

Le constant-électronic permet de maintenir
presque constante la vitesse de rotation en
marche a vide et en charge, et assure ainsi une
performance réguliére.

Démarrage en douceur
Le démarrage électronique en douceur limite le

couple lors de la mise en marche et augmente la
durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

Fraisage d’une entaille (voir figures H-1)

Veillez a ce que la base de travail soit dégagée.

— Serrez la piéce a travailler.

— Pendant les travaux, tenez bien I'outil élec-
troportatif par la poignée 12.

— Approchez I'outil électroportatif allumé de la
piéce a travailler et enfoncez-le dans la piéce
aun angle de 30 —45° en effectuant des mou-
vements circulaires tout en exercant une
pression modérée.
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- Exécutez a I’'aide de I’outil électroportatif de
petits mouvements ascendants et descen-
dants le long de la ligne de coupe.

— Effectuez I’opération de fraisage en appli-
quant une vitesse d’avance réguliére.

— Arrétez’outil électroportatif. Ne posez I'outil
électroportatif qu’apres I’arrét de I’outil de
fraisage.

Fraisage avec la couronne trépans
(voir figures J-L)

Pour fraiser un trou dans un carreau ou dans le

mur p. ex, on utilise la couronne trépans 19.

— Serrez la piéce a travailler.

- Pendant les travaux, tenez bien I'outil élec-
troportatif par la poignée 12.

— Approchez 'outil électroportatif allumé de la
piéce a travailler et enfoncez-le dans la piéce
a un angle de 30—-45°, en exercant une pres-
sion modérée.

- Effectuez, dans un angle de 15° environ, des
mouvements circulaires.

— Veillez a ne pas surchauffer la couronne tré-
pans 19. Veillez a assurer un refroidissement
suffisant si vous travaillez avec des couron-
nes trépans dont le diameétre est inférieur a
12 mm, p. ex. 10 sec. de percage, 5 sec. de
refroidissement.

— Arrétez I’outil électroportatif dés que la pié-
ce a été percée. Ne retirez I’outil électropor-
tatif qu’aprés I’arrét de la fraise.

— Faites sortir la piéce de rebut a I'aide d’un
tourne-vis p. ex. a travers les ouvertures laté-
rales de la couronne trépans 19.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Bosch Power Tools
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» Veillez a ce que ’outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au controle de I'appareil, celui-ci présen-
tait un défaut, la réparation ne doit étre confiée
qgu’a une station de Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et ’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel. : 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux |é-
gislations nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recycla-
ge appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosion, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifos y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a que-
dar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tie-
rra.

c) No exponga la herramienta eléctricaa la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafiados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno humedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacién de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

Bosch Power Tools
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b) Utilice un equipo de proteccién personal
y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si, dependiendo del tipo y la
aplicacion de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccion
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.
Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-
ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
Ilave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-
bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

f

~

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos
equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dosy que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de lared y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los niflos. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f

~

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.
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g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-
rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para fresa-
doras

»

Solamente sujete la herramienta eléctrica
por las empuiiaduras aisladas, ya que la fre-
sa podria llegar a daiar el cable de red. El
contacto con conductores bajo tensidn pue-
de hacer que las partes metalicas de la herra-
mienta eléctrica le provoquen una descarga
eléctrica.

Sujete y asegure firmemente la pieza de tra-
bajo a una base estable con unas mordazas
o algo similar. Si solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano o presionandola con-
tra su cuerpo, la sujecion es insegura'y Ud.
puede entonces llegar a perder el control.

Las revoluciones admisibles del ttil debe-
ran ser como minimo iguales a las revolucio-
nes maximas indicadas en la herramienta
eléctrica. Aquellos accesorios que giren a
unas revoluciones mayores a las admisibles
pueden llegar a romperse.

Las fresas y demas ttiles utilizados deberan
ajustar perfectamente en el portatitiles
(pinza) de su herramienta eléctrica. Los uti-
les que no ajusten correctamente en el por-
tautiles de la herramienta eléctrica, al girar
descentrados, generan unas vibraciones ex-
cesivas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.
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Solamente aproxime la herramienta eléctri-
ca en funcionamiento contra la pieza de tra-
bajo. En caso contrario puede que retroceda
bruscamente el aparato al engancharse el
util en la pieza de trabajo.

Mantenga alejadas las manos del area de
corte y de la fresa. En caso contrario podria
llegar a accidentarse.

Jamas frese sobre objetos metalicos, cla-
vos o tornillos. Ello podria dafiar la fresa 'y
ocasionar unas vibraciones excesivas.

Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar conductores o tube-
rias ocultas, o consulte a sus compaiiias
abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una
electrocucién. Al dafiar una tuberia de gas
puede producirse una explosion. La perfora-
cion de una tuberia de agua puede causar da-
fios materiales.

No use fresas melladas ni dafadas. Las fre-
sas melladas o dafiadas aumentan la friccion,
pueden engancharse, y provocan un desequi-
librio.

No conserve materiales combustibles cerca
de su puesto de trabajo. Al trabajar azulejos
se obtienen virutas de material muy calientes
capaces de provocar un incendio.

Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de importancia en el uso de la herramienta eléctrica.
Es importante que retenga en su memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbolo cado

» Coléquese unas gafas de proteccion.

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso puede provocar sordera.

» Coldquese una mascarilla antipolvo.

(o

&

Descripcion y prestaciones
del producto

Lea integramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las adverten-

cias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
taladrar y fresar azulejos (de ceramica, granito,
marmol, grés porcelanico, piedra natural) sin la
aportacién de agua.

Componentes principales

La numeracién de los componentes esta referi-
da a laimagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Llave fija de entrecaras 17 mm

Cinta de sujecion
Tuerca de sujecion
Boquilla de aspiracién

a b wN

Botdn giratorio para ajuste de la profundi-
dad de fresado

6 Palanca de fijacion
7 Placa base ajustable
8 Lampara
9 Interruptor de conexion/desconexidn
10 Rueda preselectora de revoluciones
11 Alojamiento para portamangueras
12 Empunadura (zona de agarre aislada)
13 Pinza de sujecion
14 Alojamiento del util
15 Boton de bloqueo del husillo
16 Util de fresar*
17 Manguera de aspiracion*
18 Portamangueras*
19 Corona perforadora hueca*

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.
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Datos técnicos

Fresadora para azulejos GTR 30 CE
Professional
N©° de articulo 3601 FOC O..

Potencia absorbida
nominal W 701

Revoluciones en vacio min? 15000-30000

Preseleccion de revolu-
ciones

Electrénica Constante

Conexion para aspira-

cién de polvo °
Peso segln

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5
Clase de proteccion [ol/n

Estos datos son validos para una tension nominal de
[U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensio-
nesy en ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracte-
risticas de su aparato, ya que las denominaciones co-
merciales de algunos aparatos pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado seguin EN 60745.

El nivel de presién sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presion sonora 82 dB(A); nivel de potencia
acustica 93 dB(A). Tolerancia K=3 dB.

jUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segin EN 60745:
Valor de vibraciones generadas a,, = 4,5 m/s?,
tolerancia K = 1,5 m/s.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racion con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Declaracion de conformidad €€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Ajuste de la cinta de sujecion
(ver figura A)

» Adapte la cinta de sujecion al tamaiio de su
mano para asegurar una operacion segura
con la herramienta eléctrica.

— Abra el cierre de cardillo (Velcro) de la cinta
de sujecion 2.

— Sujete laherramienta eléctrica con lamanoy
cierre, dado el caso, el extremo corto de la
cinta.

— Tense el extremo largo de la cinta de suje-
cion 2 y apriételo contra el cierre de cardillo.

Montaje de la placa base ajustable
(ver figura B)

Para fresar es necesario montar la placa base 7.

— Abra la palanca de fijacién 6.

— Encarelas marcas de la herramienta eléctrica
y de la placa base 7 seglin se muestra en la
figura.

— Introduzca hasta el tope la placa base 7 y cie-
rre la palanca de sujecion 6.

Cambio de la pinza de sujecion
(ver figura C)

Dependiendo de la fresa utilizada puede que sea
necesario cambiar la pinza de sujecién 13.

Si ya estuviese montada la pinza de sujecion co-
rrecta para la fresa prevista, siga los pasos de
trabajo indicados en el parrafo “Ajuste de la pro-
fundidad de fresado”.

La pinza de sujecion 13 debera quedar alojada
con un poco de holgura en la tuerca de sujecion.
Es necesario que la tuerca tensora 3 se deje
montar facilmente. Sustituir de inmediato la
tuerca de sujecion o la pinza si estuviesen dafia-
das.

— Accione el botdn de bloqueo del husillo 15y
manténgalo presionado. Si fuese preciso, gi-
re a mano el husillo hasta lograr enclavarlo.

— Desenrosque la tuerca de sujecion 3 con la
Ilave fija 1.

— Suelte el botén de bloqueo del husillo.

— Sifuese necesario, antes de montarlas limpie
primero las piezas con un pincel suave o so-
plandolas con aire comprimido.

— Monte la tuerca de sujecion en el portadtiles
14.

— Apriete levemente la tuerca de sujecion.

» Jamas apriete la tuerca de sujeciéon de la
pinza sin tener alojada en ella una fresa. En
el caso contrario podria deteriorarse la pin-
za.

Montaje del util (ver figura D)

» Al montar o sustituir las fresas se recomien-
da emplear guantes de proteccion. Al traba-
jar con las fresas éstas se ponen muy calien-
tes.

Fresas originales del amplio programa de acce-
sorios Bosch las puede Vd. adquirir en su co-
mercio especializado habitual.

Unicamente utilice fresas limpias y en perfecto
estado.

— Accione el botén de bloqueo del husillo 15y
manténgalo presionado. Si fuese preciso, gi-
re a mano el husillo hasta lograr enclavarlo.

— Afloje la tuerca de sujecion 3 con la llave fija
1 (entrecaras 17 mm) girandola en el sentido
0.

— Introduzca en la pinza de sujecion 13 la fresa
16 hasta la marca grabada en su vastago o
hasta que solamente sean visibles aprox.

5 mm del vastago del util.

— Apriete latuercade sujecién 3 con la llave fija
1 (entrecaras 17 mm) girandola en el sentido
e.

— Suelte el botdén de bloqueo del husillo.

» Jamas apriete la tuerca de sujecion de la
pinza sin tener alojada en ella una fresa. En
el caso contrario podria deteriorarse la pin-
za.
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Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de azulejos ceramicos (polvo de
cuarzo) o de piedra natural (polvo mineral)
puede ser nocivo para la salud. El contacto y
la inspiracién de estos polvos pueden provo-
car en el usuario o en las personas circundan-
tes reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias.

Ciertos materiales en polvo como los de

cuarzo son considerados en parte como can-

cerigenos. Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

— A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el mate-
rial a trabajar.

— Observe que esté bien ventilado el puesto
de trabajo.

— Serecomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su
pais sobre los materiales a trabajar.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo
(ver figura E)

Inserte la manguera de aspiracion 17 (accesorio
opcional) en la boquilla de aspiracion 4. Conec-
te el otro extremo de la manguera de aspiracion
17 a un aspirador (accesorio opcional).

La herramienta eléctrica puede conectarse di-
rectamente a la toma de corriente de un aspira-
dor universal Bosch de conexion automatica a
distancia. Este se conecta automaticamente al
conectar la herramienta eléctrica.

El aspirador debe ser adecuado para el material
a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la
salud, cancerigeno, o polvo seco utilice un aspi-
rador especial.

Montaje del portamangueras en el alojamiento
(ver figura F)

Inserte el portamangueras 18 con la manguera
de aspiracion 17 montada en el alojamiento del
portamangueras 11.
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Operacion

Ajuste de la profundidad de fresado
(ver figura G)

» El ajuste de la profundidad de fresado sola-
mente debera realizarse con la herramienta
eléctrica desconectada.

Para ajustar la profundidad de fresado proceder
de la manera siguiente:

— Deposite la herramienta eléctrica, con la fre-
sa montada, sobre la pieza a trabajar.

— Afloje el boton giratorio para ajuste de la pro-
fundidad de fresado 5 de manera que la pla-
ca base 7 pueda desplazarse libremente.

— Desplace hacia arriba o hacia abajo la placa
base 7 para ajustar la profundidad de fresado
deseada.

— ElGtil deberd sobresalir al menos 5 mm de la
pieza de trabajo.

— Apriete firmemente el botoén giratorio para
ajuste de la profundidad de fresado 5.

— Efectue un fresado para asegurarse de que el
ajuste de profundidad es correcto, y corrijalo
si procede.

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de
alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
eléctricas marcadas con 230 V pueden fun-
cionar también a 220 V.

Preseleccion de las revoluciones

La rueda preselectora de revoluciones 10 le per-
mite seleccionar el n° de revoluciones incluso
durante la operacion del aparato.

15-20 revoluciones reducidas
20-25 revoluciones medianas
25-30 revoluciones elevadas

En caso de trabajar prolongadamente a bajas re-
voluciones debera refrigerarse la herramienta
eléctrica dejandola funcionar aprox. 3 minutos a
las revoluciones en vacio maximas.

Bosch Power Tools
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Conexion/desconexion

» Antes de conectar el enchufe a la red asegu-
rese que esté apagado el interruptor de co-
nexion/desconexion 9. En caso contrario, la
herramienta eléctrica se pone a funcionar de
improviso y puede lesionarle.

Antes de la conexion/desconexion ajuste prime-
ro la profundidad de fresado, ver apartado
“Ajuste de la profundidad de fresado”.

Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica empuje hacia delante el interruptor de
conexion/desconexién 9.

Para enclavar el interruptor de conexion/desco-
nexion 9 presione delante, hacia abajo, el inte-
rruptor de conexidon/desconexiéon 9 hasta encla-
varlo.

La ldampara 8 se enciende al conectar la herra-
mienta eléctrica, lo cual permite iluminar la zona
de trabajo en lugares con poca luz.

Para desconectar la herramienta eléctrica suel-
te el interruptor de conexion/desconexiéon 9, o
en caso de estar enclavado, presiénelo breve-
mente atras, y suelte a continuacién el interrup-
tor de conexion/desconexion 9.

Electrénica Constante

La electrénica Constante mantiene practica-
mente constantes las revoluciones, indepen-
dientemente de la carga, y asegura un rendi-
miento de trabajo uniforme.

Arranque suave

El arranque suave reduce el par obtenido en el
momento del arranque e incrementa la vida util
del motor.

Instrucciones para la operacion

Fresado de un recorte interior

(ver figuras H-1)

Preste atencion a que no exista ningln obstacu-
lo sobre el material de base.

— Sujete la pieza con la mordaza.

— Durante el trabajo sujete la herramienta eléc-
trica firmemente por la empufiadura 12.

— Aproxime la herramienta eléctrica conectada
a la pieza de trabajo y vaya profundizando en
ella con moderada presion ejerciendo un mo-
vimiento de tambaleo circular manteniendo
un angulo aprox. de 30 -45°.

— Guie la herramienta eléctrica realizando le-
ves movimientos ascendentes y descenden-
tes alo largo de la linea de recorte.

— Efectue el fresado con un avance uniforme.

— Desconecte la herramienta eléctrica. Espere
a que la fresa se haya detenido por completo
antes de depositar la herramienta eléctrica.

Fresado con corona perforadora hueca
(ver figuras J-L)

Para fresar un agujero en el azulejo o en la pa-
red, p. €j., se utiliza la corona perforadora hueca
19.

- Sujete la pieza con la mordaza.

— Durante el trabajo sujete la herramienta eléc-
trica firmemente por la empufiadura 12.

— Aproxime la herramienta eléctrica conectada
a la pieza de trabajo y vaya profundizando en
ella con moderada presién manteniendo un
angulo aprox. de 30 -45°,

— Efectie un leve movimiento de tambaleo cir-
cular manteniendo la herramienta eléctrica a
un angulo de 15°, aprox.

— Tenga cuidado de no sobrecalentar la corona
perforadora hueca 19. Al usar coronas perfo-
radoras huecas de un diametro menor de
12 mm permita que éstas se enfrien suficien-
temente, p. €j., taladrando 10 s y dejandola
enfriar 5 s.

— Desconecte inmediatamente la herramienta
eléctrica nada mas traspasar la pieza de tra-
bajo. Unicamente saque la herramienta eléc-
trica después de que la fresa se haya deteni-
do por completo.

- Empuje hacia fuera el resto de material cor-
tado insertando p. ej. un destornillador por
las aberturas laterales de la corona perfora-
dora hueca 19.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-

tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacién y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicion,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (91) 902 53 15 54

—
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a
un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2610016 614 | (2.3.11)

AsToToBapu «130»

ﬁ%



OBJ_BUCH-1209-004.book Page 42 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

42 | Espanol

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por se-
parado las herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢coes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
coes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosao, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pods inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccao é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexio da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas ndao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.
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b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogdes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de agua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
dleo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, sé devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizacdo de um cabo de ex-
tensdo apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesbes graves.
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b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de protecc¢do con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de segurancga ou protec-
cao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesoes.

c) Evitar uma colocac¢idao em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derdo ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-
ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha
uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

f

~

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
cas em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de
aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
cao de pd pode reduzir o perigo devido ao
po.

4) Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica

com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o

acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-

zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nido estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucodes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-

f

~

do. Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nao
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizagdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutengao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.
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g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-
os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucdes. Considerar as
condicoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagdes previstas, pode levar a situa-
coes perigosas.

5) Servico

a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-
rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacoes de seguranca para fresas

» Segurar a ferramenta eléctrica pelas super-
ficies isoladas do punho, pois a fresadora
pode atingir o proprio cabo de rede. O con-
tacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

> Fixar a peca a ser trabalhada com sargen-
tos, ou de outra maneira, a uma base firme.
Se a peca a ser trabalhada for segurada com
a mao ou apoiada contra o seu préprio cor-
po, ela permanecera instavel, levando a per-
da de controlo.

» O numero de rotacdo admissivel da ferra-
menta de trabalho deve ser no minimo tao
alto quanto o maximo nimero de rotacao in-
dicado na ferramenta eléctrica. Acessorios
que girem mais rapido do que permitido, po-
dem ser destruidos.

» As ferramentas de fresagem ou outros aces-
sorios devem encaixar perfeitamente na ad-
missdo da ferramenta (pinca de aperto) da
sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de
trabalho, que ndo couberem exactamente na
admissao da ferramenta da ferramenta eléc-
trica, giram irregularmente, vibram fortemen-
te e podem levar a perda de controlo.

> S0 conduzir a ferramenta eléctrica no senti-
do da peca a ser trabalhada quando estiver
ligada. Caso contrario ha risco de um contra-
golpe, se a ferramenta de aplicagao se en-
ganchar na peca a ser trabalhada.
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As suas maos nao devem entrar na area de
fresagem nem em contacto com a fresa. Ha
risco de lesdes.

Jamais fresar objectos metalicos, nem pre-
gos e parafusos. A ferramenta de fresagem
pode ser danificada e provocar elevadas vi-
bracdes.

Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consultar a
companhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas
podem levar a explosao. A infiltracdo num ca-
no de dgua provoca danos materiais.

Nao utilizar fresas embotadas nem danifica-
das. Fresas embotadas ou danificadas cau-
sam elevada friccdo, podem emperrar e levar
a desequilibrio.

Nao manter materiais inflamaveis nas proxi-
midades do seu lugar de trabalho. Ao traba-
Ihar ladrilhos sao produzidas aparas de ma-
terial quente, que podem acender um fogo.

Espere a ferramenta eléctrica parar com-
pletamente, antes de deposita-la. A ferra-
menta de aplicagdo pode emperrar e levar a
perda de controlo sobre a ferramenta eléctri-
ca.
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Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utilizacdo da sua ferramenta eléctrica. Os sim-
bolos e os seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo correcta dos simbolos facilita
a utilizacdo segura e aprimorada da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

» Usar dculos de proteccao.

> Usar protecc¢ao auricular. Ruidos podem provocar a surdez.

» Usar uma mascara de proteccao contra pé.

(o

&

Descricao do produto e 3 Porca de capa

da poténcia Boc~a1is c.ie a’sp.)iragéo. .
Botao giratério do ajuste da profundidade

Devem ser lidas todas as indica- da fresa

a b

coes de adverténcia e todas as ins- 6 Alavanca de aperto
trucoes. O desrespeito das adver- N
n . - 7 Placa de base ajustavel
téncias e instrucdes apresentadas .
abaixo pode causar choque eléctri- 8 Lampada
co, incéndio e/ou graves lesdes. 9 Interruptor de ligar-desligar
Abrir a pagina basculante contendo a apresenta- 10 Rodade ?juste para pré-selecgcdo do nimero
¢ao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en- de rotagao
quanto estiver lendo a instrucao de servico. 11 Alojamento para a fixacdo da mangueira
12 Punho (superficie isolada)
Utilizacao conforme as disposicoes 13 Pinca de aperto
A ferramenta eléctrica é destinada para furar e 14 Fixac3o da ferramenta
fresar ladrilhos (ceramica, granito, marmore, 15 Tecla de bloqueio do veio

materiais de pedra fina, pedra natural) sem a

S . 16 Ferramenta de fresagem*
utilizagcao de agua.

17 Mangueira de aspiragcao*
Componentes ilustrados 18 Suporte para a mangueira de aspiragao *

-~ . *
A numeracio dos componentes ilustrados refe- ~ 19 Broca oca

re-se a apresentacio da ferramenta eléctrica na *Acessérios apresentados ou descritos ndo perten-

pagina de esquemas. cem ao volume de fornecimento padrao. Todos os
acessorios encontram-se no nosso programa de aces-
1 Chave de forqueta; tamanho 17 mm sérios.

2 Tira do punho
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Dados técnicos

Fresadora de ladrilhos GTR 30 CE
Professional

N° do produto 3601 FOC O..

Poténcia nominal

consumida W 701

N° de rotagdes em
ponto morto mint 15000-30000

Pré-seleccao do nume-
ro de rotacdo

Constant-electronic

Conexao para a aspira-

cao de po °
Peso conforme EPTA-

Procedure 01/2003 kg 1,5
Classe de protecgdo [ol/n

As indicacdes valem para tensées nominais [U] de
230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de
tensoes inferiores e dos modelos especificos dos pai-
ses.

Observar o numero de produto na placa de caracteris-
ticas da sua ferramenta eléctrica. A designacdo comer-
cial das ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados
conforme EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

82 dB(A); Nivel de poténcia acustica 93 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccéao auricular!

Valores totais de vibracio (soma dos vectores
de trés direc¢oes) determinados conforme

EN 60745:

valor de emissdo de vibragées ay, = 4,5 m/s?, in-
certeza K = 1,5 m/s?.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucoes
de servigo foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicdao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para

uma avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.
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O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacOes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nédo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacdo dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicoes
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Ajustar a tira de punho (veja figura A)

» Ajustar a tira de punho de acordo com o ta-
manho da mao, para assegurar um trabalho
seguro com a ferramenta eléctrica.

— Abrir o fecho de velcro na tira do punho 2.

— Sempre segurar a ferramenta eléctricacom a
mao e, se necessario, fechar o lado curto da
tira.

— Esticar a parte longa da tira do punho 2 e fe-
char o fecho de velcro.

Montar a placa de base moével
(veja figura B)

Para fresar é necessario montar a placa de base

7.

— Abrir a alavanca de aperto 6.

— Alinhar as marcacgbes da ferramenta eléctrica
e da placa de base 7 como indicado na figura.

- Deslocar alaca de base 7 até o fim e fechar a
alavanca de aperto 6.

Substituir a pinca de aperto

(veja figura C)

Dependendo da fresa utilizada, devera primeiro
substituir a pin¢a de aperto 13 antes de introdu-
zir a fresa.

Se a pinga de aperto correcta para a sua fresa ja
estiver montada, siga os passos de trabalho no
trecho “Ajustar a profundidade de fresagem”.

Apincade aperto 13 deve estar apoiada com um
pouco de folga sobre a porca de capa. A porca
de capa 3 deve ser facil de montar. Se a porca
de capa ou a pincga de aperto estiverem danifica-
das, deverdo ser substituidas imediatamente.

— Premir a tecla de blogueio do veio 15 e man-
té-la premida. Se necessario, girar manual-
mente o veio do motor, até estar travado.

— Desatarraxar a porca de capa 3 e a chave de
forqueta 1.

— Soltar a tecla de bloqueio do veio.

—

— Se necessario, todas as partes a serem mon-
tadas devem ser limpas com um pincel ma-
cio, ou com ar comprimido, antes da monta-
gem.

- Introduzir a porca de capa na fixagdo da fer-
ramenta 14.

- Desapertar a porca de capa.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a por-
ca de capa se nao houver uma ferramenta
de fresagem inserida. Caso contrario é pos-
sivel que a pinga de aperto seja danificada.

Introduzir a ferramenta de fresagem

(veja figura D)

» Erecomendavel usar luvas protectoras para
introduzir e para substituir fresas. As fresas
tornam-se quentes durante o trabalho.

Ferramentas de fresagem originais do vasto pro-
grama de acessoérios Bosch podem ser adquiri-
das através do seu revendedor especializado.

S6 utilizar fresas limpas e em perfeitas condi-

coes.

— Premir a tecla de blogueio do veio 15 e man-
té-la premida. Se necessario, girar manual-
mente o veio do motor, até estar travado.

— Soltar a porca de capa 3 com a chave de for-
queta 1 (tamanho 17 mm), girando direccdo
(D).

- Introduzir a fresa 16 na pinga de aperto 13
até a marcacgao no encabadouro da fresa, até
so estarem visiveis aprox. 5 mm.

— Apertar a porca de capa 3 com a chave de for-
queta 1 (tamanho 17 mm), girando direccédo
(®).

— Soltar a tecla de bloqueio do veio.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a por-
ca de capa se nao houver uma ferramenta
de fresagem inserida. Caso contrario é pos-
sivel que a pin¢a de aperto seja danificada.
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Aspiracdo de pd/de aparas

» Pos de ladrilhos de ceramica (pé de quartzo)
ou pedra natural (p6 mineral) podem ser no-
civos a saude. O contacto ou a inalagao des-
tes pos podem causar reaccdes alérgicas
e/ou doencas nas vias respiratorias do utili-
zador ou das pessoas que se encontrarem
por perto.
Certos pods, como pos de quartzo, sao por
exemplo considerados como cancerigenos.
Material que contém asbesto sé deve ser
processado por pessoal especializado.

— Se possivel devera usar um dispositivo de
aspiracdo apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de
trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de pro-
teccao respiratoria com filtro da classe
P2.

Observe as directivas para os materiais a se-
rem trabalhados, vigentes no seu pais.

Conectar a aspiracao de po (veja figura E)

Introduzir a mangueira de aspiragdo 17 (acesso-
rio) no bocal de aspiracdo 4. Conectar a man-
gueira de aspiracao 17 a um aspirador de pé
(acessorio).

A ferramenta eléctrica pode ser conectada di-

rectamente a tomada de um aspirador universal
Bosch com dispositivo automatico de ligagao a
distancia. O aspirador é ligado automaticamen-
te, assim que a ferramenta eléctrica for ligada.

O aspirador de po6 deve ser apropriado para o
material a ser trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po
que seja extremamente nocivo a saude, canceri-
geno ou seco.

Montar o suporte, com a mangueira de aspira-
¢ao, no alojamento para o suporte da manguei-
ra (veja figura F)

Fixar o suporte 18 e a mangueira de aspiragao

17 introduzindo-o no alojamento para o suporte
da mangueira 11.

2:00 PM
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Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem

(veja figura G)

» O ajuste da profundidade de fresagem sé
deve ser realizado com a ferramenta eléctri-
ca desligada.

Para o ajuste, proceda da seguinte maneira:

— Posicionar a ferramenta eléctrica, com a fer-
ramenta de fresagem montada, sobre a peca
a ser trabalhada.

— Soltar o botéo giratorio do ajuste da profun-
didade de fresagem 5, de modo que a placa
de base 7 possa ser movimentada livremen-
te.

— Ajustar a profundidade de fresagem deseja-
da deslocando a placa de base 7 para cima e
para baixo.

- ‘Aferramenta de trabalho deveria, no minimo,
sobressair 5 mm da peca a ser trabalhada.

— Apertar o botdo giratorio para o ajuste da
profundidade de fresagem 5.

— Controlar o ajuste da profundidade de fresa-
gem através de um ensaio pratico e corrigir
se necessario.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Pré-seleccionar o numero de rotacdes

Com a roda de pré-seleccao do nimero de rota-
¢bes 10 é possivel pré-seleccionar o nimero de
rotagdes necessario durante o funcionamento.

15-20 baixo n° de rotacdes
20-25 médio n° de rotagoes
25-30 alto n° de rotacbes

Apds prolongado trabalho com baixo n° de rota-
cbes, deveria permitir que a ferramenta eléctri-
ca funcione em vazio durante aprox. 3 minutos

com maximo n° de rotagdes, para poder arrefe-
cer.
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Ligar e desligar

» Antes de enfiar a ficha de rede devera ser
verificado se o interruptor de ligar-desligar
9 esta desligado. Caso contrario é possivel
que a ferramenta eléctrica seja accionada in-
voluntariamente, causando lesdes.

Ajustar a profundidade de fresagem antes de li-
gar-desligar o aparelho, veja seccao “Ajustar a
profundidade de fresagem”.

Para a colocagao em funcionamento da ferra-
menta eléctrica, empurrar o interruptor de li-
gar-desligar 9 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 9 deve-
ra premir o lado da frente do interruptor de li-
gar-desligar 9, até este engatar.

A lampada 8 estd acesa quando a ferramenta
eléctrica estd ligada e possibilita a iluminacao
da area de trabalho no caso de situacdes de ilu-
minagao desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera sol-
tar o interruptor de ligar-desligar 9, ou se estiver
travado, premir por instantes o interruptor de li-
gar-desligar 9 no lado de tras e solta-lo nova-
mente.

Constant-electronic

A Constant-Electronic mantém o numero de ro-
tacoes durante a marcha em vazio e sob carga

quase que constante e assegura um desempe-

nho de trabalho uniforme.

Arranque suave

O arranque electrénico suave limita o binario ao
ligar o aparelho e aumenta a vida util do motor.

Indicacoes de trabalho

Fresar um recorte (ver figuras H-1)

Observe que a superficie esteja livre de obstacu-
los.

— Fixar a peca a ser trabalhada.

— Durante o trabalho, devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelo punho 12.

- Conduzir a ferramenta eléctrica ligada em di-
reccdo da peca a ser trabalhada e imergi-la,
na peca a ser trabalhada, com pressiao mode-
rada, num angulo de aprox. 30 -45°, com
movimentos circulares.

— Conduzir a ferramenta eléctrica levemente
para cima e para baixo, ao longo da linha de
corte.

— Realizar o processo de fresagem com avanco
uniforme.

— Desligar a ferramenta eléctrica. Nao deposi-
tar a ferramenta eléctrica, antes que a ferra-
menta de fresagem esteja parada.

Fresar com a broca oca (veja figura J-L)

Para fresar um furo num ladrilho ou, p. ex. numa

parede, é aplicada uma broca oca 19.

— Fixar a peca a ser trabalhada.

— Durante o trabalho, devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelo punho 12.

— Conduzir a ferramenta eléctrica ligada em di-
reccao da peca a ser trabalhada e imergi-la,
na peca a ser trabalhada, com pressao mode-
rada, num angulo de aprox. 30 -45°.

— Conduzir a ferramenta eléctrica num angulo
de aprox. 15°, com leves movimentos circula-
res.

— Observe que a broca oca 19 néo seja sobrea-
quecida. Ao utilizar brocas ocas, com um di-
ametro inferior a 12 mm, deverd assegurar-
se de que haja suficiente refrigeracao, p. ex.
furar durante 10 segundos, deixar arrefecer
durante 5 segundos.

— Desligar a ferramenta eléctrica, assim que a
peca a ser trabalhada tiver sido perfurada.
S6 puxar a ferramenta para fora, quando a
fresa estiver completamente parada.

— Empurrar a parte de despojo para fora, p. ex.
com uma chave de fenda, pelas aberturas la-
terais da broca oca 19.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacdo sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servigco autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Portugués | 51

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
logica de matérias primas.

N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que ndo servem mais
para a utilizacdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragoes.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elet-
troutensili

o7y Lesgere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante I'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cuiil corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentaiil
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
P’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare ’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare I’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L’uso di un interruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cid che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
Pelettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando
ci si trovi sotto I’effetto di droghe, be-
vande alcoliche e medicinali. Un attimo
di distrazione durante 'uso dell’elettrou-
tensile puo essere causa di gravi inciden-
ti.
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b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale nonché occhiali pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare I’accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra ’interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l'interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-
gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina pud provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-
po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo & possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossa-

re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-

spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

f
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4) Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-
co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nell’ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-
terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l’interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-
golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
I’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono
utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
P’elettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I’'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosiincidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

~

Mantenere gli utensili da taglio sempre
affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piul facili da condurre.

Bosch Power Tools
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g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori
opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Indicazioni di sicurezza per fresatrici

» Tenere I’elettroutensile afferrandolo sem-
pre alle superfici di presa isolate perché la
fresatrice puo entrare in contatto con il ca-
vo di alimentazione. Un contatto con un cavo
elettrico mette sotto tensione anche le parti
in metallo dell’elettroutensile e provoca
quindi una scossa elettrica.

» Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione
tramite morsetti oppure in altro modo ad
una base stabile. Tenendo il pezzo in lavora-
zione solamente con la mano o contro il pro-
prio corpo, essendo lo stesso malfermo, si
pud provocare la perdita del controllo della
macchina.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’elettroutensile. Un accessorio che giri
pil rapidamente di quanto consentito pud
essere pericoloso.

» Gli utensili fresa ed ogni altro accessorio
opzionale devono adattarsi perfettamente
al mandrino portautensile (pinza portauten-
sile) dell’elettroutensile in dotazione. Por-
tautensili ed accessori che non si adattino
perfettamente al mandrino portautensile
dell’elettroutensile non ruotano in modo uni-
forme, vibrano molto forte e possono provo-
care la perdita del controllo.

Avvicinare I'elettroutensile alla superficie
in lavorazione soltanto quando é in azione.
In caso contrario vi & il pericolo di provocare
un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Non avvicinare mai le mani alla zona opera-
tiva di fresatura o alla fresatrice. Vi & il ri-
schio di incidenti.

Mai fresare su oggetti metallici, chiodi op-
pure viti. La fresatrice puo subire dei danni e
provocare un aumento delle vibrazioni.

Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali.

Non utilizzare mai frese che non siano affi-
late oppure o il cui stato generale non do-
vesse essere piu perfetto. Frese non piu af-
filate oppure danneggiate provocano un
maggiore attrito, possono restare bloccate e
non ruotano piu concentricamente.

Non tenere alcun materiale infiammabile
nelle vicinanze del posto di lavoro. Durante
la lavorazione delle piastrelle si formano tru-
cioli di materiale bollente che possono pro-
vocare un incendio.

Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.
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| seguenti simboli possono essere molto importanti per I'utilizzo dell’elettroutensile in dotazione. E
importante imprimersi bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu sicuro 'elettroutensile.

Significato

» Indossare degli occhiali di protezione.

dita dell’udito.

> Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo provocare la per-

» Indossare una maschera di protezione contro la polvere.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si
trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per la foratura e la fre-
satura di piastrelle (ceramica, granito, marmo, ma-
iolica, pietra naturale) senza I'impiego di acqua.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all’illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.

1 Chiave fissa apertura della chiave 17 mm

2 Impugnatura

38 Dado a risvolto

4 Innesto per aspirazione
5

Manopola della regolazione per la profondi-
ta di fresatura

6 Leva di bloccaggio
7 Piastra base regolabile
8 Lampada
9 Interruttore di avvio/arresto
10 Rotellina di selezione numero giri
11 Alloggiamento per supporto tubo flessibile
12 Impugnatura (superficie di presa isolata)
13 Pinza di serraggio
14 Mandrino portautensile
15 Tasto di bloccaggio dell’alberino
16 Utensile fresa*
17 Tubo di aspirazione*
18 Supporto per tubo flessibile di aspirazione*
19 Corona a punta cava*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.
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Dati tecnici

GTR 30 CE
Professional

Fresatrice per piastrelle

Codice prodotto 3601 FOC O..

Potenza nominale
assorbita w 701

Numero di giri a vuoto min? 15000 -30000

Preselezione del nu-
mero di giri

Constant Electronic

Raccordo di collega-
mento per sistema di
aspirazione polvere [

Peso in funzione della
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5

Classe di sicurezza [ol/n

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di
230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifi-
ci dei paesi di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato
sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensi-
le. Le descrizioni commerciali di singoli elettroutensili
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vi-
brazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conforme-
mente alla norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 82 dB(A); livello di potenza acustica

93 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Valore di emissione dell’oscillazione a, = 4,5 m/s?,
Incertezza della misura K = 1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni & stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche

per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni pud differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.
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Regolazione dell’impugnatura
(vedi figura A)

» Regolare 'impugnatura in modo adatto alla
dimensione della mano per garantire un la-
voro sicuro con I’elettroutensile.

— Aprire la chiusura cona velcro sull’impugna-
tura 2.

— Tenere I’elettroutensile con la mano e chiu-
dere ev. il nastro corto.

— Tendere il nastro lungo dell’impugnatura 2 e
chiudere la chiusura cona velcro.

Montaggio della piastra base regolabile
(vedi figura B)

Per la fresatura la piastra base 7 deve essere

montata.

— Aprire la leva di bloccaggio 6.

— Far coincidere le marcature sull’elettrouten-
sile e sulla piastra base 7, come illustrato nel-
la figura.

— Spingere la piastra base 7 fino all’arresto e
chiudere la leva di bloccaggio 6.

Sostituzione della pinza di serraggio
(vedi figura C)

A seconda della fresa utilizzata, prima dell’im-
piego della fresa stessa & necessario sostituire
la pinza di serraggio 13.

Se la pinza di serraggio corretta per la fresa e gia
montata, seguire le operazioni indicate nel para-
grafo «Regolazione della profondita di passata.

La pinza di serraggio 13 deve alloggiare con un
po’ di gioco nel dado a risvolto. Il montaggio del
dado arisvolto 3 deve poter avvenire facilmente.
Qualora il dado a risvolto oppure la pinza di ser-
raggio dovessero essere danneggiati, sostituirli
subito.

— Premere il tasto di bloccaggio dell’alberino
15 e tenerlo premuto. Ruotare a mano even-
tualmente il mandrino motore fino a quando
lo stesso si blocca.

— Svitare il dado a risvolto 3 con la chiave fissa
1.

- Rilasciare il tasto di bloccaggio dell’alberino.
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— Se necessario, pulire prima dell’assemblag-
gio tutte le parti da montare con un pennello
morbido oppure soffiando con aria compres-
sa.

— Inserire il dado a risvolto nel mandrino por-
tautensile 14.

— Serrare il dado a risvolto lasco.

» Non stringere mai la pinza portautensili fin-
tanto che non vi sia stato montato nessun
utensile fresa. In caso contrario vi e il perico-
lo di danneggiare la pinza portautensili.

Montaggio dell’'utensile per fresatrice
(vedi figura D)

> Per eseguire operazioni di applicazione e
sostituzione di frese si raccomanda di met-
tere guanti di protezione. Durante la lavora-
zione le frese diventano bollentia.

Gli utensili fresa compresi nella vasta gamma
del programma per accessori della Bosch sono
disponibili presso il Vostro rivenditore specializ-
zato.

Utilizzare esclusivamente frese in perfetto stato
e pulite.

— Premere il tasto di bloccaggio dell’alberino
15 e tenerlo premuto. Ruotare a mano even-
tualmente il mandrino motore fino a quando
lo stesso si blocca.

— Allentare il dado a risvolto 3 con I'ausilio del-
la chiave fissa 1 (apertura della chiave
17 mm) ruotando nel senso di rotazione ©@.

— Spingere la fresatrice 16 nella pinza di ser-
raggio 13 fino alla marcatura sul gambo della
fresa oppure fino a quando sono visibili anco-
ra ca. 5 mm del gambo dell’utensile.

— Serrare saldamente il dado a risvolto 3 con
I’ausilio della chiave fissa 1 (apertura della
chiave 17 mm) ruotando nel senso di rotazio-
ne @.

— Rilasciare il tasto di bloccaggio dell’alberino.

» Non stringere mai la pinza portautensili fin-
tanto che non vi sia stato montato nessun
utensile fresa. In caso contrario vi & il perico-
lo di danneggiare la pinza portautensili.
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Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

» Polveri di piastrelle di ceramica (polvere di
quarzo) oppure di pietra naturale (polveri mi-
nerali) possono essere nocive per la salute. Il
contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o ma-
lattie delle vie respiratorie dell’operatore op-
pure delle persone che si trovano nelle vici-
nanze.

Determinate polveri, come polveri di quarzo
sono considerate in parte cancerogene. Ma-
teriale contenente amianto deve essere lavo-
rato esclusivamente da personale specializ-

zato.

— Utilizzare possibilmente un’aspirazione
polvere adatta per il materiale.

— Provvedere per una buona aerazione del
posto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina
protettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro pae-
se per i materiali da lavorare.

Collegamento dell’aspirazione polvere
(vedi figura E)

Inserire il tubo di aspirazione 17 (accessorio)
sull’innesto per aspirazione 4. Collegare il tubo
di aspirazione 17 ad un aspirapolvere (accesso-
rio).

L’elettroutensile puo essere collegato diretta-
mente ad un aspiratore multiuso della Bosch
munito di dispositivo automatico di teleinseri-
mento. Questo entra automaticamente in azione
al momento in cui si avvia I’elettroutensile.

L’aspirapolvere deve essere adatto per il mate-
riale da lavorare.

Utilizzare un aspiratore speciale per I’aspirazio-
ne di polveri particolarmente nocive per la salu-
te, cancerogene oppure polveri asciutte.

Montaggio del supporto con tubo di aspirazio-
ne sull’alloggiamento per supporto tubo flessi-
bile (vedi figura F)

Fissare il supporto 18 ed il tubo di aspirazione
17 inserendoli nell’alloggiamento per il suppor-
to tubo flessibile 11.

Uso

Regolazione della profondita di passata
(vedi figura G)

» Laregolazione della profondita di fresatura
puo avvenire esclusivamente quando I’elet-
troutensile é spento.

Per regolare la profondita di fresatura procede-

re come segue:

— Posare sul pezzo in lavorazione I’elettrouten-
sile con I'utensile accessorio per fresatrice
gia montato.

— Allentare la manopola della regolazione per
la profondita di fresatura 5 in modo tale che
la piastra di base 7 possa essere mossa libe-
ramente.

— Sollevando o abbassando la piastra base 7
regolare la profondita di fresatura desidera-
ta.

— L’accessorio dovrebbe sporgere almeno
5 mm sopra il pezzo in lavorazione.

— Serrare saldamente la manopola della regola-
zione per la profondita di fresatura 5.

— Controllare la regolazione della profondita di
fresatura effettuata tramite una prova pratica
e, se necessario, correggerla.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I’indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Preselezione del numero di giri

Tramite la rotellina per la selezione del numero
giri 10 & possibile preselezionare la velocita ri-
chiesta anche durante la fase di funzionamento.

15-20 numero di giri basso
20-25 numero di giri medio
25-30 numero di giri alto

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa
velocita, per farlo raffreddare, lasciar ruotare
I’elettroutensile in funzionamento a vuoto per
ca. 3 minuti alla massima velocita.
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Accendere/spegnere

» Prima diinserire la spina di rete controllare
che l’interruttore di avvio/arresto 9 sia di-
sinserito. In caso contrario I’elettroutensile
pud mettersi in funzione accidentalmente e
causare lesioni.

Prima di accendere/spegnere, regolare la pro-
fondita di fresatura, cfr. paragrafo «Regolazione
della profondita di passata».

Per accendere |’elettroutensile, spingere 'inter-
ruttore avvio/arresto 9 in avanti.

Per bloccare I'interruttore avvio/arresto 9 pre-
mere |'interruttore avvio/arresto 9 verso il basso
nella parte anteriore, fino allo scatto in posizio-
ne.

Con elettroutensile acceso la lampada 8 € acce-
sa e consente I'illuminazione del campo operati-
vo in caso di condizioni di luce sfavorevoli.

Per spegnere I’elettroutensile rilasciare I'inter-
ruttore avvio/arresto 9 oppure, quando € bloc-
cato, premere I'interruttore avvio/arresto 9 nel-
la parte posteriore brevemente verso il basso e
rilasciarlo.

Constant Electronic

La Constant-Electronic mantiene la velocita di
rotazione pressoché costante con corsa a vuoto
e carico garantendo un’uniforme prestazione di
lavoro.

Avviamento dolce
L’avviamento dolce elettronico limita il momen-

to di coppia durante la fase della messa in eser-
cizio aumentando la durata del motore.

Indicazioni operative

Fresatura di un ritaglio (vedi figure H-1)

Prestare attenzione affinché il fondo sia libero

da impedimenti.

— Fissare saldamente il pezzo in lavorazione.

- Durante il lavoro tenere saldamente I'elet-
troutensile sull’impugnatura 12.

— Condurre I’elettroutensile acceso al pezzo da
lavorare e penetrare con pressione modera-
ta, con un angolo di ca. 30-45°, con movi-
menti rotatori nel pezzo in lavorazione.
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— Sollevare ed abbassare leggermente I’elet-
troutensile lungo la linea del ritaglio.

— Eseguire 'operazione di fresatura operando
con un avanzamento uniforme.

- Spegnere I'elettroutensile. Mai poggiare
I’elettroutensile prima che 'utensile fresa im-
piegato non si sia fermato completamente.

Fresatura con corona a punta cava
(vedi figure J-L)

Per la fresatura di un foro in una piastrella oppu-
re ad es. nella parete viene impiegata la corona
a punta cava 19.

— Fissare saldamente il pezzo in lavorazione.

- Durante il lavoro tenere saldamente I'elet-
troutensile sull’impugnatura 12.

— Condurre I’elettroutensile acceso al pezzo da
lavorare e penetrare con pressione modera-
ta, con un angolo di ca. 30 -45°, nel pezzo in
lavorazione.

— Effettuare, con un angolo di ca. 15°, con
I’elettroutensile leggeri movimenti rotatori.

— Prestare attenzione a non surriscaldare la co-
rona a punta cava 19. In caso di impiego di
corone a punta cava con un diametro inferio-
re a 12 mm, provvedere a sufficiente raffred-
damento, p. es. 10 sec. di foratura, 5 sec di
raffreddamento.

— Spegnere 'elettroutensile non appena il pez-
zo in lavorazione é stato forato. Estrarre
I’elettroutensile solamente dopo che la fresa-
trice si & arrestata.

— Estrarre il pezzo di scarto dalla corona a pun-
ta cava 19 ad es. utilizzando un cacciavite at-
traverso le aperture laterali.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Bosch Power Tools

2610016 614 | (2.3.11)

AsToToBapu «130»




é OBJ_BUCH-1209-004.book Page 60 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

60 | Italiano

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I'elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare daun
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto
nazionale, gli elettroutensili diven-
tati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle VeiligheidS'

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—
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b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f

~

Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.
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b) Draag persoonlijke beschermende uit-

rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f

~

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

—

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f

~

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor freesma-
chines

>

Houd het elektrische gereedschap alleen
aan de geisoleerde greepvlakken vast, aan-
gezien de frees het netsnoer van het ge-
reedschap kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

Bevestig het werkstuk op een stabiele on-
dergrond en zet het vast met lijmklemmen
of op andere wijze. Als u het werkstuk alleen
met uw hand vasthoudt of tegen uw lichaam
houdt, blijft het labiel. Dit kan tot het verlies
van de controle leiden.

Het toegestane toerental van het inzetge-
reedschap moet minstens zo hoog zijn als
het maximale toerental dat op het elektri-
sche gereedschap is aangegeven. Toebeho-
ren dat sneller draait dan is toegestaan, kan
onherstelbaar worden beschadigd.

Freesgereedschappen en overig toebeho-
ren moeten nauwkeurig op de gereedschap-
opname (spantang) van het elektrische ge-
reedschap passen. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op de gereedschapopname
van het elektrische gereedschap passen,
draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen
tot het verlies van de controle leiden.

—
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Beweeg het elektrische gereedschap alleen
ingeschakeld naar het werkstuk. Anders be-
staat er gevaar voor een terugslag als het in-
zetgereedschap in het werkstuk vasthaakt.

Houd uw handen uit de buurt van de
freesomgeving en de frees. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Frees nooit over metalen voorwerpen, spij-
kers of schroeven. Het freesgereedschap
kan beschadigd worden en dit kan tot sterke
trillingen leiden.

Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade.

Gebruik geen stompe of beschadigde fre-
zen. Stompe of beschadigde frezen veroorza-
ken een verhoogde wrijving, kunnen vastge-
klemd worden en leiden tot onbalans.

Houd geen brandbare materialen in de
buurt van uw werkplek. Bij het bewerken
van tegels ontstaan hete materiaalspanen die
brand tot gevolg kunnen hebben.

Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.
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Symbolen

—

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elektrische gereedschap van belang zijn.
Zorg ervoor dat u de symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
het elektrische gereedschap goed en veilig te gebruiken.

Betekenis

Symbool

» Draag een veiligheidsbril.

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan lawaai kan gehoor-
verlies tot gevolg hebben.

» Draag een stofmasker.

Product- en vermogens-
beschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
het boren en frezen van tegels (keramiek, gra-
niet, marmer, fijn steengoed, natuursteen) zon-
der gebruik van water.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

Steeksleutel sleutelwijdte 17 mm
Greepband

Wartelmoer

Afzuigaansluiting

Draaiknop van freesdiepte-instelling
Spanhendel

Verstelbare voetplaat

Lamp

O 00 NG A WONBR

Aan/uit-schakelaar

=
o

Stelwiel vooraf instelbaar toerental

[=Y
[

Opname voor slanghouder

[=Y
N

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

[=Y
w

Spantang

-
»

Gereedschapopname

(=Y
3}

Blokkeerknop uitgaande as

=
1]

Freesgereedschap*

(=Y
~

Afzuigslang*

=
©

Houder voor afzuigslang *
19 Doosboor *

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.
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Technische gegevens

Tegelfrees GTR 30 CE
Professional

Zaaknummer 3601 FOC O..

Opgenomen vermogen W 701

Onbelast toerental min? 15000-30000

Vooraf instelbaar toe-

rental

Constant-electronic

Aansluiting voor stofaf-

zuiging [

Gewicht volgens

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5

Isolatieklasse o]/n

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U]
230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land ver-
schillende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwij-
ken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elek-
trische gereedschap. De handelsbenamingen van som-
mige elektrische gereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
82 dB(A); geluidsvermogenniveau 93 dB(A). On-
zekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
trillingsemissiewaarde a;, = 4,5 m/s2, onzeker-
heid K = 1,5 m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
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gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Bosch Power Tools
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Greepband instellen (zie afbeelding A)

» Stel de greepband passend naar de grootte
van uw hand in om veilig werken met het
elektrische gereedschap te waarborgen.

— Open de klithechting van de greepband 2.

— Houd het elektrische gereedschap met uw
hand vast en sluit indien nodig de korte strip.

— Span de lange strip van de greepband 2 en
sluit de klithechting.

Verstelbare voetplaat monteren
(zie afbeelding B)

Voor het frezen moet de voetplaat 7 gemonteerd

worden.

— Open de spanhendel 6.

— Breng de markeringen op het elektrische ge-
reedschap en de voetplaat 7 met elkaar in
overeenstemming, zoals op de afbeelding ge-
toond.

— Duw de voetplaat 7 tot aan de aanslag en
sluit de spanhendel 6.

Spantang wisselen (zie afbeelding C)

Afhankelijk van de gebruikte frees moet u voor het
inzetten van de frees de spantang 13 wisselen.
Als de juiste spantang voor uw frees reeds is ge-
monteerd, volgt u de stappen in het gedeelte
,Freesdiepte instellen”.

De spantang 13 moet met enige speling op de

wartelmoer zitten. De wartelmoer 3 moet ge-

makkelijk te monteren zijn. Mocht de wartel-
moer of de spantang beschadigd zijn, dient u de-
ze onmiddellijk te vervangen.

— Druk op de asblokkeerknop 15 en houd deze
ingedrukt. Draai de uitgaande as indien nodig
met de hand tot deze vergrendeld wordt.

- Schroef de wartelmoer 3 met de steeksleutel
1 los.

— Laat de asblokkeerknop los.

— Reinig indien nodig véor de montage alle te
monteren delen met een zachte kwast of
door uitblazen met perslucht.

— Zet de wartelmoer in de gereedschapopna-
me 14.

— Draai de wartelmoer losjes vast.

»

—

Draai de spantang met de wartelmoer in
geen geval vast zolang er geen freesgereed-
schap gemonteerd is. De spantang kan an-
ders beschadigd raken.

Freesgereedschap inzetten
(zie afbeelding D)

>

Voor het inzetten en wisselen van frezen
wordt het dragen van werkhandschoenen
geadviseerd. Frezen worden bij de bewer-
king heet.

Originele freesgereedschappen uit het uitge-
breide Bosch-toebehorenprogramma zijn ver-
krijgbaar bij uw vakhandel.

Gebruik alleen onbeschadigde en schone fre-
zen.

Druk op de asblokkeerknop 15 en houd deze
ingedrukt. Draai de uitgaande as indien nodig
met de hand tot deze vergrendeld wordt.
Draai de wartelmoer 3 met de steeksleutel 1
(sleutelwijdte 17 mm) in de richting @ los.
Duw de frees 16 tot de markering op de
freesschacht in de spantang 13 of tot nog ca.
5 mm van de schacht van het inzetgereed-
schap zichtbaar is.

Draai de wartelmoer 3 met de steeksleutel 1
(sleutelwijdte 17 mm) in de richting ® vast.
Laat de asblokkeerknop los.

Draai de spantang met de wartelmoer in
geen geval vast zolang er geen freesgereed-
schap gemonteerd is. De spantang kan an-
ders beschadigd raken.

Afzuiging van stof en spanen

»

Stof van keramische tegels (kwartsstof) of
natuursteen (mineraalstof) kan schadelijk
voor de gezondheid zijn. Aanraking of inade-
ming van stof kan allergische reacties en/of
luchtwegaandoeningen van de gebruiker of
van in de buurt aanwezige personen veroor-
zaken.

Bepaalde soorten stof zoals kwartsstof gel-
den ten dele als kankerverwekkend. As-
besthoudend materiaal mag alleen door
daartoe bevoegde vakmensen worden be-
werkt.
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— Gebruik indien mogelijk een voor het ma-
teriaal geschikte stofafzuiging.

— Zorg voor een goede ventilatie van de
werkplek.

- Er wordt geadviseerd om een ademmas-
ker met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften
voor de te bewerken materialen in acht.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding E)

Steek de afzuigslang 17 (toebehoren) op de af-
zuigaansluiting 4. Verbind de afzuigslang 17 met
een stofzuiger (toebehoren).

Het elektrische gereedshcap kan rechtstreeks
worden aangesloten op het stopcontact van een
Bosch-allroundzuiger met afstandsbediening.
Deze wordt bij het inschakelen van het elektri-
sche gereedschap automatisch gestart.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te be-
werken materiaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid
bijzonder gevaarlijk, kankerverwekkend of
droog stof een speciale zuiger.

Houder met afzuigslang aan opname voor
slanghouder monteren (zie afbeelding F)

Bevestig de houder 18 en de afzuigslang 17 door
deze naar binnen te duwen in de opname voor
de slanghouder 11.

Gebruik

Freesdiepte instellen (zie afbeelding G)

» De freesdiepte mag alleen worden inge-
steld wanneer het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Ga als volgt te werk om de freesdiepte fijn in te

stellen:

— Plaats het elektrische gereedschap met het
gemonteerde freesgereedschap op het te be-
werken werkstuk.

— Draai de draaiknop van de freesdiepte-instel-
ling 5 zodanig los dat de voetplaat 7 vrij kan
bewegen.
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- Stel door omhoog- of omlaagduwen van de
voetplaat 7 de gewenste freesdiepte in.

— Het inzetgereedschap moet minstens 5 mm
over het werkstuk uitsteken.

— Draai de draaiknop van de freesdiepte-instel-
ling 5 vast.

— Controleer de uitgevoerde instelling van de
freesdiepte proefondervindelijk en corrigeer
deze indien nodig.

Ingebruikneming

> Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Toerental vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het
toerental 10 kunt u het benodigde toerental
vooraf instellen, ook terwijl de machine loopt.

15-20 laag toerental
20-25 gemiddeld toerental
25-30 hoog toerental

Laat na langdurige werkzaamheden met een
laag toerental het elektrische gereedschap af-
koelen door het ca. 3 minuten met maximumtoe-
rental onbelast te laten lopen.

In- en uitschakelen

» Controleer voordat u de netstekker in het
stopcontact steekt, of de aan-/uitschake-
laar 9 uitgeschakeld is. Het elektrische ge-
reedschap kan anders onbedoeld beginnen
te lopen. Dit kan tot letsel leiden.

Stel voor het in- of uitschakelen de freesdiepte
in. Zie het gedeelte ,Freesdiepte instellen”.

Als u het elektrische gereedschap wilt inschake-
len, duwt u de aan/uit-schakelaar 9 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 9 wilt
vastzetten, drukt u de aan/uit-schakelaar 9
vooraan omlaag tot deze vastklikt.

De lamp 8 brandt als het elektrische gereed-
schap ingeschakeld is. Met de lamp kan de wer-
komgeving bij ongunstige lichtomstandigheden
worden verlicht.

Bosch Power Tools
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Als u het elektrische gereedschap wilt uitscha-
kelen, laat u de aan/uit-schakelaar 9 los. Als de-
ze vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar
9 kort achteraan omlaag en laat u deze vervol-
gens los.

Constant-electronic

De constant-electronic houdt het toerental bij
onbelast en belast lopen vrijwel constant en
waarborgt een gelijkmatige arbeidscapaciteit.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het
draaimoment bij het inschakelen en verlengt de
levensduur van de motor.

Tips voor de werkzaamheden

Frezen van een uitsparing
(zie afbeeldingen H-1)

Let erop dat de ondergrond vrij van obstakels is.

— Span het werkstuk vast.

— Houd het elektrische gereedschap tijdens de
werkzaamheden stevig aan de handgreep 12
vast.

— Breng het ingeschakelde elektrische gereed-
schap naar het te bewerken werkstuk en laat
het met matige druk in een hoek van ca.
30-45° met draaiende bewegingen in het
werkstuk invallen.

— Maak met het elektrische gereedschap kleine
bewegingen omhoog en omlaag langs de uit-
sparingslijn.

— Voerde freesbewerking met een gelijkmatige
voorwaartse beweging uit.

— Schakel het elektrische gereedschap uit. Leg
het elektrische gereedschap niet neer voor-
dat het freesgereedschap volledig tot stil-
stand is gekomen.

Frezen met de doosboor
(zie afbeeldingen J-1L)

Voor het frezen van een gat in een tegel of een

muur wordt de doosboor 19 gebruikt.

— Span het werkstuk vast.

— Houd het elektrische gereedschap tijdens de
werkzaamheden stevig aan de handgreep 12
vast.

- Breng het ingeschakelde elektrische gereed-
schap naar het te bewerken werkstuk en laat
het met matige druk in een hoek van ca.
30-45°in het werkstuk invallen.

— Maak in een hoek van ca. 15° met het elektri-
sche gereedschap licht draaiende bewegin-
gen.

— Let erop dat de doosboor 19 niet oververhit
raakt. Zorg bij het gebruik van doosboren
met een diameter van minder dan 12 mm
voor voldoende koeling, bijv. 10 seconden
boren en vervolgens 5 seconden koelen.

— Schakel het elektrische gereedschap uit zo-
dra het werkstuk is doorboord. Trek het elek-
trische gereedschap pas naar buiten nadat
de frees tot stilstand is gekomen.

— Stoot het afvalstuk bijv. met een schroeven-
draaier door de zijwaartse openingen uit de
doosboor 19.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereed-
schappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktoj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfeelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vzerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj
kan sla gnister, der kan antaende stev eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktgojets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder a&ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-veerktg;j.
Uandrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

c) Maskinen ma ikke udszettes for regn el-
ler fugt. Indtraengning af vand i et el-vaerk-
taj @ger risikoen for elektrisk sted.
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3)

—

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bze-
re el-veerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger gger risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udendors brug. Brug af
forleengerledning til udendgrs brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f

~

Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktojet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFI-relee. Brug af et HFI-re-
lee reducerer risikoen for at fa elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-verktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-vaerktgj,
hvis du er traet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmeerk-
somhed ved brug af el-verktgjet kan fere
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-vaerktojet er slukket, for du til-
slutter det til stramtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
beere el-veerktajet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
teendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.
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d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsvaerktgj eller skruenggle, for
el-veerktgojet taendes. Hvis et stykke vaerk-
tej eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f

~

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese be-
kledningsgenstande eller smykker. Hold
har, tej og handsker vk fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktaj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktgjet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
boerns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.
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e) El-vzerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, sdledes at el-vzerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-verktagjer.

f

~

Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skzere-
veerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fere til farlige
situationer.

5) Service

a) Serg for, at el-vaerktgj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for freesere

» Hold kun fast i el-veerktgjet i de isolerede
gribeflader, fraeseren kan ramme dens eget
netkabel. Kontakt med en spaendingsfaren-
de ledning kan ogsa seatte maskinens metal-
dele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

> Fastgor og sikre emnet pa et stabilt under-
lag med tvinger eller pa anden made. Holder
du kun emnet med handen eller mod din
krop, er det labilt, hvilket kan medfere, at du
taber kontrollen.

» Den tilladte hastighed for indsatsvzerktgjet
skal mindst vaere sa hgj som den max. ha-
stighed, der er angivet pa el-vaerktgjet. Til-
behar, der drejer hurtigere end tilladt, kan
blive gdelagt.

Bosch Power Tools
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Fraesevaerktoj eller andet tilbehor skal pas-
se ngjagtigt i vaerktosjsholderen (spaende-
tang) pa dit el-vaerktej. Indsatsvaerktgj, der
ikke passer ngjagtigt i el-veerktgjets veerktajs-
holder, drejer ujaevnt, vibrerer meget staerkt
og kan medfare, at man taber kontrollen.

El-vzerktojet skal altid vaere taendt, nar det
fores hen til emnet. Ellers er der fare for til-
bageslag, hvis indsatsveerktajet saetter sig
fast i emnet.

Fingre og hzender ma aldrig vaere i fraeseom-
radet. Fare for kvaestelser.

Frees aldrig hen over metalgenstande, sem
eller skruer. Fraesevarktgjet kan beskadiges
og fore til ggede vibrationer.

Symboler

De efterfglgende symboler kan veere af betydning for dit el-veerktgj. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og sikker brug
af el-veerktgjet.

Symbol

2:00 PM

—

Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fare til
brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Beskadi-
gelse af en vandledning kan fare til materiel
skade.

Anvend ikke uskarpe eller beskadigede frae-
sere. Uskarpe eller beskadigede fraesere fo-

rer til gget friktion, kan klemmes fast og fare
til ubalance.

Undga braendbare materialer i nzerheden af
din arbejdsplads. Under arbejdet med fliser
opstar der varme materialespaner, der kan
fore til brand.

El-veerktejet ma forst laegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktagjet kan seette
sig i klemme, hvilket kan medfgre, at man ta-
ber kontrollen over el-verktgjet.

Betydning

» Brug sikkerhedsbriller.

» Brug hegrevaern. Stgjpavirkning kan fere til tab af hgrelse.

» Brug beskyttelsesmaske.
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Beskrivelse af produkt
og ydelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglen-
de overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side veere foldet ud,
mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til at bore og fraese i fli-
ser (keramik, granit, marmor, fint stenmateriale,
natursten) uden brug af vand.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-vaerktgjet pa illu-
strationssiden.

-

Gaffelnggle ngglevidde 17 mm
Gribeband

Omlgbermeatrik
Opsugningsstuds

Drejeknap pa freesedybdeindstilling
Spaendearm

Indstillelig fodplade

Lampe

Start-stop-kontakt
Indstillingshjul omdrejningstal
Holder til slangeholder
Handgreb (isoleret gribeflade)

O 0o NOGh WN

e e
W N = O

Spaendetang
Veerktgjsholder
Spindel-lasetaste
Fraeseveerktgj*
Opsugningsslange*

Holder til opsugningsslange*
19 Hul borekrone*

*Tilbeheor, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeherspro-
gram.

e e
0 N O O b

—
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Tekniske data
Flisefraeser GTR 30 CE
Professional
Typenummer 3601 FOC O..
Nominel optagen ef-
fekt W 701
Omdrejningstal,
ubelastet mint 15000 - 30000
Indstilling af omdrej-
ningstal
Konstantelektronik
Tilslutning til stevop-
sugning °
Veegt svarer til
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5

@yn

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa
230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaen-
dinger og i landespecifikke udfgrelser.

Beskyttelsesklasse

Se typenummer pa el-veaerktgjets typeskilt. Handelsbe-
tegnelserne for de enkelte el-veerktgjer kan variere.

Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Veerktojets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A).
Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Vibrationseksponering a;, =4,5 m/s?, usikkerhed
K=1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveaerktgj eller utilstreekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.

Bosch Power Tools
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Dette kan fgre til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hajde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fgre til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktgj og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering €€

Vi erklzaerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under , Tekniske data®, er
i overensstemmelse med felgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

oV ;”Z'w’gfc-u

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-verktgjet.

Gribeband indstilles (se Fig. A)

» Indstil gribebandet, sa det passer til din
hand, for at sikre et sikkert arbejde med el-
veerktgjet.

— Abn velcrolukningen pa gribebandet 2.

— Hold fast i el-veerktgjet med handen og luk
evt. den korte snip.

- Spand den lange snip pa gribebandet 2 og
luk velcrolukningen.

—

Justerbar fodplade monteres

(se Fig. B)

Fodpladen 7 skal monteres til fraesearbejde.

- Abn spaendearmen 6.

- Searg for, at markeringerne pa el-vaerktgjet og
fodpladen 7 daekker over hinanden som vist
pa billedet.

— Skub fodpladen 7 indtil stop og luk spaende-
armen 6.

Spaendetang skiftes (se Fig. C)

Skift speendetangen 13 afhangigt af den an-
vendte fraeser og fer freeseren saettes.

Er den rigtige spaendetang allerede monteret til
din freeser, folges arbejdsskridtene i afsnit ,,Frae-
sedybde indstilles”.

Spaendetangen 13 skal sidde med et smule spil-
lerum i omlgbermeatrikken. Omlgbermetrikken 3
skal veere nem at montere. Skulle omlgbermg-
trikken eller speendetangen vaere beskadiget,
skiftes den med det samme.

— Tryk tasten til spindellasen 15 og hold den
trykket ned. Drej i givet fald motorspindlen
med handen, til den er last fast.

— Skru omlgbermgtrikken 3 af med gaffelngg-
len 1.

- Slip spindel-lasetasten.

— Hovis det er ngdvendigt, renggres alle dele,
der skal monteres, med en blgd pensel eller
ved gennemblaesning med trykluft, for det
hele monteres.

— Anbring omlgbermeatrikken i vaerktajsholde-
ren 14.

— Speaend omlgbermeatrikken en smule.

» Spand under ingen omstaendigheder spaen-
detangen med omlgbermetrikken, sa leenge
der ikke er monteret noget freesevzerktgj.
Ellers kan spaendetagen blive beskadiget.

Fraesevaerktgj iszettes (se Fig. D)

» Det anbefales at bruge beskyttelseshand-
sker, nar fraesere skal szettes i og skiftes.
Fraesere bliver varme under brug.

Originalt freeseveerktgj fra det omfangsrige
Bosch-tilbehgrsprogram kan kgbes hos din for-
handler.
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Iseet kun fejlfrie og rene freesere.

Tryk tasten til spindellasen 15 og hold den
trykket ned. Drej i givet fald motorspindlen
med handen, til den er last fast.

Lasne omlgbermatrikken 3 med gaffelngglen
1 (neglevidde 17 mm) ved at dreje i retning
0.

Skub freeseren 16 indtil markeringen pa frae-
serskaftet ind i spaeendetangen 13 eller indtil
ca. 5 mm af veerktagjsskaftet er synlig.
Spaend omlgbermeatrikken 3 med gaffelnog-
len 1 (ngglevidde 17 mm) ved at dreje i ret-
ning .

Slip spindel-lasetasten.

Spand under ingen omstaendigheder spaen-
detangen med omlgbermeotrikken, sa laenge
der ikke er monteret noget fraeesevaerktgj.
Ellers kan spaendetagen blive beskadiget.

Stov-/spanudsugning

»

Stev fra keramikfliser (kvartsstav) eller na-

tursten (mineralstav) kan vaere sundhedsfar-

ligt. Beraring eller indanding af stev kan fare

til allergiske reaktioner og/eller andedreets-

sygdomme hos brugeren eller personer, der

opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. kvartsstov geelder til

dels som kreeftfremkaldende. Asbestholdigt

materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

— Brug helst en stevopsugning, der egner
sig til materialet.

- Sorg for god udluftning af arbejdsplad-
sen.

— Det anbefales at baere andevaern med fil-
terklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

Tilslutning af stevudsugning (se Fig. E)

Anbring opsugningsslangen 17 (tilbehgr) pa op-
sugningsstudsen 4. Forbind opsugningsslangen

17

med en stgvsuger (tilbehgr).

—

Dansk | 75

Stevsugeren skal veere egnet til det materiale,
som skal opsuges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af

seerligt sundhedsfarligt, kraeftfremkaldende el-
ler tart stov.

Holder med opsugningsslange monteres pa
holder til slangeholder (se Fig. F)

Fastger holderen 18 og udsugningsslangen 17
ved at skubbe dem ind i holderen til slangehol-
deren 11.

Brug

Fraesedybde indstilles (se Fig. G)

» Fraesedybden ma kun indstilles, nar el-
veaerktgjet er slukket.

Fraeesedybden indstilles pa felgende made:

— Anbring el-veerktgjet med monteret fraese-
veerktej pa det emne, der skal bearbejdes.

- Lesne drejeknappen pa freesedybdeindstilli-
gen 5, sa fodpladen 7 kan bevaeges frit.

— Indstil den gnskede freesedybde ved at skub-
be fodepladen op eller ned 7.

— Indsatsveerktgjet ber rage mindst 5 mm ud
over vaerktgjet.

— Drej drejeknappen pa freesedybdeindstillin-
gen 5 fast.

— Kontrollér den indstillede freesedybde i et
praktisk forseg og korrigér den efter behov.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktojets typeskilt.
El-vzerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Omdrejningstal vaelges

Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 10
bruges til at indstille det negdvendige omdrej-

Eal-veerktajet kan tilsluttes direkte til stikdasen
pa en almindelig Bosch stevsuger med fjernbe-
tjening. Denne starter automatisk, nar el-veerk-
tgjet teendes.

ningstal — ogsa under driften.
15-20 lavt omdrejningstal
20-25 middelt omdrejningstal
25-30 hgjt omdrejningstal

Bosch Power Tools
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Efter leengere tids arbejde med lille omdrej-
ningstal skal veerktgjet afkgles ved at lade det
kere i ca. 3 minutter i ubelastet tilstand med
max. omdrejningstal.

Taend/sluk

» Kontroller, at start-stop-kontakten 9 er
slukket, for netstikket sazettes i. Ellers kan
el-veerktgjet gar i gang og fore til kveestelser.

Indstil freesedybden, far veerktgjet taendes, se
afsnit ,Fraesedybde indstilles®.

Skub til ibrugtagning af el-veerktgjet start-stop-
kontakten 9 frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 9 tryk-
kes start-stop-kontakten 9 ned foran, til den fal-
der i hak.

Lampen 8 lyser, nar el-veerktajet er taendt, hvil-
ket muliggaer en oplysning af arbejdsstedet, hvis
lysforholdene er darlige.

El-veerktajet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 9, eller hvis den er fastlast, trykkes
start-stop-kontakten 9 kort bagpa, far den slip-
pes.

Konstantelektronik
Konstantelektronik holder det indstillede om-

drejningstal mellem ubelastet og belastet til-
stand naesten konstant.

Bled opstart
Den elektroniske blgde opstart begraenser drej-

ningsmomentet, nar vaerktgjet starter, og for-
leenger motorens levetid.

Arbejdsvejledning

Fraesning af et udsnit (se Fig. H-1)

Sgrg for, at undergrunden er fri for forhindrin-

ger.

— Speend emnet fast.

— Hold under arbejdet el-vaerktgjet fast i hand-
grebet 12.

— For det teendte el-vaerktgj hen til det emne,
der skal bearbejdes, og dyk med jaevnt tryk
ned i emnet i en vinkel pa ca. 30 -45° med
kredsende bevaegelser.

—

- Gennemfar lette op- og nedadgaende bevee-
gelser langs med udsnitlinjen med el-veerkte-
jet.

— Udfer freesearbejdet med jaevn fremfaring.

— Sluk for el-veerktgjet. Leeg ikke el-vaerktgjet
til side, for fraeseveerktgjet star helt stille.

Fraesning med den hule borekrone
(se billede J-L)

Den hule borekrone 19 bruges til at freese et hul

i en flise eller f.eks. i en vaeg.

— Speaend emnet fast.

— Hold under arbejdet el-vaerktgjet fast i hand-
grebet 12.

— For det teendte el-vaerktej hen til det emne,
der skal bearbejdes, og dyk med jeevnt tryk
ned i emnet i en vinkel pa ca. 30 -45°.

— Gennemfgr let kredsende beveegelser med
el-veerktgjet i en vinkel pa ca. 15°.

— Sargfor, at den hule borekrone 19 ikke bliver
for varm. Bruges hule borekroner med en dia-
meter pa under 12 mm, skal du sgrge for til-
straekkelig kaling (f.eks. 10 sek. boring, 5
sek. keling).

- Sluk for el-vaerktgjet, sa snart emnet er ble-
vet boret igennem. Traek farst el-vaerktajet
ud, nar fraeseren star helt stille.

— Sted affaldsstykket gennem de sidevendte
abninger ud af den hule borekrone 19 f.eks.
med en skruetraekker.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-veerktojet.

» El-veerktoj og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udferes af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektroveerktgj.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.
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Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktaj, tilbeher og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar for el-
verktyg

AVARNING Lds noga igenom alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Férvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antanda dammet eller
gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stérs av obehoriga perso-
ner kan du férlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sikerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte forandras. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken foér
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp éar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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d) Missbruka inte natsladden och anviand
den inte for att bara eller hinga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur viagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran viarme, olja,
skarpa kanter och rorliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

e) Néar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvind endast forlangningssladdar
som ar avsedda fér utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f

~

Anvand ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmirksam, kontrollera vad du gor
och anvand elverktyget med férnuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du ar paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmaérksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t.ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igdngsattning. Kontrol-
lera att elverktyget ar frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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e) Undvik onormala kroppsstillningar. Se f) Hall skidrverktygen skarpa och rena. Om-
till att du star stadigt och haller balan- sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera eggar kommer inte sa latt i klam och gar
elverktyget i ovantade situationer. lattare att styra.

f) Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st g) Anvand elverktyget, tillbehor, insats-
hingande kldder eller smycken. Hall ha- verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
ret, kladerna och handskarna pa avstand héansyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
fran rorliga delar. L6st hangande klader, menten. Om elverktyget anvands pa ett
langt har och smycken kan dras in av rote- satt som det inte ar avsett for kan farliga
rande delar. situationer uppsta.

g) Nar elverktyg anviands med dammutsug-
nings- och -uppsamlingsutrustning, se
till att dessa ar ratt monterade och an-
véands pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

orsakar.
4) Korrekt anvandning och hantering av el- Sikerhetsanvisningar for frisar
verktyg

» Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna da risk finns att frisen kan ska-
da natsladden. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta elverktygets metall-
delar under spanning och leda till elstét.

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sdkrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstillare >
far inte langre anvandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

Fast och sdkra arbetsstycket med tvingar
eller pa annat satt pa ett stabilt underlag.
Om du haller arbetsstycket i handen eller
mot kroppen ar arbetsstycket ostadigt och
c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/el- du kan latt forlora kontrollen.
ler ta bort batteriet innan installningar >
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

Insatsverktygets tillatna varvtal maste at-
minstone motsvara elverktygets angivna
hoégsta varvtal. Tillbehér med en hogre rota-
tionshastighet kan forstoras.

» Frasverktyg och annat tillbeh6r maste pas-
sa exakt i elverktygets verktygsfaste
(spanntang). Insatsverktyg som inte exakt
passar till elverktygets verktygsfaste roterar
ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att
du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvédndas av perso-
ner som inte ar fortrogna med dess an-
vandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av

oerfarna personer. . e . .
» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors

mot arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar
om insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga > Frés aldrig 6ver metallféremal som t.ex.
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg. spikar eller skruvar. Frasverktyget kan ta

skada och sedan leda till 6kad vibration.

» Hall hinderna pa betryggande avstand fran
fraisomradet och frasverktyget. Risk for per-
sonskada.
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» Anvand lampliga detektorer for lokalisering
av dolda férsorjningsledningar eller konsul-
tera lokalt distributionsféretag. Kontakt
med elledningar kan férorsaka brand och el-
st6t. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Borrning i vattenledning kan foérorsa-
ka sakskador.

» Anvind inte oskarpa eller skadade frasverk-
tyg. Oskarpa och skadade frasverktyg orsa-
kar en hogre friktion, kan klammas in och le-
da till obalans.

Symboler

—

2:00 PM

> Avlédgsna alla brannbara material fran ar-
betsplatsen. Vid bearbetning av kakel upp-
star heta materialspan som kan leda till
brand.

> Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan foérlora kon-
trollen Over elverktyget.

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for elverktygets anvandning. Lagg pa minne symbo-
lerna och deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre och sakrare anvanda
elverktyget.

Symbol Betydelse

» Bar skyddsglaségon.

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horselskada.

» Bar dammskyddsmask.

Produkt- och kapacitets-
beskrivning

Las noga igenom alla sdakerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att saker-
hetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga person-
skador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anviandning

Elverktyget ar avsett for borrning och frasning av
kakel (keramik, granit, marmor, garnieritmateri-
al, natursten) utan vattentillforsel.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksida.

1 Fast skruvnyckel nyckelvidd 17 mm

2 Grepprem

3 Kapselmutter
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Utsugningsadapter

Ratt for frasdjupsinstallning
Spannarm

Stéllbar fotplatta

Lampa

© 00N O G BN

Stromstéllare Till/Fran

10 Stallratt varvtalsforval

11 Faste for slanghallare

12 Handgrepp (isolerad greppyta)
13 Spanntang

14 Verktygsfaste

15 Spindellasknapp

16 Frasverktyg*

17 Utsugningsslang*

18 Hallare for utsugningsslang*
19 Borrkrona*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r
ingar inte i standardleveransen. I vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Kakelfras GTR 30 CE
Professional

Produktnummer 3601 FOC 0..

Upptagen markeffekt W 701

Tomgangsvarvtal min! 15000 -30000

Varvtalsforval (]

Konstantelektronik ®

Anslutning fér dam-

mutsugning [

Vikt enligt

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5

Skyddsklass o]/

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V.
Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lan-
der kan uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.

Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan
variera.
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Buller-/vibrationsdata
Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 82 dB(A); ljudeffektniva

93 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Vibrationsemissionsvarde a;, = 4,5 m/s?, onog-
grannhet K = 1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig fér preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den Oka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

Forsikran om dverensstimmelse (€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

SV wa’ﬁ{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

Instédllning av grepprem (se bild A)

» Anpassa greppremmen till handens storlek
for sdkert kunna anvidnda elverktyget.

- Oppna kardborrekndppningen pa grepprem-
men 2.

- Hall elverktyget med handen och tillslut even-
tuellt det korta laselementet.

— Spann sedan det langa laselementet pa
greppremmen 2 och tryck ihop kardborre-
kndappningen.

Montering av stillbar fotplatta
(se bild B)

For frasning ska fotplattan 7 vara monterad.

- Oppna spannspaken 6.

— Stall in markeringarna pa elverktyget och fot-
plattan 7 sa att de ligger mot varandra som
bilden visar.

— Skjut fotplattan 7 mot anslag och stéang
spannarmen 6.

Byte av spanntang (se bild C)

Alltefter anvant frasverktyg maste spanntangen
13 bytas innan frasen sétts in.

Om den riktiga spanntangen redan finns monte-
rad, folj arbetsmomenten i avsnittet ”Installning
av frasdjup”.

Spanntangen 13 maste sitta med latt glapp i
kapselmuttern. Kapselmuttern 3 maste vara latt
monterbar. Om 6verfallsmuttern eller
spanntangen skadats bor de genast ersattas.

— Tryck ned spindellasknappen 15 och hall den
nedtryckt. Vrid vid behov fér hand motor-
spindeln tills den laser.

— Skruva bort kapselmuttern 3 med den fasta
skruvnyckeln 1.

— Sléapp spindellasknappen.

- Om sd behovs, rengér fore montering alla de-
lar med en mjuk pensel eller renblas med
tryckluft.

— Skjut in kapselmuttern i verktygsfastet 14.

— Dra latt fast kapselmuttern.

» Dra inte fast spanntangen med 6ver-
fallsmuttern innan ett frasverktyg satts in.
Spanntangen kan i annat fall skadas.

Insattning av fras (se bild D)

» Vi rekommenderar att skyddshandskar an-
vands vid insdttning och byte av frasverk-
tyg. Frasverktygen blir heta vid bearbetning.

Din fackhandlare kan offerera original frasverk-
tyg ur Boschs rikthaltiga tillbehdrsprogram.

Anvand endast felfria och rena frasvertyg.

— Tryck ned spindellasknappen 15 och hall den
nedtryckt. Vrid vid behov for hand motor-
spindeln tills den laser.

— Lossa kapselmuttern 3 med den fasta skruv-
nyckeln 1 (nyckelvidd 17 mm) genom att vri-
da i riktningen ©.

— Skjut in frasen 16 i spanntangen 13 fram till
markeringen pa frasens skaft eller tills bara
ca 5 mm av verktygsskaftet ar synligt.

— Dra fast kapselmuttern 3 med den fasta
skruvnyckeln 1 (nyckelvidd 17 mm) genom
att vrida i riktningen @.

— Slapp spindellasknappen.

> Dra inte fast spanntangen med 6ver-
fallsmuttern innan ett frisverktyg satts in.
Spanntangen kan i annat fall skadas.
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Damm-/spanutsugning
» Damm fran keramikkakel (kvartsdamm) eller
natursten (mineraldamm) kan vara halsovad-
liga. Beroring eller inandning av dammet kan
orsaka allergiska reaktioner och/eller and-
ningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm som t.ex. kvartsdamm anses va-
ra cancerogena. Endast yrkesman far bearbe-
ta asbesthaltigt material.
— Anvand om majligt en for materialet lamp-
lig dammutsugning.
— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.
— Virekommenderar ett andningsskydd i fil-
terklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gal-
ler for bearbetat material.

Anslutning av dammutsugning (se bild E)

Skjut upp utsugningsslangen 17 (tillbehor) pa
utsugningsadaptern 4. Anslut utsugningsslang-
en 17 till en dammsugare (tillbehor).

Elverktyget kan anslutas direkt till apparatutta-
get pa en Bosch universaldammsugare med
fjarrkopplingsanordning. Dammsugaren startar
automatiskt nar elverktyget slas pa.

Dammsugaren maste vara lamplig for det mate-
rial som ska bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och can-
cerframkallande eller torrt damm en special-
dammsugare.

Montera hallaren med utsugningsslangen pa
fastet for slanghallaren (se bild F)

Fast hallaren 18 och utsugningsslangen 17 ge-
nom att skjuta in dem i fastet fér slanghallaren
11.

Drift

Instéllning av frasdjup (se bild G)

» Frasdjupet far stillas in endast pa avsténgt
elverktyg.

Svenska | 83

For instéllning av frasdjupet forfar sa har:

— Lagg upp elverktyget med monterat frasverk-
tyg pa arbetsstycket som ska bearbetas.

— Lossa frasinstallningens ratt 5 sa att fotplat-
tan 7 ar fritt rorlig.

— Stéll in 6nskat frasdjup genom att skjuta fot-
plattan 7 uppat eller nedat.

— Insatsverktyget ska skjuta minst 5 mm ut
over arbetsstycket.

— Vrid fast frasinstallningens ratt 5.

— Kontrollera instéllt frasdjup genom praktiska
forsok och korrigera vid behov.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkallans spanning 6verensstaimmer
med uppgifterna pa elverktygets typskylt.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

Forval av varvtal

Med stallratten varvtalsforval 10 kan 6nskat
varvtal valjas daven under drift.

15-20 lagt varvtal

20-25 medelhogt varvtal

25-30 hogt varvtal

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget

for avkylning koras ca. 3 minuter med hogsta
tomgangsvarvtal.

In- och urkoppling

» Kontrollera att stromstéllaren 9 ar fran-
kopplad innan stickproppen ansluts till nit-
uttaget. Elverktyget kan i annat fall oavsikt-
ligt starta och orsaka kroppsskada.

Stall innan verktyget kopplas pa in frasdjupet,
se stycket ”Instéllning av frasdjup”.

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstalla-
ren Till/Fran 9 framat.

For att sparra stromstéllare Till/Fran 9 tryck ned
stromstallaren Till/Fran 9 framtill tills den snap-
per fast.

Lampan 8 lyser vid paslaget elverktyg och bely-

ser arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhal-
landen.

Bosch Power Tools
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For elverktygets frankoppling slapp stromstalla-
ren Till/Fran 9 eller om den ar |3st tryck helt kort
baktill pa strémstallaren Till/Fran 9 och slapp
den igen.

Konstantelektronik

Den inbyggda elektroniken haller maskinens
varvtal i det ndrmaste konstant dven pa tomgang
och under belastning och garanterar en jamn
arbetseffekt.

Mjukstart
Den elektroniska mjukstarten begransar vridmo-

mentet vid inkoppling och férlanger motorns
brukstid.

Arbetsanvisningar

Frasning av urtag (se bilder H-1)

Kontrollera att inga hinder finns under arbets-

stycket.

— Spann fast arbetsstycket.

— Hall under arbetet stadigt i elverktyget med
bada handerna pa handtaget 12.

— For inkopplat elverktyg mot arbetsstycket
och sank ned verktyget med mattligt tryck
och med roterande rérelse i en vinkel pa ca
30-45°.

— Forelverktyget latt upp och ned langs urtags-
linjen.

— Utfor frasningen med jamn matningshastig-
het.

- Koppla fran elverktyget. Lagg aldrig bort el-
verktyget innan frasverktyget stannat full-
standigt.

Frasning med borrkrona (se bilder J-L)

Borrkronan 19 anvands for frasning av ett hal i

kaklet eller t.ex. i vaggen.

— Spann fast arbetsstycket.

— Hall under arbetet stadigt i elverktyget med
bada hianderna pa handtaget 12.

— For inkopplat elverktyg mot arbetsstycket
och sédnk ned verktyget med mattligt tryck i
en vinkel pa ca 30-45°.

— For elverktyget med latt roterande rorelser i
en vinkel pa ca 15°.

—

— Se till att borrkronan 19 inte 6verhettas.
Borrkronor med en diameter som underskri-
der 12 mm boéri tillracklig grad kylas, t.ex. vid
10 s borrning bor kylning ske fér 5 s.

— Slafran elverktyget genast nar arbetsstycket
ar genomborrat. Dra inte ut elverktyget ur ar-
betsstycket innan frasverktyget stannat full-
standigt.

- Stot genom sidodppningarna avfallsstycket
ur borrkronan 19 t.ex. med en skruvdragare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
strang kontroll storning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhéll av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91
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Avfallshantering
Elverktyg, tillbehér och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg
omhéandertas separat och pa
miljovanligt satt lamnas in for atervinning.
Andringar férbehalles.
Bosch Power Tools 2610016 614 | (2.3.11)
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktay» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fere til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverkteay lager gnister som
kan antenne stgv eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverkteyet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stgpselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstepsler sammen med jor-
dede elektroverktey. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske staot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.
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—

d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til 3 baere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktgydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktey, ma du kun bruke en skjosteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktgyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

Personsikkerhet

a) Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et ogye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stgvmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til stroam-
men og/eller batteriet, lofter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet
eller kobler elektroverktayet til stremmen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fare til skader.
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for & sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktegyet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lost-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stevavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktayet, skifter til-
behorsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktgyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktaydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker pa
elektroverktgyets funksjon. La disse
skadede delene repareres for elektro-
verktoyet brukes. Darlig vedlikeholdte
elektroverktey er arsaken til mange uhell.
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f) Hold skjaereverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktay med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeheor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
fere til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for freser

» Hold elektroverkteyet kun pa de isolerte
grepflatene, for fresen kan treffe sin egen
stremledning. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Fest og sikre arbeidsstykket med tvinger el-
ler pa en annen mate til et stabilt underlag.
Hvis du holder arbeidsstykket kun med han-
den eller mot kroppen din, er det fortsatt be-
vegelig og kan medfere at du mister kontrol-
len.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktgyet
ma vaere minst like hoyt som det maksimale
turtallet som er angitt pa elektroverktoyet.
Tilbehgr som dreies hurtigere enn godkjent,
kan gdelegges.

» Freseverktoy eller annet tilbehor ma passe
noyaktig inn i verktoyfestet (spenntange)
pa elektroverktoyet. Innsatsverktgy som
ikke passer ngyaktig inn i verktgyfestet til
elektroverktgyet, roterer uregelmessig, vi-
brerer sveaert sterkt og kan fare til at du mis-
ter kontrollen.

» Elektroverktgyet ma kun feres inn mot ar-
beidsstykket i innkoblet tilstand. Det er el-
lers fare for tilbakeslag, hvis innsatsverktayet
henger seg opp i arbeidsstykket.

Bosch Power Tools
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» Pass pa at hendene ikke kommer inn i frese-
omradet og opp i fresen. Det er fare for ska-
der.

» Du ma aldri frese over metallgjenstander,
spikre eller skruer. Freseverktayet kan ska-
des og fare til sterkere vibrasjoner.

» Bruk egnede detektorer til 3 finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller spor hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfgre brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fgre til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

Symboler

» Bruk ikke butte eller skadede fres. Butte el-
ler skadede fres forarsaker en starre friksjon,
kan klemmes fast og ferer til ubalanser.

» Det ma ikke finnes brennbare materialer i
naerheten av arbeidsplassen. Ved bearbei-
delse av fliser oppstar det varme material-
spon som kan antennes.

» Vent til elektroverktgyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktgyet kan kile
seg fast og fare til at du mister kontrollen
over elektroverktayet.

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk av elektroverktgyet. Legg merke til sym-
bolene og deres betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke elektroverktayet
en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

» Bruk vernebriller.

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fgre til at man mister harselen.

» Bruk en stgvmaske.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfgre elektriske
stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden vaere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til boring og fre-
sing av fliser (keramikk, granitt, marmor, fin-
steintay, naturstein) uten bruk av vann.
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Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

Fastngkkel ngkkelvidde 17 mm

Grepband

[y

Overfalsmutter

Avsugstuss

Dreieknapp for fresedybdeinnstilling
Spennarm

Justerbar fotplate

Lampe

Pa-/av-bryter

© 00 NG A WN

-
o

Stillhjul for turtallforvalg

[=Y
[*Y

Feste for slangeholder

12 Handtak (isolert grepflate)
13 Spenntange

14 Verktoyfeste

15 Spindel-lasetast

16 Freseverktgy*

17 Avsugslange*

18 Holder for avsugslange *
19 Hulborkrone *

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Flisefreser GTR 30 CE
Professional
Produktnummer 3601 FOC 0..
Opptatt effekt w 701
Tomgangsturtall min? 15000-30000
Turtallforvalg °
Konstantelektronikk °
Kontakt for stevavsuging °
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5
Beskyttelsesklasse [ol/n

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa
230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale
modeller kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elek-
troverktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte
elektroverktegyene kan variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stagyniva er: Lyd-
trykkniva 82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usik-
kerhet K=3 dB.

Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre ret-
ninger) beregnet jf. EN 60745:
Svingningsemisjonsverdi a;, = 4,5 m/s?, usikker-
het K = 1,5 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de ho-
vedsakelige anvendelsene til elektroverktayet.
Men hvis elektroverktgyet brukes til andre anven-
delser, med avvikende innsatsverktgy eller util-
strekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbe-
lastningen over hele arbeidstidsrommet.

—
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Til en neyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med falgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

SV wa%{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Innstilling av grepbandet (se bilde A)

» Innstill grepbandet etter storrelsen pa han-
den din, for & kunne arbeide sikkert med
elektroverktoyet.

— Apne borrelésen pa grepbandet 2.

— Hold elektroverktgyet med handen og lukk
eventuelt den korte lasken.

— Spenn den lange lasken til grepbandet 2 og
lukk borrelasen.

Montering av den justerbare fotplaten
(se bilde B)

Til fresing ma fotplaten 7 monteres.

- Apne spennarmen 6.

— Far sammen markeringene pa elektroverk-
teyet og fotplaten 7 som vist pa bildet.

— Skyv fotplaten 7 frem til anslaget og lukk
spennarmen 6.

Utskifting av spenntangen (se bilde C)

Avhengig av fresen som brukes ma du skifte
spenntange 13 for du setter inn fresen.

Hvis den riktige spenntangen for fresen allerede
er montert, ma du folge arbeidsskrittene i av-
snitt «Innstilling av fresedybden».

Spenntangen 13 ma sitte med litt klaring i mut-
teren. Mutteren 3 ma kunne monteres lett. Hvis
mutteren eller spenntangen skulle vaere skadet,
ma du straks skifte den ut.

— Trykk pa spindel-lasetasten 15 og hold denne
trykt inne. Drei eventuelt motorspindelen
med handen til den lases.

— Skru av overfalsmutteren 3 med fastngkkelen
1.

— Slipp spindel-lasetasten.

— Dersom det skulle veere ngdvendig ma du
rengjere alle delene som skal monteres med
en myk pensel eller ved a blase gjennom med
trykkluft fer delene monteres.

— Sett mutteren inn i verktayfestet 14.

- Trekk mutteren litt fast.

» Trekk spenntangen ikke fast med mutteren
salenge det ikke er montert freseverktay.
Spenntangen kan ellers ta skade.

Innsetting av freseverktoy (se bilde D)

» Til innsetting og utskifting av freser anbefa-
les det & bruke vernehansker. Fresen blir
varm i lgpet av bearbeidelsen.

Original-freseverktgy fra det omfangsrike Bosch-
tilbeharprogrammet kan kjgpes hos forhandleren.

Bruk kun feilfrie og rene freser.

— Trykk pa spindel-lasetasten 15 og hold denne
trykt inne. Drei eventuelt motorspindelen
med handen til den lases.
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- Lesne mutteren 3 med fastngkkelen 1 (ngk-
kelvidde 17 mm) ved a dreie i retning @.

— Skyv fresen 16 frem til markeringen pa frese-
skaftetinnispenntangen 13 eller tilca. 5 mm
av verktayskaftet fremdeles er synlig.

— Trekk fast mutteren 3 med fastneokkelen 1
(ngkkelvidde 17 mm) ved & dreie i retning @.

— Slipp spindel-lasetasten.

» Trekk spenntangen ikke fast med mutteren
salenge det ikke er montert freseverktoy.
Spenntangen kan ellers ta skade.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra keramikkfliser (kvartsstev) eller na-
turstein (mineralstav) kan vaere helsefarlig.
Bergring eller innanding av stev kan utlgse al-
lergiske reaksjoner og/eller andedrettssyk-
dommer hos brukeren eller personer som be-
finner seg i naerheten.

Visse typer stgv som kvartsstgv kan vare

kreftfremkallende. Asbestholdig materiale

ma kun bearbeides av fagfolk.

— Bruk helst et stgvavsug som er egnet for
dette materialet.

— Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

— Det anbefales a bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de mate-
rialene som skal bearbeides.

Tilkobling av stevavsuget (se bilde E)

Sett avsugslangen 17 (tilbehar) pa avsugstus-
sen 4. Forbind avsugslangen 17 med en stgvsu-
ger (tilbehgr).

Elektroverkteyet kan kobles direkte til stikkon-
takten pa en Bosch-universalsuger med fjernst-
art. Denne starter automatisk nar elektroverk-
toyet kobles inn.

Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som
skal bearbeides.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfrem-

kallende eller tert stev ma du bruke en spesial-
stevsuger.

Montering av holder med avsugslange pa fes-
tet for slangeholderen (se bilde F)

Fest holderen 18 og avsugslangen 17 ved a sky-
ve dem inn i festet for slangeholderen 11.

—
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Bruk

Innstilling av fresedybden (se bilde G)

» Innstilling av fresedybden ma kun utferes
nar elektroverktoyet er slatt av.

Til innstilling av fresedybden gjer du felgende:

- Sett elektroverkteyet med montert freseverk-
tey pa arbeidsstykket som skal bearbeides.

- Lesdreieknappen pa fresedybdeinnstillingen
5, slik at fotplaten 7 er fritt bevegelig.

— Ved a skyve fotplaten 7 opp eller ned innstil-
ler du gnsket fresedybde.

— Innsatsverktgyet skal peke minst 5 mm ut
over arbeidsstykket.

— Vrifast dreieknappen til fresedybdeinnstillin-
gen 5.

- Sjekk utfert innstilling av fresedybden med
et praktisk forsgk og rett denne eventuelt.

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til streamkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktgyets typeskilt.
Elektroverktoy som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Forhandsinnstilling av turtallet

Med stillhjul for turtallforvalg 10 kan ngdvendig
turtall forhandsinnstilles ogsa under drift.

15-20 lavt turtall
20-25 middels turtall
25-30 hayt turtall

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elek-
troverktgyet gd med maksimalt turtall i tomgang
i ca. 3 minutter til avkjeling.

Inn-/utkobling

» For du setter inn stromstopselet ma du
sjekke om pa-/av-bryteren 9 er slatt av.
Elektroverktayet kan ellers starte uvilkarlig
og fore til skader.

Innstill ansket fresedybde far inn-/utkobling, se
avsnitt «Innstilling av fresedybden».

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve
pa-/av-bryteren 9 fremover.
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Til lasing av pa-/av-bryteren 9 skyver du pa-/av-
bryteren 9 ned foran til den gar i I3s.

Lampen 8 lyser ved innkoplet elektroverktegy og
muliggjer opplysing av arbeidsomradet ved
ugunstige lysforhold.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du
pa-/av-bryteren 9 hhv. — hvis den er last — tryk-
ker du pa-/av-bryteren 9 ett gyeblikk og slipper
den deretter.

Konstantelektronikk

Konstantelektronikken holder turtallet nesten
konstant i tomgang og ved belastning; dette sik-
rer en jevn arbeidseffekt.

Mykstart

De elektroniske mykstarten begrenser dreiemo-
mentet ved innkobling og gker motorens levetid.

Arbeidshenvisninger

Fresing av et utsnitt (se bildene H-1)

Pass pa at underlaget er fritt for hindringer.

— Spenn arbeidsstykket fast.

— Hold elektroverktayet fast pa handtaket 12
under arbeidet.

— Far det innkoplede elektroverktgyet inn mot
arbeidsstykket som skal bearbeides og kjor
med middels trykk i en vinkel pa ca. 30 -45°
med sirkulerende bevegelser inn i arbeids-
stykket.

- Far elektroverktayet litt oppover og nedover
langs utsnittslinjen.

— Utfer fresingen med jevn fremfering.

— Sla av elektroverkteyet. Legg aldri elektro-
verktgyet ned for freseverktayet er stanset
helt.

Fresing med hullborkrone (se bildene J-L)

Til fresing av et hulli en flise eller f.eks. i en vegg

brukes det en hullborkrone 19.

— Spenn arbeidsstykket fast.

— Hold elektroverktayet fast pa handtaket 12
under arbeidet.

— Fer det innkoplede elektroverktayet inn mot
arbeidsstykket som skal bearbeides og kjor
med middels trykk i en vinkel pa ca. 30 -45°
inn i arbeidsstykket.

—

— Utfer sirkulerende bevegelser med elektro-
verktgyet i en vinkel pa ca. 15°.

— Pass pa at hullborkronen 19 ikke overopphe-
tes. Ved bruk av hullborkroner med en diame-
ter pa under 12 mm ma du serge for tilstrek-
kelig avkjaling, f.eks. 10 sekunder boring, 5
sekunder kjgling.

- Sla av elektroverktgyet med en gang nar du
har boret gjennom arbeidsstykket. Trekk
elektroverktogyet fgrst ut nar fresen star helt
stille.

— Stot avfallstykket f.eks. med en skrutrekker ut
av hullborkronen 19 gjennom sidedpningene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktoayet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjegp, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55
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Deponering

Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktgy som ikke
lenger kan brukes samles inn og
leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-
jeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite ”sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sdhkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1) Tydpaikan turvallisuus

a) Pida ty6éskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epajarjestys tai va-
laisemattomat tydalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Al3 tyoskentele sihkotyokalulla réjah-
dysalttiissa ymparistossa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polyd. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkoty6-
kalua kdyttdessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

2) Siahkéturvallisuus

a) Sdhko6tyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldin tavalla. Al4 kiyta mitdan pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
koétyokalujen kanssa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Viltd koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.
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d) Ali kayta verkkojohtoa vairin. Ala kayta
sitd sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamailla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkoiskun vaaraa.

e) Kayttaessisi sihkotyokalua ulkona, kdy-
td ainoastaan ulkokdytt6on soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokaytt6on soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkotyodkalun kaytté kosteassa ym-
péristossa ei ole valtettavissa, tulee
kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkaois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskente-
lyysi ja noudata tervetta jarkea sahko-
tyokalua kayttiessisi. Ald kiaytd mitdin
sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettaessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiyti aina suoja-
laseja. Henkil6kohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten poélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kdyttotavasta, vahentaa lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kdynnistiamista. Varmis-
ta, ettd sahkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen siahkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kdynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kaynnis-
tyskytkimen ollessa kayntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.
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d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit sihkotyoka-
lun. Tyékalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyo6rivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Vilta epianormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sdhkotyokalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Al3 kayti 16ysii tydvaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kayttoé vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sdhkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tydskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sahkotyokalu on tarkoitettu.

b) Ala kiyts sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistaa ja pysdyttaa kdynnistyskytki-
mesta. Sahkotyokalu, jota ei enaa voida
kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrat sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niiti ei kidyteti. Al anna sel-
laisten henkiléiden kayttda sahkotyoka-
lua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit
ole lukeneet tata kdyttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilot.
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e) Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista,
ettd liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivatka ole puristuksessa seka, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhk6tyokalun toimintaan.
Anna korjata ndma vioittuneet osat en-
nen kdyttéa. Monen tapaturman syyt [6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f

~

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyo6kaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tdll6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkil6iden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperiisia vara-
osia. Taten varmistat, ettd sahkotydkalu
sailyy turvallisena.

Jyrsimien turvallisuusohjeet

» Tartu sdahkotyokaluun vain kahvojen eriste-
pinnoista, koska jyrsin saattaa osua omaan
sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi tehda myo6s sahkotyokalun metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kiinnita ja varmista tyokappale tukevaan
alustaan ruuvipuristimin tai muulla tavalla.
Jos pidat tydkappaletta vain kddessa tai ke-
hoasi vasten se, on epavakaa, mika saattaa
johtaa hallinnan menettamiseen.

» Vaihtotyo6kalun sallitun kierrosluvun tulee
olla vahintdan yhta suuri kuin sihkotyoka-
lussa mainittu suurin kierrosluku. Lisatarvi-
ke, joka pyorii sallittua suuremmalla nopeu-
della, saattaa tuhoutua.
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Jyrsinterien ja muiden tarvikkeiden tulee
sopia tdsmalleen siahko6tyokalusi tyékalun-
pitimeen (kiristysleukaan). Vaihtotyokalut,
jotka eivat sovi tarkkaan sahkotyokalun tyo-
kalunpitimeen pyorivat epatasaisesti, tarise-
vat hyvin voimakkaasti ja saattavat johtaa ty6-
kalun hallinnan menettamiseen.

Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyoka-
lu ty6kappaletta vasten. Muussa tapaukses-
sa on olemassa takaiskun vaara, vaihtotydka-
lun tarttuessa tyokappaleeseen.

Pida kadet loitolla jyrsintdalueelta ja jyrsin-
terdsta. Loukkaantumisvaara.

Al3 koskaan jyrsi metallikohteiden, naulo-
jen tai ruuvien yli. Jyrsintera voi vahingoittua
ja aiheuttaa voimakkaampaa varinaa.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeita kayttaessasi sahkotyokaluasi. Opettele merkit ja nii-
den merkitys. Merkkien oikea tulkinta auttaa sinua kayttdmaan sahkotyokaluasi paremmin ja turval-
lisemmin.

Tunnusmerkki

Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevi-
en syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai
kdanny paikallisen jakeluyhtién puoleen.
Kosketus sdahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sdahkdiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesi-
johtoputken puhkaisu aiheuttaa aineellista
vahinkoa.

Tylsia tai vioittuneita jyrsinteria ei saa kiyt-
taa. Tylsa tai vioittunut jyrsintera aiheuttaa
suuremman kitkan, voi juuttua kiinni seka
pyorii epatasaisesti.

Al siilyts palavia aineita tydpaikan lihei-
syydessa. Laattoja tyostettdessa syntyy kuu-
mia ainelastuja, jotka voivat sytyttaa tulen.

Odota, kunnes sahkotyékalu on pysahtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistési. Vaihto-
tyOkalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tyékalun hallinnan menettamiseen.

Merkitys

» Kaytd suojalaseja.

» Kaytd kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetysta.

» Kaytd pélynsuojanaamaria.
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttoohjet-
ta.

Maardayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu laattojen (keramiik-
ka, graniitti, marmori, hienokiviaines, luonnonki-
vi) poraamiseen ja jyrsintdan ilman veden kayt-
toa.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkoétydkalun kuvaan.

[y

Kiintoavain, avainvali 17 mm
Tukihihna

Kytkinmutteri

Imunysa

Jyrsintasyvyyden saaténuppi
Kiristysvipu

Saadettava jalkalevy
Lamppu

© 00 NG A WN

Kaynnistyskytkin

-
o

Kierrosluvun asetuksen saatopyora
Letkunpitimen kiinnike

12 Kahva (eristetty kadensija)

13 Kiristysleukaistukka

14 Tyokalunpidin

15 Karan lukituspainike

16 Jyrsintera*

17 Imuletku*

18 Imuletkun pidike*

19 Rengasmainen kairankruunu*

[=Y
[*Y

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Léydat tiydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot
Laattajyrsin GTR 30 CE
Professional
Tuotenumero 3601 FOC 0..
Ottoteho W 701
Tyhjakayntikierrosluku min® 15000-30000
Kierrosluvun esivalinta °
Vakioelektroniikka °
Polyn imun liitanta )
Paino vastaa
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5
Suojausluokka [ol/n

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikke-
avilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa nama tie-
dot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotydkalusi mallikilvesséa oleva tuote-
numero. Yksittdisten koneiden kauppanimitys saattaa
vaihdella.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on méaaritetty EN 60745 mu-
kaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen paineta-
so on: Adnen painetaso 82 dB(A); aanen tehota-
so 93 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!

Varahtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vek-
torisumma) maaritetty EN 60745 mukaan:
Varihtelyemissioarvo a, = 4,5 m/s?, epdvarmuus
K=1,5m/s?

Ndaissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myds varahtelyrasi-
tuksen véliaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kayttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kdytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

—
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Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kadyttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sahkotyokalujen ja vaihtotyokalujen huolto,
kdsien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.

Standardinmukaisuusvakuutus

43

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

SV /Zw’gﬂc-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdahko6tyokaluun kohdistuvia toéita.

Tukihihnan sdito (katso kuva A)

» Saada tukihihna sopivaksi kéddellesi, jotta
turvallinen tyéskentely sdahko6tyokalun
kanssa olisi taattu.

— Avaa tukihihnan 2 tarrasulku.

— Pida sahkotyokalu kadessasi ja sulje hihnan
lyhyt puoli.

— Kirista tukihihnan 2 pitka puoli ja sulje tarra-
sulku.

Saaddettavan jalkalevyn asennus
(katso kuva B)

Jyrsintda varten taytyy jalkalevy 7 asentaa.

— Avaa kiristysvipu 6.

— Saata sdahkotyodkalussa ja jalkalevyssa 7 ole-
vat merkit paallekkain kuvan osoittamalla ta-
valla.

— Tyonna jalkalevy 7 vasteeseen asti ja sulje ki-
ristysvipu 6.

Kiristysleukaistukan vaihto
(katso kuva C)

Riippuen kadytettavasta jyrsinterasta, tulee sinun
ennen jyrsinteran kiinnitysta vaihtaa kiristysleu-
kaistukka 13.

Jos jyrsimessa jo on asennettuna oikea kiristys-
leukaistukka jyrsinteraasi varten, jatka tyévai-
heet kappaleesta ”"Jyrsintdasyvyyden asetus”.

Kiristysleukaistukan 13 ja kytkinmutterin valilla

on oltava pieni valys. Kytkinmutterin 3 tulee olla

helppo asentaa. Jos kytkinmutteri tai kiristysleu-
kaistukka on vaurioitunut on se heti uusittava.

— Paina karan lukituspainiketta 15 ja pida se
painettuna. Kierra tarvittaessa moottorin ka-
raa kasin, kunnes se lukkiutuu.

— Kierra irti kytkinmutteri 3 kiintoavaimella 1.

— Paasta karan lukituspainike vapaaksi.

— Puhdista tarvittaessa kaikki asennettavat
osat ennen kokoamista pehmeilla siveltimel-
|4 tai paineilmalla puhaltaen.

— Aseta kytkinmutteri tyokalunpitimeen 14.

- Kirista kytkinmutteria kevyesti.

» Ali koskaan kirista kiristysleukaa kytkin-
mutterilla, ellei siina ole jyrsintatyokalua.

Muussa tapauksessa kiristysleuka saattaa
vaurioitua.

Jyrsinteran asennus (katso kuva D)

> Suosittelemme kdyttamaan suojakasineita
jyrsinterien asentamista ja vaihtamista var-
ten. Jyrsinterat kuumenevat tyostdssa.

Ammattiliikkeesta saat alkuperaisia jyrsintyoka-
luja kattavasta Bosch-lisatarvikeohjelmasta.

Jyrsinterien on oltava ehjia ja puhtaita.
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— Paina karan lukituspainiketta 15 ja pida se
painettuna. Kierra tarvittaessa moottorin ka-
raa kasin, kunnes se lukkiutuu.

— Avaa kytkinmutteri 3 kiintoavaimella 1 (avain-
vali 17 mm) kiertamalla sita suuntaan ©.

— Tyonna jyrsintera 16 jyrsinterdn varressa ole-
vaan merkkiin asti kiristysleukaistukkaan 13,
tai kunnes vield n. 5 mm tyokalun varresta na-
kyy.

— Kirista kytkinmutteri 3 kiintoavaimella 1
(avainvéli 17 mm) kiertdmalla sitd suuntaan
e.

— Paasta karan lukituspainike vapaaksi.

» Ali koskaan kiristi kiristysleukaa kytkin-
mutterilla, ellei siind ole jyrsintdatyokalua.
Muussa tapauksessa kiristysleuka saattaa
vaurioitua.

Polyn ja lastun poistoimu

» Keraamisten laattojen (kvartsipdly) tai luon-
nonkiven (mineraalipoly) poly saattaa olla
terveydelle haitallista. Pélyn kosketus tai
hengitys saattaa johtaa allergisiin reaktioihin
ja/tai hengitystiesairauksiin kayttajalla ja la-
histolla olevilla henkiloilla.

Maaratty poly, kuten kvartsipoly, luokitellaan

karsinogeeniseksi. Asbestipitoisia aineita

saavat kasitella vain ammattilaiset.

— Kdayta materiaalille soveltuvaa polynimua,
jos se on mahdollista.

— Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletukses-
ta.

— Suosittelemme kayttdmaan suodatus-
luokan P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat
sadnnokset, koskien kasiteltavia materiaale-
ja.

Polynimun liitanta (katso kuva E)

Tyoénna imuletku 17 (lisatarvike) imunysaan 4.
Liitd imuletku 17 pélynimuriin (lisatarvike).

Sahkotyokalu voidaan liittaa suoraan kauko-
kaynnistyksella varustetun Bosch-yleisimurin
pistorasiaan. Tama kaynnistyy automaattisesti,
sahkotydkalua kdynnistettdaessa.

Polynimurin tulee soveltua tyostettavalle materi-
aalille.
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Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaaral-
listen, karsinogeenisten tai kuivien polyjen imu-
rointiin.

Imuletkulla varustetun pidikkeen asennus let-
kunpitimen kiinnikkeeseen (katso kuva F)

Kiinnita pidike 18 ja imuletku 17 tyontamalla ne
letkunpitimen kiinnikkeeseen 11.

Kaytto

Jyrsintdsyvyyden asetus (katso kuva G)

» Jyrsintdsyvyyden sdatoé saadaan tehda aino-
astaan sidhkotyokalun ollessa poiskytkettyna.

Menettele seuraavasti, kun saadat jyrsintasy-

vyytta:

— Aseta sahkotyokalu asennettuine jyrsintatyo-
kaluineen tyostettaville tyckappaleelle.

— Hollaa jyrsintasyvyyden saaténuppia 5 niin,
etta jalkalevy 7 liikkuu vapaasti.

— Aseta haluttu jyrsintasyvyys siirtamalla jalka-
levya 7 alas- tai ylospain.

— Vaihtotyokalun tulisi ulottua vahintdan 5 mm
tyokappaleen lapi.

— Kierra jyrsinsyvyyden saaténuppi 5 kiinni.

— Tarkista tehty jyrsintasyvyyden asetus kay-
tdnnon kokeella ja korjaa se tarvittaessa.

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kayttada myos 220 V verkoissa.

Kierrosluvun esivalinta

Kierrosluvun esivalinnan saatépyoralla 10 voit
asettaa tarvittavan kierrosluvun myds kayton ai-
kana.

15-20 pieni kierrosluku

20-25 keskisuuri kierrosluku

25-30 suuri kierrosluku

Koneen kaytya pidemman aikaa pienelld iskulu-
vulla, tulee se jaahdyttaa, kayttamalla sita kuor-
mittamatta, taydella kierrosluvulla n.

3 minuuttia.
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Kaynnistys ja pysdytys

» Tarkista ennen verkkopistotulpan liittamis-
ta, etta kdynnistyskytkin 9 on poiskytketty-
nd. Sahkotydkalu saattaa muuten kaynnistya
tahattomasti ja aiheuttaa loukkaantumisia.

Aseta ennen kaynnistysta haluttu jyrsintasyvyys,
katso kappale ”Jyrsintasyvyyden asetus”.

Tyonna sahkotydkalun kdyttéa varten kaynnis-
tyskytkin 9 eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 9 painamalla kaynnis-
tyskytkinta 9 edessa alaspain lukkiutumiseen as-
ti.

Lamppu 8 palaa, kun sahkotydkalu on kaynnissa
ja mahdollistaa ty6alueen valaisun epasuotuisis-
sa valo-olosuhteissa.

Sammuta sahkotydkalu paastamalla kdaynnistys-
kytkin 9 vapaaksi tai, jos se on lukittuna painat
lyhyesti kdynnistyskytkimen 9 takaosaa ja paas-
tat sen sitten vapaaksi.

Vakioelektroniikka

Vakioelektroniikka pitaa kierrosluvun kuormitta-
mattomana ja kuormitettunalahes vakiona, mika
takaa tasaisen tyon edistymisen.

Pehmea kdynnistys

Elektroninen pehmea kaynnistys rajoittaa vaan-
tdémomentin kdynnistettdessa ja pidentda moot-
torin kayttoikaa.

Tyo6skentelyohjeita

Aukon jyrsiminen (katso kuvat H-1)

Tarkista aina, etta alustassa ei ole esteita.

- Kiinnita tyokappale.

— Pida tyon aikana tukevasti kiinni sahkotyoka-
lun kahvasta 12.

— Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu tydkappa-
letta vasten ja upota tera kiertoliikkeelld ja
kohtuullisella paineella n. 30 —45° kulmassa
tyokappaleeseen.

— Liikuta sahkotyokalua kevein alas ja ylos liik-
kein pitkin leikkauslinjaa.

— Suorita jyrsinta tasaista syottoa kayttaen.

- Pyséayta sahkotyokalu. Ald aseta sahkotydka-
lua pois, ennen kuin jyrsintatyokalu on pysah-
tynyt kokonaan.

Jyrsintd rengasmaisella kairankruunulla
(katso kuvat J-L)

Kayta rengasmaista kairankruunua 19, kun jyrsit

reikid laattaan tai esim. seinaan.

- Kiinnita tydkappale.

— Pida tyon aikana tukevasti kiinni sahkotyoka-
lun kahvasta 12.

— Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokappa-
letta vasten ja upota tera kohtuullisella pai-
neella n. 30 —45° kulmassa tyokappaleeseen.

— Tee kevyesti kiertavia liikkeita sahkotyokalul-
la n. 15° kulmassa.

— Varo kuumentamasta rengasmaista kai-
rankruunua 19 liikaa. Huolehdi alle 12 mm
rengasmaista kairankruunua kayttaessasi riit-
tavasta jadhdytyksesta, esim. jaahdytys 5 s,
poraus 10 s.

— Pyséyta sahkotyokalu valittomasti, kun olet
porannut tyokappaleen lapi. Veda sahkotyo-
kalu pois vasta, kun jyrsintera on pysahtynyt.

— Tyonna ulos jdannoskappale rengasmaisen
kairankruunun 19 sivuaukoista esim. ruuvital-
tan avulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos sahkoétyokalussa huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch-keskushuollon
tehtévéksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.
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Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaén sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatda koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heitd sahkétyodkaluja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahkoé- ja

elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.
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Ynobeilelg aopaleiag

lFevikég umobeilelg acpaleiag yua
nAeKTplKa epyaleia

PRSI eray] AtaBdote dAeg Tig

unodeiielg aopaleiag
Kat T odnyieg. ApéAeleg Katd Tnv Trpnon Twv
unobeifewv aopaleiag kKat Twv odnylwv Pmopei
va mpokaAéoouv nAekTponAngia, mupkayld n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUug.

®Duldire 0Aeg Tig MpoelbomonTikéG uodeigelg
Kat oényieg yia kaOe pyeAAovTiki xpnon.

O oplopoc «HAekTPIKO epyaleio» mou xpnaotuo-
moleital oTig mpoetdomotnTikée unobeifelg ava-
PEPETAL OE NAEKTPLIKA epyaAeia mou Tpopobdo-
ToUVTaL amo To NAEKTPLKO 6iKTUO (HE NAEKTPIKO
KaAwd10) KaBwc Kal o€ NAEKTPLKA epyaAeia mou
TpopodoToUvTal anod urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwb1o).

1) AopdAela oTo Xwpo epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa mou epyalecde
Ka0apo6 kal KaAa pwTiopévo. Atalia n
OKOTELVEC TIEPLOXEC EpYATiag UTOpEL va
obnynoouv oe atuxnuara.

b) Mnv epyalecOe pe To NAeKTPIKO €pya-
Aeio o€ nepBaAAov 6mou umapxet Kivbu-
vog ékpnéng, oTo omoio unapxouv €u-
pAekTa Uypd, aépa | GKOVeG. Ta NAeKTPL-
Ka epyaheia Snuioupyouv omvOnELopo o
omoio¢ umopei va avapAEEel Tn okovn 1 TI¢
avabupidoelg.

~

c) 'OTav XpnoLHOoMoLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio kpaTtaTe pakpld am’ auTo Ta madLa ki
dAAa TuXOV TAPEUPIOKOHEVA ATOHA. Z€
nepinTwaon anodomnacng TnG MPOCOXNE 0ag
UTTOPEL VO XAOETE ToV EAEYXO TOU Unxavn-
paTog.

2) HAekTpikn acpdlela

a) To ¢1g Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou mpémet
va Taplalet oTnv mpifa. Aev emrpéneratl
HE Kavévav TPOTo N HETATPOTTI TOU PIG.
Mn XPNGLHOMOLEITE TPOCUPHOCTIKA PLG
0€ oUVOUAOHO PE YELWHEVA NAEKTPLKA
epyaleia. ApetanoinTa ¢i¢ Kat KaTaAAnAeg
npiec HELWVOUV TOV KivOUvo nAek-
TponAngiac.

—

b) AnogpeUy€eTE TNV EMAPI} TOU CWHATOG GAG
HE YELWHEVEG EMUPAVELEG OTIWG CWANVEG,
OeppavTika cwparta (kaAopipép), kouli-
veg 1| yuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
YElwpEévo augaveTal o Kivbuvog nAekTpo-
mAn&iac.

c) Mnv ek6értete Ta unxavipara otn Beoxn
N TNV uypaocia. H dieiocduon vepol o’ éva
NAEKTPLIKO epyaleio au&avel Tov kivbuvo
nAekTponAnéiag.

d) Mn xpnotponoleite To NAEKTPIKO KAA®-
610 yla va HETAPEPETE 1) va avapTiOETE
To NAEKTPIKO epyaAeio, 1) yia va BydAeTe
TO PG amd Tnv npila. Kpardare To nAek-
TPIKO KaAWSOL0 Hakpld amd unmepBoAikég
OepHOKPUGIEG, KOPTEPEG AKUEG Kal/n
anod KwnTa egaptipara. Tuxdv xahaopéva
1 mepumAeypéva nAekTpIKa KaAwdla au&a-
vouv Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

~

e) ‘'OTav epyalecBe P’ éva nAekTPKO epya-
Aeio oTo Umma@po va xpnotpomoleire
kaAwéiwa empnkuvong (pnalavrédeg) mou
eivat karaAAnAa Kat ywa xpfon oto
omadpo. H xprion kKaAwdiwv emunkuvong
KaTaAANAwv yla unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivéuvo nAektpomAnéiac.

f

~

'OTav n Xxpnon Tou NAeKTPLKOU epyaAeiou
o€ uypo mmeptBaAAov eivat avamopeukTn,
TOTE XPNOIUOMOLOTE EVAV MPOOTATEUTL-
K6 dwakonTn Swapporg (6wakonTn FI).

H xpnon evog mpooTaTeuTIKoU S1aKOTTN
Slappong eAatTwvel Tov Kivéuvo nAekTpo-
nmAngiac.

3) AcpaAela mpoownwyv

a) Na eioTe MGVTOTE MPOCEKTIKOG/MPOCEK-
TIKI, va &iveTe mpocoxr oTnv epyacia
TIOU KAVETE Kal va Xelpi{eoTe To unxavn-
Ha He mepiokewn. Mn XpnolHOMOINCETE
éva NAeKTpIKO epyaAeio 6Tav eioTe Kou-
pacpévog/koupacpévn N 6Tav BpiokeoTe
UTIO TNV ENMNPELA VOPKWTLKWV, OLVOTIVEU-
HAaTOG 1) PAPHAKWV. Mia oTlyutaia ampo-
oe&ila KaTd To XEIPIOKO TOU NAEKTPLKOU
epyaleiou propei va odnynoet oe oof3a-
poU¢ TpaupaTIopoUG.
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b) ®oparte évav katdAAnAo yia cag npoora-

TEUTIKO e§omAlopo6 Kal MAvToTe MPOoTa-
TEUTIKA yuaAild. OTav popdTe €vav KaTaA-
AnAo MPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OTIWG PAC-
Ka MPOooTaciag amod okovn, avTioAlodnTikd
umodnuaTa acpaleiag, MPOCTATEUTIKO
Kpavog ) wtaomideg, avaloya pe To
ekdoToTe epyaleio kal Tn xpnon Tou,
€AATTWVETAL O KiVOUVOG TPAUHATIOHWV.

c) AnmogpeuyeTte TRV aOEANTN ekkivnon.

BeBawwOeite 6TL TO NAEKTPLKO €pyaAeio
€xel amo{euXTEl TTPLV TO OUVOETETE HE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N He TNV parapia
KaOw¢ Kail mpv To mapaAdBeTe i) To peTa-
PEPETE. OTAV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio éxovtag To SaxTuld oag oto Sia-
KOTTN 1 0TaV oUVEECETE TO UNXAvVNUA PE
TNV Nyn pelpatog 6Tav auto eival akoun
oTn B€on ON, TOTe SnuloupyeiTatl Kivbuvog
TPAUUATIOHWV.

d) Apatpeite amd Ta nAekTPLKA epyaAeia

TUXOV cuvapuoAoynpéva epyaleia pub-

HoNng N KA€wdLa mpLv OéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aettoupyia. 'Eva epyaleio n

KAelbi cuvappoAoynuévo o’ éva meploTpe-
POUEVO TUNAUA EVOG UNXAVAHATOC UTToPEl

va 06nynoel 0 TPAUUATIOHOUC.

e) Mnv unepekTipdare Tov eauto cag. Opov-

f)

g

~—

Ti{eTe yla TNV acpalAn oTdon Tou cwua-
TOG oag Kal SiaTnpeire mavrore Tnv Loop-
poria aag. ETol pyropeite va eAéyEete
KOAUTEPA TO UNXAVNUA OE TEPLTTWOELG
anpoodOKNTWYV TTEPIOTACEWV.

dopdare kataAAnAa evéoparta. Mn opad-
Te papdia pouxa N koounuara. Kparare
Ta paAAwd cag, Ta pouxa cag Kat Ta yavria
oag HaKPLa amdé Kivoupeva e€apTipara.
XaAapn evbupacia, KOOUAUATA N HAKELA
paAALld pymopel va eumAakoUv oTa Kivou-
peva e€apThuara.

'OTav undpxet n SuvaToéTnTa cUVapHOAS-
ynong dwaragewv avappopnong | cuAAo-
YNG okovng, Befawwdeire 6TL autég eivatl
GUVOEHEVEG HE TO UnXavnpa Kadwg Kat
OTL XpnowomolouvTal cwoTtd. H xpnon
glag avappo®nong okovng Umopei va eAat-
Twoel Tov Kivbuvo mou mpoKaAeital amo Tn
OKOVI.
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4) EmpeAng Xelplopog Kal Xprion NAEKTPIKWV
epyaieiwv

a) Mnv uneppopT®VETE TO PNXavnua. Xen-
GLUOTIOLEITE YL TNV EKACGTOTE €pyacia To
NAekTPLKO epyaleio mou mpoopileTatl yu’
autAVv. Me To KaTAAANAO NAEKTPLKO €pya-
Aeio epydleoTe KOAUTEPA KAl AOPAAEDTEPA
oTNV avapePOUEVN TTEPLOXN LOXUOC.

b) Mn xpnowonoujceTe MOTE Eva unxavnua
mou éxel xaAhaopévo SwakomnTn. Eva nAek-
TPKO epyaleio mou bev pmopeite mAéov va
To B€0€ETe 0€ AelToupyia Kal/r eKTOC Ael-
Toupyiag eival emkivéuvo Kat mpemet va
ETOKEUAOTEL.

c) BydaAte 1o @ig ané tnv mpila kay/n
apalpécTe TNV parapia mpwv die€ayere
OTO pNXavnua pia omotadnmorte epyacia
pUBHIONG, MPv aAAd&eTe éva eEapTnpa
oTav npoketrat va Stapula&ere/va amo-
OnkeloeTe To pnxavnua. Autd Ta mpoAnm-
TIKG YETPA adoPaleiac Helwvouv Tov Kivéu-
Vo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou nAek-
TplKoU epyaleiou.

d) AwapuAdayete Ta nAeKTpIKA epyaAeia mou
6€e xpnowomoleite pakpla and mawdua.
Mnv emTpéWeETE TN XPHON TOU UnxXavipa-
ToG o€ GTopa mou ev eival e§okelwpéva
W auto fi dev éxouv Slafacerl Tig mapoU-
o€eg obnyieg. Ta NAekTpIKA epyaleia eival
emkivbuva oTav xpnaotgomolouvTal anod
Aarelpa mpoowma.

e) Na mepuroleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPL-
KO epydaAeio. EAEyxeTe, av Ta KvoUpeva
efapTiparta Aettoupyoulv ayoya, Xweig
va umAokKdpouv, I HAMWEG EXOUV OTIACEL 1)
pOapei TuxOvV eZapTipara Ta omoia en-
neealouv Tov TpOTO A€lToupyiag Tou
nAekTplkoU epyalAeiou. AwoTe auTd Ta
XaAacpéva e€apTRHATA YO EMOKEUN
npw Ta EavaxpnotponoinoeTe. H Kakr
OUVTAPNON TWV NAEKTPLIKWV EPYAAEiWV
aroTeAel attia MOAAWV aTuxnuATwv.

f) Awatnpeite Ta epyaleia Komg KoPpTePaA
Kat Kafapd. TTpooEKTIKA cuvThpenuéva
KOTITIKA epyaAeia opnvwvouv Suoko-
AOTepa Kal 06nyouvTal EUKOAOTEPQ.
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g) Xpnowomnoteite Ta NAeKTpIka epyaleia,
efapTApara, mapeAkopeva epyaleia KTA.
CUHPWVA HE TIG TapoUCeC odnyieg. Aap-
Bavere emiong umown cag TG EKAGTOTE
GuvOnKeg Kal TV umo eKTéAeon epyacia.
H xpnolpomnoinon Twv NAEKTPLKWV €pya-
Aeiwv yia epyacieg mou Sev mpoAEmovTatl
yU autd umnopei va dnuloupynoel emkivou-
VEC KATAOTACELC.

5) Service

a) AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag ya
ETMOKEUN amod aplota ekmaitdeupévo
MPOCWIILKO KAl YE YV ola avTaAAaKTIKA.
‘EtoL e€aopalilete Tn Slatpnon TG aopa-
A€lag Tou pynxavnuaTog.

Ynobeiielg acpaleiag yia ppeleg

» Na maverte To NAeKTPIKO epyaAeio povo amd
TI HOVWHEVEG EMPAVELEG MACIHATOC
eneldn n ppéla umopei va €pOel oe emagpn
HE To NAEKTPLKO KaAwdo. H emar) pe évav
NAEKTPOPOPO AYywyo Umopei va B€oel Ta
METAAALKA P€PN TNC CUOKEUNG €MioNc umo
TAon Kal va MPOKaAEoeL €Tal NAekTpomANEid.

» Na oTepewveTe Kal va acPpalileTe To umo
KaTepyaoia Tepaxto pe vrafidia n pe
Kamowov AAAo kataAAnAo Tpomo o€ pia
oTaBepn emegpadvela. To umo kaTepyaaoia
TEUAXLO TTAPAMEVEL AOTAOEG KAL UTTOPEL va
obnynoel oe anwAela Tou eAéyxou OTav To
KQATATE TO UE TO XEPL 0AC 1 OTAV TO MELETE
€MAvw OTO oWHA oac.

> O emTPENTOC APLOHOG OTPOPWV TOU
TonmoOeTnpévou epyaAeiou mpémel va eivat
TOUAdXLOTOV TOGO UWPNAOGG 6G0 O HEYLOTOG
aplOUOG¢ OTPOP WV TTIOU AVAPEPETAL EMAVW
oT0 NAeKTPIKO epyaleio. EEapTripaTta mou
TEPLOTPEPOVTAL YpnyopdTepa amd 6o
EMTPEMETAL UTTOPEL VO KATACTPAPOUV.

> Ta epyaleia ppelapicparog KaOwe Kat
TUuXOV AAAa eZapTipaTa mMpéNeL va
Taiplalouv akp3w¢ oTnv umodoxn
epyaAeiou (TOOKAKL) Tou NAEKTPIKOU cag
epyaAeiou. EpyaAeia mou Sev Tatptalouv
akplBwg oTnv urmoSoxn Tou NAEKTPLIKOU
epyaleiou MepLOTPEPOVTAL AVOLOLOPOPPA,
SovouvTal toxupd Kal pmopei va odnyrnoouv ce
anwAela Tou eAéyxou.

0bnyeite To NAEKTPIKO €pyaAeio oTo und
KUTEPYAOia TEUAXLO HOVO OTav auTto fBpioke-
Tal g€ AetToupyia. AldQPOPETIKA UTTAPXEL
Kivbuvoc va KAOTONOEL, OTav To epyaAeio
OPNVWOEL OTO UTIO KATEPYAGia TEUAXLO.

Na pnv Badete Ta xépla ocag oTnv mepLoxn
ppelapioparog Kal Kovta otn peéla.
Kivéuvog TpaupaTiopou.

Mn ppeldpeTe mavw amd HETAAAIKA avTiKei-
Heva, kappid N Bideg. To epyaleio ppela-
pilopaTtog ymopei va unooTel BAABN Kal va
obnynoel oe al&non Twv KPadaouwv.

Xpnowormoteite KaTAAANA€G aviXVEUTIKEG
GUGKEUEG YLO VA EVTOTIIGETE TUXOV HN opa-
TEG TPOPOSOTIKEG YPUHHEG 1) GUHPOUAeuUTE(-
TE TN TOMKN EMYXEiIPNON MAPOXIG EVEPYELAC.
H emagn Je NAeKTPIKEG YpAUHEC Ymopel va
obnynoel o€ Mupkayld kat nAektpomAngia.
Tuxov BAARN evog aywyou aepiou (ykadllou)
umopei va mpokaAéoel €kpnén. To TpUnMnua
evoc u6poowAnva MPOoKaAel UAIKEG {nNUIEG.
Mn xenowonoteite auBAeieg, pn KOPTEPES
n XaAacpéveg ppeleg. AufBAeieg i xahaope-
VEC PPELeC dnuloupyouv augnuevn TR
UTTOPEL Va opnNVWwoouV Kat mpokaAoUv
avopolopoppo ppeelaplopa.

Na ¢ppovTileTe va pnv umapxouv eUpAeKTa
UALKG KOVTA OTO XWPO Tou epyaleoTte. Katda
TNV KaTepyaoia Twv mAakiSiwv
SnutloupyouvTal Kauta OpalopaTa UAIKOU TTou
umopei va BaAouv pwTia.

TMpwv anoBécete To NAEKTPIKO epyaAeio
TMEPLHEVETE MPWTA VA OTUHATHOEL EVTEAWG
va Kwveitat. To TomoBetnuévo e€dpTtnua
UTTOPEL VO 0PNVWOEL Kal va o8nynoeL oTnv
anwAela TOu EAEYXOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaAeiou.
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Ta ocUpBoAa mou akoAouBouv PUTIOPEL va €XOUV ONUAGia yla TO XEIPLOPO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oag.
TTapakaAoUpe amoTUNWOTE 0TO HUAAS oag Ta cUpoAa Kal Tn onuacia Toug. H ocwoTn epunveia Twv
OUHBOAWV cupBAAAEL 0TOV KAAUTEPO KAl AGPAAECTEPO XEIPIOKO TOU NAEKTPLKOU 0ag epyaAeiou.

TuufBoAo

Inuacia

» DopdrTe MPOCTATEUTIKA yudAud.

anwAela TNG aKong.

> Qopare wraonideg. H enipaon Tou BopUfou pmopei va obnynoel oe

» ®dopdre paoka mMpooTaciag amdé oKovn.

(o

&

TMeplypapn Tou MPoiovVTOC Katl
NG WoXUOC Tou

AwflaoTe 6Aeg TG utodeielg
aocpaleiag kat Tig odnyieg.
Au€ANeleg KATA TNV THENON TWV UTTIO-
6eifewv aopaleiac kat Twv odnylwv
UTTOPEL va TPOKAAEGOUV NAEKTPO-
nmAn&la, mupkayla n/kat coapoug
TpaupaTiopoug.
TMapakaAoUpe avoi&te Tn dimAwpévn oeAida pe
TNV AMEIKOVION TNG CUCKEUNG KL a®roTe TNV
avolxtn 0oo Ba Siafdalete T 0Snyieg Xelplopou.

Xpnon cUHpWVA HE TOV TPOOPLOHO

To NAekTPIKO epyaleio mpoopileTal yla To
TpUMNnua Kal To ppeldptlopa mAakiSiwv (amo
KEPAMIKA UALIKA, ypaviTn, ydppapo, gayevTiava,
PUOIKA TIETPWHATA) XWwPig TN Xxpnon vepou.

Anewkovi{Opeva oToLxeia

H amapibunon Twv anelkovi{OPUEVWY OTOIXEIWV
ava@EPETAL OTNV ATTELKOVION TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou otn ceAiba ypapkwy.

1 leppaviko kAeldi pe avolypa 17 mm

luavtacg ouykpdaTnong
TMa&udadt pe emkaiuppa
YTRPLYHa avappopnong
TMeploTpeduevo Kouputi yia pUButon Babouc
ppelapiopartog
6 MoxAocg cUopIEng
7 PuBuilopevo neApa
8 Aduma
9 Awkontng ON/OFF
10 Tpoxiokog Mpoemhoyn aplBuol oTPoPWV
11 Yrmoboxn ouykpaTtripa cwAnva
12 Aafn (povwpévn em@avela maocipgaroc)
13 Tookakt
14 Ynoboxn epyaheiou
15 TIARKTPpO pavddAwong d€ova
16 EpyaAeio @ppelapiopartoc*
17 SwAnvag avappopnong*
18 JuykpaTtneacg yia cwAnva amoppdpnong *
19 TloTnpokopova*

*E&apTApaTa mou anewkovilovratl i) meptypdagpovrai Sev
mePLEXOVTAL OTN OTAVTAP ouokeuacia. Ma Tov mAfen
KatdAoyo eZapTnHATWV KoiTa TO MPOypappa
efapTnuarwv.
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TexViKa XapaKTNELIOTIKA

Ppéla mAakidiwv GTR 30 CE
Professional

Ap1Buog eupeTnpiou 3601 FOC 0..

OvopaoTIKn oxU¢ w 701

AplOuoOC oTPOPWV

xwpic popTio min! 15000-30000

TMpoemAoyn aplBuou

OTPOPWV )

HAekTpoVIKNA

oTtaBepormoinon °

Yuvbeon yia

avappo@non oKoVNg )

Bdapocg clpupwva pe

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5

Katnyopia povwonc ol/n

Ta oTolxeia loXUOUV yia oVOUaoTIKEG Tacelg [U] 230 V.
Yo 61apOPETIKEG TATELG KAl 0 EKBOTELG EIBIKEG YL TIG
Slapopecg Xwpeg Ta oTolxeia autd pmopei va diapépouv.

TMapakaAoUpe va MpocegeTe Tov aplOpo eupeTnpiou
OTNV MVAKiSa KATAOKEUAOTr TOU NAEKTPLIKOU epyaAeiou
0ag. OLeUTOPIKOL XapPaKTNELOHOL OPLOHEVWY NAEKTPLKWV
epyaleiwv pmopei va Slapépouv.

TMAnpogpopieg ywa 06pufio katl Sovioeig

OL TIpég pétpnong Tou BopUfou etakplBwdnkav
kata EN 60745.

H XapakTneLoTIKR oTddun ekmounng BopUwv
TOU UNXAVAUATOC EKTIUNONKE CUUPWVA PE TNV
KAummUAN A Kat avépxeTal oe: ZTAOUN AKOUOTIKNG
mieong 82 dB(A). LTaOpun aKouoTIKAC LloXUOC

93 dB(A). AvaopdAela petpnong K=3 dB.
®dopdare wraomnideg!

Ot oAIkec TIpEC Kpadaopwv (dBpolopa avuopa-
TwV Tplwv Sleublvoewv) e€akplBwOnkav cUPPW-
va pe 1o mpoTumno EN 60745:

Twin ekmounng kpadaopwy a, = 4,5 m/s2, avaoc-
@aAela K = 1,5 m/s2.

H o1d0bun Kpabaopuwv Mou avagEPETAL 0 AUTEG
TIC 06nyiecg éxel petpnOel cluPwva pe pla dadt-
Kaola YETPNoNG TuToTotnévn oTo mAaiclo Tou
nmpoTUmou EN 60745 kat prmopei va xpnaotgormnoln-
Oel oTn ouyKplon TwV SLIAPOPWV NAEKTPIKWV

—

epyaheiwv. Eivat emiong kataAAnAn yia évav
MPOCWELVO UTTOAOYLIOHO TNG eM3apuvong anod
TouC Kpadaopoug.

H o1d0bun Kpadacpwv Mou avapeEPETaAl avTLTEO-
OWTIEVEL TIG BACLKEC XPNOELG TOU NAEKTPLIKOU
epyaleiou. e mepinTwon, OPwC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaleio Ba xpnotponoinBei dlapopeTikd, pe
Un MPOTEWVOUEVA EPYAAEia N xwpig emapkn ouvTh-
pnaon, T6Te n oTaOun Kpadaopwv propel va eivatl
KL auTn SlapopeTikr. AuTd umnopei va augnoet
ONUavVTIKA TNV eMPBdpuvon anmod Toug kpadaopoug
KaTd Tn ouvoAlkn 61dpkela 0AOKANPOU ToU Xpovt-
KoU SlaoTnpaTog mou epyalecbe.

la Tnv akpLBn ekTiynon Tng em3apuvong ano
Toug Kpadaopoug Ba mpénel va AapfdavovTat
€miong umown Kat ol xpdvol kata Tn Stdpkela Twv
omoiwv To pnxavnua BpicKeTal eKTOG AetToupyiag
N AEITOUPYEL, Xwpic dpwe oTNV MPayuaTikoTNTA va
Xpnolgoroleital. AUTO YTOpEl va JELWOoEL onpav-
TIKA TNV emPBdpuvon ano Toug Kpadaopoug KaTa
Tn 81apKela 0AOKANPOU Tou XpovikoU SlaoTnpa-
TOC TTou epydalecBe.

' autd, mplv apxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KkaBopileTe MpooHeTA P€TPpa aoPaleiag yia Thv
MPOOCTAGIA TOU XEIPLOTH OTIWC: GUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
XpNolgotoleiTe, (€0TAPA TWV XEPLWYV, OPYAVWON
NG eKTEAEONC TWV SIAPOPWV EPYATIWV.

AfAwon oupBatornrag CE€

AnAwvoupe umeuBbuvwg OTL TO MPOoIdV Mou TepL-
yodpeTal ota «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» EKMAN-
PWVELTOUC €ENC KAVOVIOUOUC ) KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cuppwva pe Ti¢ dlataelg
Twv odnylwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
TexvikOC @akehog amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

1V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010
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ZuvappoAoynon

» Byadlerte 1o p1g and Tnv npila nmpwv amnod
omoladnmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

PUOuon pavra ocuykparnong
(BAéme ewkova A)

» Pu6pioTe Tov pavra cuykpdrnong avaioya
He To HéEyeOog Tou XeploU aag. ‘ETot
efaopalilete TnV acPpaln epyacia e TO
NAekTPKO epyaleio.

— Avoi€Te TNV TalVia auTompooPuUONG OTOV
lavta ouykpdaTtnong 2.

— KpaTtnoTte To NAeKTPIKO epyaleio pe To xEpl
0ac Kal, av XpelaoTel, KAEIOTE TO KOVTO AKPO.

— TevtwoTe To YaKPU AKPO TOU LUAvTa
ouykeATNONG 2 Kat KAeioTe Tnv Tawia
auTomPOoPUONC.

ZuvappoAoynon Tou puOpui{opevou
néAparog (BAéme ewkova B)

Ma va ppeldpeTe MpemMeL MpwTa va

ouvappoAoynoeTe To MEAaA 7.

— Avoi&Te To poxAd ocUoQIEnG 6.

— TauTioTe Ta onuadla oTo NAEKTPIKO epyaAeio
Kal oTo MEAPA 7 OMwe PpaiveTal otTny €lKOVA.

— Q0eioTe To €AY 7 TEPUA KAl AKOAOUBWC
KAeiloTe To poxAd 6.

AAAayn) Tou TookaktoU (BAéme eikéva C)

Tpwv TonoBeTtnoTe TN pela mou Ba
XPNoloToLnoeTe TPEMEL va AAAAGEETE TO TOOKAKL
13.

‘OTav, opwe, eivat nén cuvappoAloynuévo To
TOOKAKL Tou Talplalel otn ¢ppéla oag, TOTeE
akoAoubnoTe Tn Sladikaoia mou meplypageTal
oT0 KepaAalo «PUBuion Baboug
ppelapiopaToc».

To Tookdkt 13 mpérnel va kabioel pe Aiyo
«matxvié» oto ma&uddi ye emkaiuppa. To
nma&lpadt pe emkaAuppa 3 mpémnel va pmopei va
ouvappoAoynOel pe eukoAia. Na avTikabloTaTe
apéowc To MA&IPAdL Ye eMKAAUPUA 1) TO TOOKAKL
OTav XaAaoouv.

—

EMnvika | 107

— TIaTrHOTE KAl KPATAOTE MATNUEVO TO TTARKTPO
pavéalwong agova 15. Av xpelaoTei, yupiote
TOoV A&ova PE TO XEPL HEXPL VA HavOaAWoEL.

- Zefibwote To ma&padi pe emkaAluppa 3 pe To
YEPUAVIKO KAeLbi 1.

— ApnoTte eAelBepo To MARKTPO pavddAwong
aova.

— Av xpelaoTei, kaBapioTe mptv Tn
ouvappoAoynon 6Aa Ta und cuvappoAodynon
e€apThuaTa pe éva paAako mvelo N pe
TTETIIECHEVO a€pal.

— TomoBetnoTe To Maglpadl ye eMKAAUPPA 0TV
unodoxn epyaAeiou 14.

- Xopi&te ehappa To ma&lpadt pe emkaAuppua.

» Mn opieTe MOTE TO TOOKAKL HE TO MA&ipadL
He emKAAuppa Xwpeig va EXeTe
cuvappoAoynocel epyaAeio ppelapiocparog.
Ala@OPETIKA pmopel va unooTel BAAfn To
TOOKAKL.

TomoBéTnon Tou epyaleiou

ppelapioparoc (BAéne ewkova D)

» Ta Tnv Tono0érnon/aAAayn Twv ppeel®v
cacg cupfouleUoupe va popdre
TMPOOCTATEUTIKA YavTa. Katd Tnv epyacia ot
Pppélec OeppaivovTal umepBoAika.

Ta yvnola e€aptripaTa geelapiopatog amno 1o
eKTeVEC Mpoypappa e€apTnuaTtwy TnG Bosch
urnopeite va mpopunBeuTeite and Tov appoblo yia
oac e€oualodoTnpuévo éumopa.

Na xpnotyoroleite povo AploTEC Kal KaBapég

PPECEC.

TTaTAOTE KAl KPATHOTE MATNUEVO TO TANKTPO
pavéalwong afova 15. Av xpelaoTei, yupiote
TOV AEova PE TO XEPL MEXPL Va HavOaAwoEL.

— AUoTte To ma&padt ye emkaluppa 3 ye 10
YEPUAVIKO KAelbi 1 (dvolypa kAelblol 17 mm)
HE pOopda TEPLOTPOPNC .

— Q0eioTe Tn ¢ppela 16 péoca oTo TOOKAKL 13
HEXPLTO oNUAdLeMAvw 0TO OTEAEXOC TNG 1N EWC
va ¢aivovtat akdpn mepimou 5 mm Tou
OTEAEXOUG TOU €epyaleiou.

Y pi€te kaAa To ma&adt pe emkaluppa 3 ye 1o
YEPUAVIKO KAeLOl 1 (Avolypa kAetSloU 17 mm)
YupilovTdg To PUE POPA TEPIOTPOPNC B.

- ApnoTte eAelBepo To MARKTPO pavddAwong

aova.

Bosch Power Tools
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» Mn opifete MOTE TO TOOKAKL pe To Ma&ipad
HE EMKAAUPHA XWPIg va EXETE
cuvappoAoyroel epyaleio ppelapioparog.
AlaQopETIKA pmopei va umooTel BAafn To
TOOKAKL.

Avappogpnon okovneg/pokavidiwv

» Ol OKOVEC aTO KEPAUIKA MAAKAKLA (OKOVEG
xaAalia) Kat puaolka netpwpata (oKOVeg amno
0pUKTA UAIKA) pmopel va eival avBuylevéc. H
ETaPn 1 N ELCTIVON TWV OKOVWV aUTWV PTTOPEL
Va TTPOKAAEDEL OTO XPROTN 1) O€ TUXOV
MTAPEUPLOKOUEVA ATOUA AAAEPYIKEC
avTidpdoelc n/kat acbéveleg Twv
AVATIVEUOTIKWV 06 WV.

OplopEveg OKOVEC, T.X. amd xaAadlia,

BewpolvTal w¢ Kapklvoyovol. H kaTepyaoia

apLavToUXwV UAKWV EMITPEMETAL HOVO O€

KaTaAAnAa eknalbeupévo MPoowIKO.

- Na xpnowormoleite katd To duvaTo yla To
€KAOTOTE UAIKO TNV KaTAaAAnAn
avappdenon.

— Na @povTileTe yla Tov KAAOG dEPIOPO TOU
XWPOU epyaaiac.

— Zag oUpBoUAeUOUE VO POPATE HACKES
avamnveuoTIKAG MpooTaciag Ye piATpo
katnyopiag P2.

Na Tnpeite Tic SlaTa&elg mou toxUouv oTh Xwea
oag yla Ta Slapopa unod KaTePyaaoia UAIKA.

Zuvbeon TnG avappeoPpnong oKkovng

(BAéne ewkova E)

TomoBeTnoTe To cWARVa avappopnong 17
(mpoalpeTiko €EAPTNUA) OTO OTHPELYHA
avappopnong 4. YuvdéoTte To cwAnva
avappo@nong 17 pe évav anoppo@nTied oKovNg
(mpoatlpeTiko €€dpTtnua).

To nAekTpIKO epyaleio pumopei va TomoBeTnOel
KateuBeiav otnv mpila evdg amoppopnThea
oKkoOVNG YEVIKNG Xpnong Tng Bosch, e€omAtopévou
ye autopaTn Sata&n ekkivnong. O
anoppEoPNTAEAG OKOVNC EeKva autdopaTa POALG
TeO€el o€ AetToupyia To NAeKTPIKO epyaheio.

O amoppo®nTRPAG OKOVNG TIPEMEL Va eival KATAA-
AnAog yla To eKAOTOTE UTIO KATEPYATia UAIKO.

—

l'a Tnv avappopnon 8laitepa avouylewvng,
KapKivoyovou 1 Enpncg okovng mpeEmet va XpnoLyo-
noleite elS1KOUC aTMOPPOPNTHPEG OKOVNG.

ZuvapHoAdynon Tou GuyKpaTiipa oTnv
ummodoxn yla cwAfva anoppopnong
(BAéme ewkova F)

YTEPEWOTE TO OUYKPATAPa 18 Kal To cwAnva
amoppognong 17 wbwvTtag Toug Yé€oa oTnV
unodoxn ouykpatnea ocwAnva 11.

Aewtoupyia

PUOuwon Badoug ppelapioparog
(BAéme elxkéva G)

» H pUOpion Tou BaOoug ppelapioparog
npémnel va SiegdyeTat povo oTav To
NAekTPKO epyaleio €xel TeOel eKTOG
Aewroupyiag.

Ma va puBuicete To 3abog ppelapiopaTog

akoAouBnoTe Tnv €€n¢ Sladikaocia:

— AkoupmnnoTe To NAeKTPLKO epyaAeio padi pe 1o
ouvappoAoynuevo epyaAeio ppelapiopaTog
EMAVW OTO UTIO KaTepyaoia Tepdxlo.

— AUOTE TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUUTL TNG
puButong Baboug ppelapiopatoc 5 kKatd
TETOLO TPOTIO, WOTE TO MEAUA 7 va pPmopel
Klveital eAelBepa.

— PuBpioTe To méApa 7 wbwvTag TO MPOC TA
E€NAVW N TMPOG Ta KATW, HEXPL VA EMTUXETE TO
emBuunTto BdBog ppelapiopartoc.

— To epyaAeio Ba mpénel va mpoe&éxel mavw and
TO UTIO KATepyaoia Tepdxlo Kata 5 mm
TOUAdxLOTOV.

—  YPIi&Te TO MEPIOTPEPOUEVO KOUUTTE TNG
pubutong Badoug 5.

— EAéyEre Tn puBuLon Tou Faboug
ppelapiopaTog e €va SOKIPAOTIKO
Pppeldplopa Kat, evbexopevwe, 610p0waTe TN
ouButon.
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Ekkivnon

» AwoTe mpocoxn oTnv Taon Siktuou! H Téon
TNG NAEKTPIKIG TINYIG TTPEMEL Va TauTieTal
HE TNV TAon mou eival avaypaupévn oTnv
MVaKi&a KUTAGKEUAGTH) TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe
XapaKTNELoTIKN Taon 230 V AettoupyoUv Kat
HE TGon 220 V.

MpoemAoyn aptBpou oTpopwV

Me Tov Tpoxioko puBulong TTpoemiAoyn aplOuou
oTpopwV 10 pmopeite va emAEEeTe Tov emOBUUNTO
aptOpd oToPpwv, akOUN Kat Kata Tn Sidpkela Tng
AetToupyiac.

15-20 xapnAog aplOpog oTpopwv

20-25 pétplog aplOpoC oTPOoPWYV

25-30 uwnAdg aplbpog oTpopwv

'OTav epydaleoBe ouveXxwe He HIKPO aplOuo
oTPpopwV Oa MPEMel va apnvete Kabe T6G0 TO
NAEKTPLIKO epyaAeio va epyaoTei yla 3 Aenta
nepinmou xwpeic ¢popTio Kat pe To PéyloTo aplOuo
OTPOPWV YL VA KPUWOEL.

©éon o€ Aettoupyia Kt €KTOG AetToupyiag
» TIpwv TNV TOMOOETNON TOU I 0TV TPila va
Befawwveorte 6T 0 StakonTng ON/OFF 9
BeiokeTal oTn O€on. AlAPOPETIKA TO
NAEKTPIKO epyaAeio pmopel va Eekivroet
aBeAnTa kat va odnynoet o€ TpaupaTIOPoUG.
TMptv Tn B€on oe Aettoupyia/ekTog AetToupyiac
pubuioTe To BAO0¢ ppelapioparoc, BAEne
KepaAalo «Pubpion Babouc ppelapiopatoc».
['a va 0éceTe o€ AetToupyia To NAEKTPIKO
epyaAeio wOnote 1o Stakomtn ON/OFF 9 mpog Ta
EUTIPOC.
la va pavéaAwocere To Siakomntn ON/OFF 9
natnoTte To 6lakdnTn ON/OFF 9 umpooTd, péxpt
va gavéaAwoel.

H Aapma 8 avdafel 6Tav To NAekTPIkO epyaleio €xel
TeOel o€ Aettoupyia Kat pwTilel €TOL, UTTO BUCHEVEIC
OUVONKEC pWTIOHOU, TNV TTEPLOXT Epydaiag.

lMNa va 0éceTe eKTOg AetToupyiag To NAEKTPLKO
epyaheio apnoTe To diakomntn ON/OFF 9
eAeUbepo 1, oTav eival pavdéaAwpévoc, maTnoTe
yta Aiyo To dtakomntn ON/OFF 9 oTo miow pépog
Kal akoAoUBw¢ apnoTe Tov eAeUBepo.
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HAekTpoviki) oTtaBepomoinon

H nAekTpovikn otaBepomnoinon diatnpei Tov
apOud otpopwv oxedodv oTabepd Kal xwpic Kat
ue @opTio Kat e€ao@aAilel Tnv opoldpopPn
amodoon epyaociag.

OpaAn ekkivnon

H nAekTpovikn opaAn ekkivnon meptopilel Tn
POTTR OTPEWNC KaTA Tn B€on o€ Aettoupyia Kat
au&avel €tol Tn Slapkela {wng Tou KvnTREd.

Ynobeiielg epyaciag

®dpelapiopa avoiyparog (BAéne ewkoveg H-1)

DpovTileTe, n em@avela oTNPLENG va eival xweig

eunodia.

— Xi&Te KaAa TO UMO KaTepyaoia Tepdylo.

— KaTtd Tn 61dpKela Tng epyaciag va KpaTdaTe To
NAEKTPIKO epyaleio kaAd amo Tn Aafn 12.

— 06nynoTe To eUPLOKOPEVO O€ AetToupyia
NAEKTPIKO epyaAeio oTo umd KaTepyaaia
TEpAxlo Kal BubioTe To epyaleio oTo UTO
Katepyaoia Tepaxto und ywvia 30 —45°
epinou, aokwvTacg PETPLa mieon.

— MeTaKIveiTe To NAEKTPIKO epyaleio KaTa
UNKOG TNC YPAUHNC KOTTNC EKTEAWVTAC
eAaPplég evaAAGE KIVAOELC TTPOC TA MAVW Kal
mpo¢ Ta KATw.

- Aletayete To ppeldploPd AOKWVTAG OHOLO-
pop®n mieon.

— ©€EoTe To NAeKTPLKO epyaleio eKTOG
AetToupyiag. Mnv anoBEceTe To NAEKTPIKO
€pYaA€io TPV OTAPATAOEL va KIVEITAL TEAEIWC
To epyaAeio ppelapiopaTog.

®dpelaplopa He moTnpokopova
(BAéne ewkoveg J-L)

I'a 1o ppeldplopa plag Tpunacg o€ éva mAakidlo n
T.X. OE €vav TOIXO TTPETEL VA XPNOLUOTOLNOETE TNV
moTnpokopova 19.

— Yi&Te KaAa TO UTO KaTepyaaoia Tepdxlo.
Katd mn S1apKela TnG epyaciac va KpaTaTe 1o
NAEKTPLIKO epyaAeio KaAd amno Tn Aafin 12.

— 08nynoTe To eUPLOKOUEVO O€E AelToupyia
NAEKTPLIKO €pYaA€io 0TO UTIO KaTepyaaoia
Tepdylo Kat BubioTe To epyaleio oTo UTO
KaTepyaoia Tepdyto umod ywvia 30 -45°
mepimou, aokwvTag YETPLA TTEDN.
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— EKTeAEOTE Pe TO NAEKTPLKO epyaAeio eAapplEg
KUKALKEC KIVAOELG UTTO ywvia 15° mepimou.

- ®povrileTe, va unv unepBeppavOei n
noTnpokopova 19 ‘'Otav epydleoTe pe
TOTNEPOKOPOVEC TTOU €XOUV SIAPETPO
HIKPOTEPN amo 12 mm va ¢povTileTe enmiong
Kat yla emapkn Wuén, n.x. 10 6eutepdAenTa
TpUTNUa Kat 5 6eutepoAenTa WUEn.

— O€oTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EKTOC
AetToupyiag poAlg avoieTe Tnv TpUMA.
TeaBngTe €Ew To NAEKTPIKO epyaAeio povo
otav n ppela b€ Kiveital mAEov.

— TliéoTe TO amoKoppa, m.X. e éva kaToaf3idl,
yla va 3yel ano Ti¢ mAdiveg TpUTEC TNG
moTnpokopovag 19.

ZuvTiipnon Kat Service

ZuvTipnon Kat KaOapLopog

» Byadlerte 1o 1§ and Tnv npila nmpwv amnod
omoladAMmoTe epyacia 6To NAEKTPLKO
epyaAeio.

» AwaTnpeite To NAEKTPLKO epyaA€io Kat Tig
OXLOHEG AEPLOHOU KaOUpPEG YLa va UMTOPEITE
va epyalecOe kaAa kat acpalag.

Av ap’ OAeg TIC eMpeAnpeveg pebodoucg Kata-

OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO epyaAeio oTaua-

TNOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN TOU

nmpénel va avaTtebei o’ éva e€oucilodoTnpévo

ouvepyeio yla nAekTpilkda epyaAeia Tn¢ Bosch.

‘'OTav {nTaTe 81a0aPnTIKEC TANPOPOPIEC KABWC
Kal OTav mapayyEAveTe avTaAAaKTIKA TTPETEL va
avagepeTe onwabnnote To 10Wneto aplOuod
€UPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH.

—

Service kat cUpfouAog meAaTwv

To Service anavTd oTIC EPWTAOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN OUVTAPENON TOU MPOTIOVTOC
oac KaBWwe Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AemnTopEPn ox€dla Kal MANPOPOPIEC yia Ta
avTaAAGKTIKG Oa BpeiTe oTNV NAEKTPOVIKN
6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch oag unooTnpilet
€uxXapioTwg OTaV EXETE EPWTNAOELC OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn xpnon kat Tn puOuLon Twv mMEPoidoVTWV
KOl aVTAAAOKTIK®V.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Anmdcupon

Ta nAekTplka epyaleia, Ta e€apThuaTa Kat ot
OUOKEUAOieg MPEMEL va avaKUKAwvovTal Pe
TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TEPLBAANOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa
amoppippata Tou omTioU oag!

Movo yua xweeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kootk Odnyia
2002/96/EK OX€ETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kal TN HETAPOPA TNG
odnyiac autng oe eBviko bikalo
6ev eival MAEoV UTTOXPEWTIKO Td
axpnoTa NAeKTPIKA epyaleia va cuAAéyovTal
EeXWPLOTA YA VA aVAKUKAwOOUV e TPOTO PIAIKO
mpog To mepBaAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli El Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle akd ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi
a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-

latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatiimamissa kazalar ortaya c¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklarn
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
mahidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda biyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
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c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirllmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

~

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gézliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin trd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanlishikla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.
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d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Calisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saclar veya takilar aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansh elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akilyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanhislkla calismasini 6nler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gérmesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goriip
goérmediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan 6nce hasarli parcalari onartin. Bircok
is kazasi elektrikli el aletlerinin kot
bakimindan kaynaklanir.

f

~

Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ng6-
riilen talimata gére kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gii-
venligini slirekli hale getirirsiniz.

Frezeler icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamagindan tutun, ciinkii freze ucu aletin
sebeke baglanti kablosuna temas edebilir.
Gerilim altindaki bir kablo ile temas
durumunda aletin metal parcalari da gerilime
maruz kalabilir ve bir elektrik carpma
tehlikesi ortaya c¢ikabilir.

» is parcasini bir vidali iskence veya benzeri
tertibatla saglam bir zemine tespit edin. is
pargasini sadece elinizle tutarsaniz veya
bedeninizle desteklerseniz is parcasi saglam
durmaz ve kontroll kaybedebilirsiniz.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi
en azindan elektrikli el aleti iizerinde
belirtilen en yiiksek devir sayisi kadar
olmalidir. Miisaade edilenden daha hizli
doénen aksesuar hasara ugrayabilir.
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Freze ucu veya aksesuar elektrikli el
aletinizin u¢ kovanina (penset) tam olarak
uymalidir. Elektrikli el aletinin u¢ kovanina
tam olarak uymayan uclar diizensiz dénerler,
fazla titresim yaparlar ve elektrikli el aletinin
kontrolliniin kaybedilmesine neden
olabilirler.

Aleti daima calisir durumda is parcasina
temas ettirin. Aksi takdirde disler is
parcasina takilabilir ve geri tepme kuvveti
olusabilir.

Ellerinizi freze yapilan alana ve freze ucuna
yaklastirmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Metal nesnelerin, civilerin veya vidalarin
iizerinde hicbir zaman freze yapmayin. Aksi
halde freze ucu hasar goérebilir ve yiksek
titresimler ortaya cikabilir.

Semboller

Tlrkce | 113

Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek
icin uygun tarama cihazlari kullanin veya
mahalli ikmal sirketinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla kontak yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara
neden olabilir. Su borularina giris maddi
zarara yol agabilir.

Korelmis veya hasarli frezeleri kullanmayin.
Korelmis veya hasarli frezeler yiksek sirtin-
me kuvvetine neden olurlar, sikisabilirler ve
balanssiz dénerler.

Calisma yerinizde yanici malzeme
bulundurmayin. Fayanslar islenirken
alevlenmeye neden olabilecek kizgin
malzeme parcaciklari ortaya cikar.

Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontrolUni kaybedebilirsiniz.

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken dnemli olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini
zihninize iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi daha glvenli
kullanmaniza yardimci olur.

Sembol

Anlami

» Koruyucu goézliik kullanin.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurilti kalici isitme
kayiplarina neden olabilir.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

—
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Latfen aletin resminin gériindigi sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; su kullaniilmadan
fayanslarda (seramik, granit, mermer, ince tas
malzeme, dogal tas) delme ve frezeleme isleri
icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

[y

Catal anahtar, anahtar agikligi 17 mm
Tutamak bant

Baslik somunu

Emme rakoru

Freze derinligi ayari icin doner digme
Germe kolu

Konumu ayarlanabilir taban levhasi
Lamba

© 00 NG A WN

Acma/kapama salteri

=
o

Devir sayisi 6n se¢im digmesi

11 Hortum mesnedi kovani

12 Tutamak (izolasyonlu tutamak ylzeyi)
13 Penset

14 Uc kovani

15 Mil kilitleme diigmesi

16 Freze ucu*

17 Emme hortumu*

18 Emme hortumu mesnedi*

19 Buat ucu*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Fayans frezesi GTR 30 CE
Professional

Uriin kodu 3601 FOCO..
Giris glicu W 701
Bostaki devir sayisi dev/

dak 15000-30000
Devir sayisi 6n se¢imi °
Sabit elektronik
sistemi
Tot emme baglantisi
Agirhg
EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,5
Koruma sinifi o]/

Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir.
Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgi tiplerde bu
veriler degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi Gzerindeki Grin

koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari
degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gurdltiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore
tespit edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen glriltu seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

82 dB(A); glirlti emisyonu seviyesi 93 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhik kullanin!

Toplam titresim degeri (l¢ yoniin vekor toplami)
EN 60745’e gone tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a,, = 4,5 m/s?, tolerans
K=1,5m/s2

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lgme
yéntemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gegcici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya

2610016 614 | (2.3.11)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

AsToToBapu «130»

—

ﬁ%




é OBJ_BUCH-1209-004.book Page 115 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim yikinG énemli
Olclide artirabilir.

Titresim yUkiini tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi sireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma suresi icindeki titresim yikin
onemli Olclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
énceden ek giivenlik énlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Uygunluk beyami C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan riintin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

oV %@’3{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Tutamak bantin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aleti ile giivenli bicimde
calisabilmek icin tutamak banti elinizin
biiyiikliigiine gore ayarlayin.

— Tutamak banttaki 2 pitrak tuturmayi agin.

—

Turkce | 115

— Elektrikli el aletini elinizle tutun ve
gerekiyorsa kisa laseyi kapatin.

— Tutamak bantin 2 uzun lasesini gerin ve
pitrak tutturmayi kapatin.

Ayarlanabilir taban levhasinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil B)

Freze yapabilmek icin taban levhasinin 7

takilmasi gerekir.

— Germe kolunu 6 agin.

- Elektrikli el aletiile taban levhasi 7 Gzerindeki
isaretleri sekilde gosterildigi gibi st Uste
getirin.

— Taban levhasini 7 sonuna kadar itin ve germe
kolunu 6 kapatin.

Pensetin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil C)

Kullanilan frezeye gore, frezeyi takmadan 6nce
penseti 13 degistirmelisiniz.

Frezeniz icin dogru penset takili “Freze
derinliginin ayarlanmasi” bulimiindeki islem
adimlarini takip edin.

Penset 13 baslik somunu igine biraz bosluklu
oturmalidir. Baslik somunu 3 rahatc¢a
takilabilmelidir. Baslik somunu veya penset
hasar gorecek olursa hemen yenileri ile
degistirin.

— Mil kilitleme diigmesine 15 basin ve digmeyi
bu basili olarak tutun. Gerekiyorsa motor
miline kilitleme yapincaya kadar elle bastirin.

— Baslik somununu 3 catal anahtarla 1 sékin.

- Mil kilitleme diigmesini birakin.

— Eger gerekiyorsa takilacak bltin parcalar
yumusak bir firca veya basingli hava ile
temizleyin.

— Baslik somununu ug kovani 14 icine
yerlestirin.

— Baslik somununu hafifce sikin.

> Freze ucu takili degisken baslik somunu ile

penseti sikmayin. Aksi takdirde penset hasar
gordar.
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F takil Toz emme tertibatinin baglanmasi
reze ucunun takiimasi (Bakiniz: Sekil E)

(Bakiniz: Sekil D)

Emme hortumunu 17 (aksesuar) emme rakoruna

> Frezeleri takarken ve degistirirken 4 takin. Emme hortumunu 17 bir elektrik

koruyucu is eldivenlerinin kullanilmasi siiplirgesine (aksesuar) baglayin.

tavsiye olunur. Frezeler calisma esnasinda

cok LZlnlr s Bu elektrikli el aleti direkt olarak uzaktan

) ' kumanda sistemli bir Bosch ¢cok amach elektrik

Genig kaps“a‘mll Bosch-Aksesuar p~r~ogram|nda sliplirgesinin prizine baglanabilir. Bu elektrik
bulunan orijinal freze uclarini yetkili saticinizdan siipiirgesi elektrikli el aleti calistirildiginda
temin edebilirsiniz. otomatik olarak calisir.
Sadece kusursuz ve temiz frezeleri kullanin. Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun
- Mil kilitleme diigmesine 15 basin ve digmeyi olmahdir.

bu basili olarak tutun. Gerekiyorsa motor Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru

miline kilitleme yapincaya kadar elle bastirin.  {4;1ar1 emdirirken ézel elektrik siipirgesi

- Baslik somununu 3 catal anahtari 1 (anahtar  (sanayi tipi elektrik supiirgesi) kullanin.
acikligl 17 mm) © yoniine cevirerek gevsetin.

- Frezeyi 16 freze saftindaki isarete kadar Emme hortumu mesnedinin h°rtf‘m tutucu
penset 13 icine itin veya yaklastk 5 mm uc kovanina takilmasi (Bakiniz: Sekil F)
safti gériinecek kadar itin. Mesnedi 18 ve emme hortumunu 17 iterek

— Baslik somununu 3 ¢atal anahtari 1 (anahtar hortum tutucu 11 kovanina tespit edin.
actkligl 17 mm) @ yoniine cevirerek sikin.
- Mil kilitleme digmesini birakin.

» Freze ucu takili degisken baslik somunu ile I§Ietim
penseti sikmayin. Aksi takdirde penset hasar

orar. T T
& Freze derinliginin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil G)

» Freze derinligi sadece elektrikli el aleti
kapali iken yapilabilir.

Toz ve talas emme

» Seramik fayans tozlari (kuvars tozu) veya
dogal tas tozlari (mineral tozu) sagliga zararl

olabilir. Bu tozlara dokunmak veya tozlari Ayarlama islemi icin su islemleri yapin:
solumak kullanicida veya yakindaki kisilerde - Freze ucu takili elektrikli el aletini islenecek
alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu is parcasina yerlestirin.
hastaliklarina neden olabilir. - Freze derinli ayar diigmesini 5 taban levhasi
Kuvars tozu gibi bazi belirli tozlar kismen 7 serbestce hareket edecek dlclide gevsetin.
kanserojen sayilir. Asbest iceren malzeme - Taban levhasini 7 kaldirarak veya indirerek
sadece uzmanlar tarafindan islenebilir. istediginiz freze derinligini ayarlayin.
- Mimkiin oldugu kadar islediginiz - Ug is parcasi Gzerinde en azindan 5 mm
malzemeye uygun bir toz emme tertibati disari ¢ikmahdir.
kullanin. - Freze derinligi ayar diigmesini 5 sikin.
- Cahisma yerinizi iyi bir bicimde - Ayarlanan freze derinligini deneyerek kontrol
havalandirin. edin ve gerekiyorsa diizeltin.

— P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma
maskesi kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait llkenizdeki gecerli
yénetmelik hiikiimlerine uyun.
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Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

Devir sayisi 6n se¢imi
Devir sayisi 6n se¢im digmesi 10 ile gerekli

devir sayisini alet calisirken de 6nceden segerek
belirleyebilirsiniz.

15-20 Duslik devir sayisi
20-25 Orta devir sayisi
25-30 Yiksek devir sayisi

Disiik devir sayisi ile uzun sire galistiginizda,
sogutmayapmak icin elektrikli el aletini bosta en
yuksek devir sayisi ile yaklasik 3 dakika kadar
calistirin.

Acma/kapama

> Sebeke baglant fisini her takisinizda
acma/kapama salterinin 9 kapali olup
olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde
elektrikli el aleti istenmeden calisabilir ve
kazalara neden olabilir.

Aleti acip kapamadan 6nce freze derinligini
ayarlayin, bakiniz: “Freze derinliginin
ayarlanmasi”.

Elektrikli el aletini isletime almak igin
acma/kapama salterini 9 one itin.
Acma/kapama salterini 9 sabitlemek icin salteri
9 kilitleme yapincaya kadar asagi bastirin.

Lamba 8 elektrikli el aleti agikken yanar ve
elverissiz aydinlatma kosullarinda calisilan yeri
aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama
salterini 9 birakin veya kilitli durumda ise agma/
kapama salterini 9 kisaca arkaya itin ve birakin.

Sabit elektronik sistemi

Sabit elektronik sistemi devir sayisini bosta ve
ylkte sabit tutar ve diizenli bir calismaya olanak
saglar.

—
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Yumusak ilk hareket

Elektronik yumasak ilk hareket sistemi alet
acildiginda torku sinirlar ve motorun émriind
kullanim émrinl uzatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

icten frezeleme (Bakiniz: Sekiller H-1)

Zeminde yabanci nesne bulunmadigindan emin

olun.

- s pargasini sikin.

— GCalisirken elektrikli el aletini tutamaktan 12
sikica tutun.

— Cahisir durumdaki elektrikli el aletini is
pargasina yoneltin ve yaklasik 30 —45°’lik bir
acl ve uygun bastirma kuvveti ile, dairesel
hareketlerle is parcasi icine dalin.

— Elektrikli el aletini kesim yerinde hafif yukari
asagl hareketlerle hareket ettirin.

- Dizenli bastirma kuvveti ile freze islemini
gerceklestirin.

— Elektrikli el aletini kapatin. Freze ucu tam
olarak durmadan elektrikli el aletini
elinezden birakmayin.

Buat ucuyla delme (Bakiniz: Sekiller J-L)

Ornegin bir duvardaki fayans iizerinde delik

acmak icin buat ucu 19 kullanihr.

- s parcasini sikin.

— GCalisirken elektrikli el aletini tutamaktan 12
sikica tutun.

— Gahsir durumdaki elektrikli el aletini is
parcasina yoneltin ve yaklasik 30 —45°’lik acl
ve uygun bastirma kuvveti ile is parcasina
dalin.

— Elektrikli el aletini yaklasik 15°’lik bir agiyla
hafif dairesel hareketlerle hareket ettirin.

- Buat ucunun 19 asiri 6l¢lide Isinmamasina
dikkat edin. Capi 12 mm’den kig¢lk buat
uclariyla calisirken yeterli sogutma yapmaya
dikkat edin. Ornegin 10 saniye delme, 5
saniye sogutma.

- s parcasi delindiginde elektrikli el aletini
kapatin. Elektrikli el aletini ancak freze tam
olarak durduktan sonra disari ¢ekin.

— Atilacak pargayi 6érnegin bir tornavidayi yan
deliklerden buat ucuna 19 iterek ¢ikarin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

> lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Dikkatli bicimde yurutilen tretim ve test
yéntemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iriin
kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griintiniizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriintsler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Grliniin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parga-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine
atmayin!

—

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
saylili Avrupa Birligi yonetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim émriinG tamamlamig
elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve ¢evre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek lGzere
yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Wskazowki bezpieczenstwa
Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

N.aleiy prz'eczyfaé wsz-yst-
kie wskazowki i przepisy.

Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek

moga spowodowac porazenie pradem, pozar

i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga byc¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajdujq sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmieniaé¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdb. Nie wolno uzywacé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

—
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b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywa¢ przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagaé
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywac prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie uniknaé¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowac¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywa¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyna
powaznych urazéw ciata.
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b) Nalezy nosié osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub srodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-

mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-
rzedzie jest wylaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyna wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-

lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji

f

~

przy pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie réownowagi.
W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostaé wciggniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania

urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze s one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przeciazaé¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymianag
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktdre go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowaé¢,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposéb, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f

~

Nalezy stale dba¢ o ostrosé i czystosé
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla frezarek

»

Elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowane powierzchnie rekojesci, gdyz
frez mogtby natrafi¢ na wiasny przewod
sieciowy. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

Materiat przeznaczony do obrébki nalezy
zamocowac na stabilnym podtozu i
zabezpieczy¢ przed przesunieciem za
pomoca zaciskow lub w inny sposéb. Jezeli
obrabiany element przytrzymywany jest reka
lub przyciskany do ciata, pozostaje on
niestabilny, co moze skutkowac utrata
kontroli nad nim.

Dopuszczalna predkosé obrotowa
stosowanych narzedzi roboczych nie moze
by¢ mniejsza od podanej na
elektronarzedziu maksymalnej predkosci
obrotowej. Osprzet obracajacy sie z wieksza
niz dopuszczalna predkoscia, moze ulec
uszkodzeniu.

Frezy i inne narzedzia robocze musza
doktadnie pasowac¢ do uchwytu
narzedziowego (zacisku) uzytkowanego
elektronarzedzia. Narzedzia robocze, nie
dopasowane do uchwytu narzedziowego
elektronarzedzia, obracaja sie
nieréownomiernie, silnie wibrujag i moga
spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

>
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Elektronarzedzie uruchomi¢ przed zetknie-
ciem freza z materiatem. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczernstwo
odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

Nalezy zachowa¢ bezpieczng odlegtosé
dtoni od zakresu pracy frezarki i od samej
frezarki. Istnieje niebezpieczenstwo
doznania obrazen.

Nigdy nie frezowa¢ materiatow, w ktorych
znajdujq sie przedmioty metalowe,
gwozdzie lub sruby. Moze to doprowadzié¢
do uszkodzenia narzedzia roboczego i pod-
wyzszenia wibracji.

Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych, lub poprosié
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru

i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wy-
buchu. Przebicie przewodu wodociggowego
powoduje szkody rzeczowe.

Nie nalezy uzywac¢ tepych lub uszkodzo-
nych narzedzi frezarskich. Tepe lub uszko-
dzone frezy powoduja podwyzszone tarcie,
moga sie zablokowac, a takze sa przyczyna
niewywazenia.

Nie wolno przechowywaé tatwopalnych
materiatow w poblizu stanowiska pracy.
Podczas obrobki glazury dochodzi do
wytwarzania goracych opitkow, ktére moga
spowodowac pozar.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.
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Symbole

—

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania elektronarzedzia. Prosze zapamietac te
symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi lepsze i bezpiecz-

niejsze uzytkowanie urzadzenia.

Znaczenie

Symbol

» Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy stosowac¢ srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu moze
spowodowac utrate stuchu.

» Nalezy stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Opis urzadzenia i jego
zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowacd
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem

urzadzenia i pozostawi¢ ja roztozona podczas

czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do
frezowania ptytek (ceramicznych, granitowych,
marmurowych, z kamionki szlachetnej i z
kamienia naturalnego) jak rowniez wiercenia w
nich bez uzycia wody.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Klucz widetkowy, rozwartos¢ 17 mm

Tasma do trzymania

Nakretka ztagczkowa

Krociec odsysania

Pokretto regulacji gtebokosci frezowania
Dzwignia mocujaca

Ruchoma podstawa robocza

Lampa

Witacznik/wytacznik

© 00 NGB WN

=
o

Gatka wstepnego wyboru predkosci
obrotowe;j

11 Gniazdo mocowania uchwytu weza
12 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

13 Zacisk

14 Uchwyt narzedziowy

15 Przycisk blokady wrzeciona

16 Frez (narzedzie robocze)*

17 Waz odsysajacy*

18 Uchwyt weza odsysajacego*

19 Koronka wiertnicza*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Frez do ptytek GTR 30 CE

Professional
Numer katalogowy 3601 FOC O..
Moc znamionowa W 701

Predkos$¢ obrotowa

bez obcigzenia min? 15000 -30000

Wstepny wybdr
predkosci obrotowej

Elektronika ,Constant” )

Przytacze do odsysania
pytu °

Ciezar odpowiedniodo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5

[E©l/n

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U]
230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego
i w przypadku modeli specyficznych dla danego kraju
dane te moga sig réznic.

Klasa ochrony

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tablicz-
ce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy
handlowe poszczegélnych elektronarzedzi moga sie
roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
z norma EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom cisnienia akustycznego 82 dB(A); poziom
mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnosé pomia-
ru K=3 dB.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a;, = 4,5 m/s?, btad pomia-
rukK=1,5m/s?

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedurag pomiarowa i moze
zosta¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

—
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Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczeristwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

43

Oséwiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentow normatywnych:

EN 60745 -zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Deklaracja zgodnosci

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

1V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Ustawianie paska (zob. rys. A)

» Pasek nalezy dopasowaé doktadnie do
swojej reki, aby zagwarantowaé optymalne
bezpieczenstwo podczas pracy z
elektronarzedziem.

— Otworzy¢ zamkniecie rzepowe przy pasku 2.

— Elektronarzedzie przytrzymac reka i w razie
potrzeby zamkna¢ krotsza petelke.

— Dtuzsza petle paska 2 naciaggnaé¢, a nastepnie
zamkna¢ na rzep.

Montaz przesuwnej podstawy
(zob. rys. B)

Przed rozpoczeciem frezowania nalezy

zamontowac podstawe 7.

- Otworzy¢ dzwignie 6.

— Znaczniki na elektronarzedziu i na podstawie
7 powinny sie pokrywac, jak ukazano na
rysunku.

- Przesunaé podstawe 7 do oporu i zamknaé
dzwignie mocujaca 6.

Wymiana zacisku (zob. rys. C)

W zaleznosci od zastosowanego frezu, moze
zaistnie¢ konieczno$¢ wymiany zacisku 13.
Po zamontowaniu wtasciwego zacisku nalezy
postepowac zgodnie ze wskazédwkami
umieszczonymi w rozdziale ,,Ustawianie
gtebokosci frezowania®.

Zacisk 13 nalezy zamontowac tak, aby miat on
nieco luzu w nakretce ztgczkowej. Nakretka
ztagczkowa 3 powinna sie da¢ zamontowac z
tatwoscia. Jezeli nakretka ztaczkowa lub zacisk
sg uszkodzone, nalezy je natychmiast wymienié.

— Wecisna¢ przycisk blokady wrzeciona 15 i
przytrzymac w tej pozycji. W razie potrzeby
pokreci¢ reka wrzeciono, az zaskoczy
blokada.

— Odkreci¢ nakretke ztaczkowa 3 za pomoca
klucza widetkowego 1.

—

— Zwolni¢ przycisk blokujacy wrzeciono.

— Jezeli istnieje taka koniecznos¢, przed
montazem nalezy oczys$ci¢ wszystkie
elementy za pomoca miekkiego pedzelka lub
przedmuchujac je sprezonym powietrzem.

- Wstawi¢ nakretke ztgczkowa do uchwytu
narzedziowego 14.

— Lekko dokreci¢ nakretke ztaczkowa.

» Nie dokrecac¢ tulei zaciskowej nakretka
ztaczkowa przed zamontowaniem freza.
Moze doprowadzi¢ to do uszkodzenia tulei
zaciskowej.

Mocowanie freza (zob. rys. D)

» Do mocowania i wymiany frezéw zaleca sie
uzycie rekawic ochronnych. Frezy
rozgrzewaja sie podczas obrébki do wysokiej
temperatury.

Frezy oryginalne, wchodzace w sktad bogatego
programu oprzyrzadowania Bosch, sg do
nabycia w specjalistycznych sklepach
branzowych.

Stosowane frezy powinny by¢ czyste, a ich stan
techniczny nie powinien budzié zastrzezen.

- Wecisna¢ przycisk blokady wrzeciona 15 i
przytrzymaé w tej pozycji. W razie potrzeby
pokreci¢ reka wrzeciono, az zaskoczy
blokada.

— Zwolni¢ nakretke ztagczkowa 3 za pomoca
klucza widetkowego 1 (rozwarto$¢ 17 mm),
obracajac nim w kierunku @.

- Wsuna¢ frez 16 az do znacznika
umieszczonego na czesci chwytowej do
zacisku 13 lub tak, aby widoczne byto jeszcze
ok. 5 mm cze$ci chwytowej narzedzia.

- Dociagnac¢ nakretke ztaczkowa 3 za pomoca
klucza widetkowego 1 (rozwarto$¢ 17 mm),
obracajac nim w kierunku @.

- Zwolni¢ przycisk blokujacy wrzeciono.

» Nie dokrecac tulei zaciskowej nakretka
ztaczkowa przed zamontowaniem freza.
Moze doprowadzi¢ to do uszkodzenia tulei
zaciskowej.
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Odsysanie pytow/widrow

» Pyty ptytek ceramicznych (pyt kwarcowy) lub
kamienia naturalnego (pyty mineralne) moga
by¢ niebezpieczne dla zdrowia. Bezposredni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie
sie ich do ptuc moze wywotac reakcje
alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektére pyty — jak na przyktad pyt kwarcowy

— uwazane sg za rakotworcze. Materiaty,

zawierajace azbest moga by¢ obrabiane

jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowaé
odsysanie pytu dostosowane do rodzaju
obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej
z pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepiséw, reguluja-
cych zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obroébki.

Podtaczenie odsysania pytow (zob. rys. E)
Natozy¢ waz odsysajacy 17 (osprzet) na kréciec
odsysania 4. Podtaczy¢ waz odsysajacy 17 do
odkurzacza (osprzet).

Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane
bezposrednio poprzez gniazdo wtykowe
uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym witaczaniem. Odkurzacz uruchamiany
jest wowczas automatycznie w momencie
zataczenia zasilania w elektronarzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju
obrabianego materiatu.

Do odsysania szczegdlnie niebezpiecznych dla
zdrowia pytow rakotworczych nalezy uzywaé
odkurzacza specjalnego.

Montaz uchwytu wraz z wezem odsysajacym
na gniezdzie mocowania uchwytu weza
(zob. rys. F)

Umocowaé uchwyt 18 i waz odsysajacy 17,
wsuwajac go do gniazda mocowania uchwytu
weza 11.

—
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Praca

Ustawianie glebokosci frezowania
(zob. rys. G)

» Ustawianie gtebokosci frezowania
dozwolone jest tylko przy wylaczonym
elektronarzedziu.

Aby ustawic¢ gtebokosé frezowania nalezy

postepowaé w nastepujacy sposob:

- Elektronarzedzie z zamocowanym frezem
postawic¢ na obrabianym przedmiocie.

— Zwolni¢ nieco pokretto regulacji gtebokosci
frezowania 5, tak aby podstawa 7 mozna byto
swobodnie poruszaé.

— Ustawi¢ pozadang gtebokos¢ frezowania,
przestawiajac podstawe 7 w dot lub w gore.

— Narzedzie robocze musi wystawac¢ co
najmniej o 5 mm ponad obrabianym
materiatem.

— Mocno dokreci¢ pokretto regulacji
gtebokosci frezowania 5.

- Ustawiong gtebokos¢ frezowania nalezy
skontrolowac¢ dokonujac praktycznej proby i
w razie potrzeby skorygowac.

Uruchamianie

» Nalezy zwroci¢é uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé réowniez do sieci 220 V.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Przy pomocy pokretta regulatora mozna
dokona¢ regulacji predkosci 10 obrotowej
(takze w czasie biegu).

15-20 niska predkosc obrotowa
20-25 srednia predkos$¢ obrotowa
25-30 wysoka predkos$¢ obrotowa

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z
niska predkoscia obrotowa, nalezy ochtodzi¢
elektronarzedzie, uruchamiajac je bez
obciagzenia z maksymalna predkoscia obrotowa
na ok. 3 min.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2610016 614 | (2.3.11)

AsToToBapu «130»

ﬁ%



é OBJ_BUCH-1209-004.book Page 126 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

126 | Polski

Wiaczanie/wytaczanie

» Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka
nalezy skontrolowa¢, czy wiacznik/
wytacznik 9 jest wytaczony.
Elektronarzedzie mogtoby uruchomié sie w
sposOb niezamierzony i spowodowaé
obrazenia.

Przed uruchomieniem/wytaczeniem urzadzenia
nalezy nastawic gtebokosc¢ frezowania, zgodnie
z rozdziatem ,Ustawianie gtebokosci
frezowania®.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunaé
wiacznik/wytacznik 9 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika
9, nalezy wcisna¢ jego wtacznika/wytacznika 9
przednia czes$é, az do zaskoczenia zapadki.
Lampka 8 swieci sie przy wtgczonym
elektronarzedziu i umozliwia o$wietlenie
zakresu roboczego w przypadku niekorzystnych
warunkow os$wietleniowych.

Aby wytaczyé¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢
wtacznik/wytacznik 9, lub — jezeli wtacznik/
wytacznik 9 jest zablokowany — nacisnaé go
krétko z tytu, a nastepnie zwolnic.

System Constant Electronic

System Constant Electronic utrzymuje stata
predkos¢ frezowania niezaleznie od obciazenia i
gwarantuje utrzymujaca sie na tym samym
poziomie wydajnos¢ robocza.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system tagodnego rozruchu
ogranicza predkos¢ obrotowa podczas
wtaczania i wydtuza zywotnos¢ silnika.

Wskazowki dotyczace pracy

Frezowanie wycinka (zob. rys. H-1)

Nalezy zwréci¢ uwage, aby podtoze byto wolne
od przeszkod.

— Zamocowac przedmiot obrabiany.

- Elektronarzedzie nalezy podczas pracy
trzymac¢ mocno za rekojesc¢ 12.

—

— Przytozy¢ wiaczone elektronarzedzie do
materiatu przeznaczonego do obrobki i
poprzez niewielki docisk zanurzy¢ je w
materiale pod katem ok. 30 -45°, wykonujac
koliste ruchy.

- Prowadzi¢ elektronarzedzie wzdtuz linii
ciecia, dokonujac lekkich ruchéw w gore i w
dét.

- Frezowaé, wymuszajac rGwnomierny posuw.

— Wytaczy¢ elektronarzedzie. Nie odktadaé
elektronarzedzia przed zatrzymaniem sie
elementu tngcego na biegu jatowym.

Frezowanie przy uzyciu koronki wiertniczej
(zob. rys. J-L)

Aby wyfrezowa¢ otwér w ptytce lub np. w

$cianie, stosuje sie koronke wiertnicza 19.

— Zamocowac przedmiot obrabiany.

— Elektronarzedzie nalezy podczas pracy
trzymac¢ mocno za rekojesc¢ 12.

- Przytozy¢ wiaczone elektronarzedzie do
materiatu przeznaczonego do obrdébki i
poprzez niewielki docisk zanurzy¢ je w
materiale pod katem ok. 30-45°.

- Nastepnie nalezy wykonywaé
elektronarzedziem lekko koliste ruchy,
prowadzac je pod katem ok. 15°.

— Nalezy przy tym zwréci¢ uwage, aby nie
przegrzac¢ koronki wiertniczej 19. W
przypadku koronek wiertniczym o przekroju
mniejszym niz 12 mm nalezy dbaé o
wystarczajgce chtodzenie. Np. po 10 sek.
wiercenia — 5 sek. chtodzenia.

— Wytaczy¢ elektronarzedzie natychmiast po
tym, jak obrabiany element zostat
przewiercony. Wyciagna¢ elektronarzedzie z
materiatu dopiero, gdy frez catkowicie sie
zatrzyma.

— Odwiercony kawatek nalezy wypchna¢ z
koronki wiertniczej 19, uzywajac na przyktad
$rubokret wktadany do bocznych otwordéw
koronki.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciaggna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewnié bezpieczng i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywa¢ w czystosci.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czeséciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
zasadami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do
odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do
uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpeénostni upozorném’ c) Chraiite stroj pfed destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje

- - - o nebezpecdi zasahu elektrickym proudem.
Vseobecna varovna upozornéni pro d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k

elektronaradi noseni &i zavéseni elektronafadi nebo k
Ctéte viechna varovna upo- vytazeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
zornéni a pokyny. Zanedbani kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyna hran nebo pohyblivych dili stroje.
mohou mit za nasledek zasah elektrickym Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni. riziko zasahu elektrickym proudem.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do e) Pokud pracujete s elektronaradim
budoucna uschovejte. venku, pouzijte pouze takové prodluzo-
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem vaci kabely, které jsou zpisobilé i pro
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
na elektronafadi provozované na akumulatoru snizuje riziko zasahu elektrickym
(bez sitového kabelu). proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-

1) Bezpecnost pracovniho mista naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
dobfe osvétlené. Neporadek nebo chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést proudem.

k Uraztim.

3) B ¢nost b
b) S elektronafadim nepracujte v prostiredi ) Bezpecnost oso

ohrozeném explozi, kde se nachazeji a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. délate a pfistupujte k praci s elektro-

Elektronafadi vytvafi jiskry, které mohou nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
prach nebo pary zapalit. elektronaradi pokud jste unaveni nebo

pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete

ztratit kontrolu nad strojem. b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
2) Elektricka bezpeénost nych pomicek jako maska proti prachu,
a) Pfipojovaci zastréka elektronafadi musi bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
licovat se zasuvkou. Zastréka nesmi byt razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
zadnym zpisobem upravena. Spoleéné s podle druhu nasazeni elektronaradi,

elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi

povrchy, jako napf. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

snizuji riziko poranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k urazdim.

2610016 614 | (2.3.11)
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraiite
sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
¢ivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mzete elektro-
naradi v neocekavanych situacich lépe
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste Zzadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dild. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani

elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dili pFislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neiumysinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.
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e) Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Urazi ma pri¢inu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokyni. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s origindlnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpeénostni upozornéni pro frézovani

» Drzte elektronaradi pouze na izolovanych

uchopovacich plochach, ponévadz fréza
muze zasahnout vlastni sitovy kabel.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim
muze privést napéti i na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.
Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci
svérek ¢i jinym zplisobem na stabilnim
podkladu. Kdyz drzite obrobek jenom rukou
nebo proti Vasemu télu, zGstava nestabilni,
coz mize vést ke ztraté kontroly.

Dovoleny pocet otacek nasazeného
nastroje musi byt minimalné tak vysoky
jako nejvyssi pocet otacek uvedeny na
elektronaradi. PrisluSenstvi, jeZ se otaci
rychleji nez je dovoleno, se mize znicit.

Bosch Power Tools
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Frézovaci nastroje nebo dalsi pfrislusenstvi
musi presné licovat do nastrojového drzaku
(upinaci klestiny) Vaseho elektronaradi.
Nastroje, které presné nelicuji do
nastrojového drzaku elektronaradi, se
nerovnomeérné otaceji, velmi silné vibruji a
mohou vést ke ztraté kontroly.
Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze
zapnuté. Jinak existuje nebezpeci zpétného
rdzu, pokud se nasazeny nastroj v obrobku
vzpfrici.

Nedavejte své ruce do oblasti frézovani a na
frézu. Existuje nebezpeci poranéni.

Nikdy nefrézujte pies kovové predméty,
hfebiky nebo Srouby. Frézovaci nastroj se
muze poskodit a vést ke zvySenym vibracim.

Symboly

Pouzijte vhodna hledaci zaFizeni k vyhle-
dani skrytych rozvodnych vedeni nebo
pFizvéte mistni dodavatelskou spolec¢nost.
Kontakt s elektrickym vedenim muze vést k
pozaru a elektrickému uderu. Poskozeni ply-
nového vedeni mlze vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné
Skody.

Nepouzivejte zadné tupé nebo poskozené
frézy. Tupé nebo poskozené frézy zplsobuji
zvy$ené treni, mohou byt svirany a vést k
hazivosti.

V blizkosti Vaseho mista prace neméjte
zadné hoflavé materialy. Pfi opracovani
obkladacek vznikaji horké stépiny materialu,
které mohou rozdmychat oheni.

Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
nafadi zastavi. Nasazovaci nastroj se mGze
vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani Vaseho elektronaradi. Zapamatujte si prosim
symboly a jejich vyznam. Spravny vyklad symboll Vam pomaha elektronaradi Iépe a bezpecnéji
pouzivat.

Symbol

Vyznam

» Noste ochranné bryle.

» Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku mlze zplsobit ztratu sluchu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

2610016 614 | (2.3.11)
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte véechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek lraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevrenou.

Urcéené pouziti
Elektronaradi je uréeno pro vrtani a frézovani

obkladacek (keramika, granit, mramor, jemna
kamenina, pfirodni kamen) bez pouziti vody.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

[y

Stranovy kli¢ velikost 17 mm

Rukojetovy pasek

PFfevle¢na matice

Odsavaci hrdlo

Otocny knoflik nastaveni hloubky frézovani
Upinaci paka

Prestavitelna patka

Svitilna

© 00 NG WN

Spinac
Nastavovaci kolecko predvolby poc¢tu otacek

e
= O

Uchyceni drzaku hadice

12 Rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)
13 Upinaci klestina

14 Nastrojovy drzak

15 Aretacni tlacitko vietene

16 Frézovaci nastroj*

17 Odsavaci hadice*

18 Drzak hadice*

19 Duta vrtaci korunka*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technicka data
Frézka na obkladacky GTR 30 CE
Professional
Objednaci ¢islo 3601 FOC O..
Jmenovity prikon w 701

Otacky naprazdno mint 15000-30000

Predvolba poctu
otacek

Konstantni elektronika

Pripojka pro odsavani
prachu ®

Hmotnost podle
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5

Tfida ochrany o]/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych
napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou
tyto udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku
Vaseho elektrondradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 82 dB(A); hladina
akustického vykonu 93 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a,, = 4,5 m/s?, nepfesnost
K=1,5m/s2

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlze byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, mize se uroven vibraci

—
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lisit. To mize zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt Pro frézovani se musi namontovat patka 7.
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo  _  Oteviete upinaci paku 6.

sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napr.:

Udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroja, L o . =
udrovani teplych rukou, organizace pracovnich ~ VYyména upinaci klestiny (viz obr. C)

Montaz prestavitelné patky (viz obr. B)

— Dejte do zakrytu rysky na elektronaradi a na
patce 7 jako je zobrazeno na obrazku.

— Nasunte patku 7 az na doraz a uzavrete
upinaci packu 6.

proces. Podle pouzité frézy musite pred jejim vlozenim
vymeénit upinaci klestinu 13.
Prohlaseni o shodé c € Je-li jiz spravnd upinaci klestina pro Vasi frézu

namontovana, pokracujte pracovnimi kroky v

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v odstavci ,Nastaveni hlolibky frézovani®.

odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v

souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-  Upinaci klestina 13 musi sedét v prevlecné
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni matici s trochou vile. Pfevle¢na matice 3 se
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES. musi nechat lehce namontovat. Pokud by mély
byt prevleéna matice nebo upinaci klestina

Technicka dokumentace u: poskozené, ihned je nahradte.

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen — Stlacte aretacéni tladitko vietene 15 a podrzte
ho stlacené. Pripadné pootocte rukou

Dr. Egbert Schneider ~ Dr. Eckerhard Strétgen vieteno motoru a2 se zaaretuje.

Senior Vice President Head of Product

— Odsroubujte prevle¢nou matici 3 pomoci
stranového klice 1.

_ fZ{ - — Uvolnéte aretaéni tla¢itko vietene.
7. -Vr 'ﬁ?{-‘” - Je-li to nutné, ocistéte pred sestavenim
1

vSechny montované dily mékkym Stétcem

Engineering Certification

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division nebo vyfouknutim pomoci tlakového
D-70745 Leinfelden-Echterdingen vzduchu.
05.08.2010 N Y Y .. . Ly
— Vlozte prevle¢nou matici do nastrojového
drzaku 14.
Montaz — Prevle¢nou matici volné dotahnéte.

» Upinaci klestinu s prevlecnou matici nikdy
pevné neutahujte, pokud neni namontovan
zadny frézovaci nastroj. Jinak se mize
upinaci kleStina poskodit.

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni rukojet'ového pasku

(viz obr. A) Nasazeni frézovaciho nastroje
» Rukojetovy pasek nastavte pfFiméfené (viz obr. D)
velikosti Vasi ruky, aby se zarucila

ol v : » Pro vilozenin vyménu fréz
bezpeéna prace s elektronaradim. o vioze ebo viménu fréz se

doporucuje noseni ochrannych rukavic.

— Otevrete suchy zip na rukojetovém pasku 2. Frézy budou pfi opracovavani horké.

— Podrzte svou rukou elektronaradi a uzavrete
popf. kratky jazyk.

— Napnéte dlouhy jazyk rukojetového pasku 2 a
uzavrete suchy zip.

Originalni frézovaci nastroje z rozsahlého
programu prislusenstvi Bosch obdrzite u svého
odborného prodejce.
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Nasadte pouze bezvadné a Cisté frézy.

— Stlacte aretacéni tladitko vietene 15 a podrzte
ho stlacené. Pripadné pootocte rukou
vieteno motoru az se zaaretuje.

— Povolte prevle¢nou matici 3 pomoci
stranového klice 1 (rozmér klice 17 mm)
otacenim ve sméru ©@.

— Zasunte frézu 16 az k rysce na stopce frézy
do upinaci klestiny 13 nebo tak daleko, az je

jesté viditelnych ca. 5 mm nastrojové stopky.

— Pevné utdhnéte prevlecnou matici 3 pomoci
stranového klice 1 (rozmér klice 17 mm)
otacenim ve sméru @.

— Uvolnéte aretacni tlacitko vietene.

» Upinaci klestinu s prevleénou matici nikdy
pevné neutahujte, pokud neni namontovan
zadny frézovaci nastroj. Jinak se mize
upinaci kleStina poskodit.

Odsavani prachu/tfisek
» Prach keramickych obkladacek (kfemenny
prach) nebo prirodniho kamene (mineralni
prach) maze byt zdravi skodlivy. Dotyk Ci
vdechnuti tohoto prachu muize vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest uzivatele nebo v blizkosti se
nachazejicich osob.
Urcity prach, jako napf. kfemenny prach, je
pokladan castecné za karcinogenni. Material
s obsahem azbestu sméji opracovavat pouze
odbornici.
— Pokud mozno pouzivejte pro dany
material vhodné odsavani prachu.
— Pecujte o dobré vétrani pracovniho
prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisl pro
opracovavané materialy.

PFipojeni odsavani prachu (viz obr. E)

Nastréte odsavaci hadici 17 (prislusenstvi) na
odsavaci hrdlo 4. Odsavaci hadici 17 spojte s
vysavacem (prisluSenstvi).
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Elektronaradi Ize pripojit pfimo do zasuvky
vicelcelového vysavace Bosch s dalkovym
spinanim. Ten se pfi zapnuti elektronaradi
automaticky nastartuje.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany
material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcino-
genniho nebo suchého prachu pouzijte specialni
vysavac.

Montaz drzaku s odsavaci hadici do uchyceni
drzaku hadice (viz obr. F)

Drzak 18 a odsavaci hadici 17 upevnéte
zasunutim do uchyceni drzdku hadice 11.

Provoz

Nastaveni hloubky frézovani
(viz obrazek G)

» Nastaveni hloubky frézovani se smi
provadét jen pfi vypnutém elektronaradi.

Pro nastaveni hloubky frézovani postupujte
nasledovné:

— Posadte elektronaradi s namontovanym
frézovacim nastrojem na opracovavany
obrobek.

— Povolte otoc¢ny knoflik nastaveni hloubky
frézovani 5 tak, aby patka 7 byla volné
pohybliva.

— Nasunutim nebo odsunutim patky 7 nastavte
pozadovanou hloubku frézovani.

— Nasazovaci nastroj by mél minimalné 5 mm
prec¢nivat pres obrobek.

— Pevné utdhnéte otocny knoflik nastaveni
hloubky frézovani 5.

— Provedené nastaveni frézovaci hloubky
zkontrolujte praktickym testem a pripadné ji
zkorigujte.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s tdaji na typovém Stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.
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Predvolba poctu otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu
otacek 10 mUzete predvolit potfebny pocet
otacek i béhem provozu.

15-20 nizky pocet otacek

20-25 stredni pocet otacek

25-30 vysoky pocet otacek

Po delsi praci s malymi otackami by jste méli
stroj k ochlazeni nechat bézet naprazdno ca.

3 minuty pfi maximalnich otackach.

Zapnuti - vypnuti

» Pred zasunutim sit'ové zastrcky
zkontrolujte, zda je spina¢ 9 vypnuty.
Elektronaradi se jinak mdze neiimysiné
rozeb&hnout a vést k poranénim.

Pred zapnutim nastavte hloubku frézovani, viz
odstavec ,Nastaveni hloubky frézovani“.

Pro uvedeni do provozu posurite spinac 9
vpred.

Pro aretaci spinace 9 stlacte spinac¢ 9 vpredu
dolG az zapadne.

Svitilna 8 sviti pri zapnutém elektronaradi a
umozniuje osvétleni pracovni oblasti pfi
nepfiznivych svételnych pomérech.

Pro vypnuti elektronaradi spina¢ 9 uvolnéte
popr. pokud je zaaretovan, stlacte spinac 9
kratce vzadu doli a pak jej uvolnéte.
Konstantni elektronika

Konstantni elektronika udrzuje pocet otacek pfi
béhu naprdzdno a pfi zatizeni témér konstantni
a zarucuje rovnomérny pracovni vykon.
Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici

moment pri zapnuti a zvySuje zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

Frézovani vyfezu (viz obr. H-1)
Dbejte na to, aby byl podklad prosty prekazek.
— Obrobek upnéte.

— Bé&hem prace drzte elektronaradi pevné za
rukojet’ 12.

— Zapnuté elektronaradi prilozte k
opracovavanému obrobku a vnorte se s
mirnym tlakem v Uhlu ca. 30 —45° krouzivymi
pohyby do obrobku.

— Provadéjte s elektronaradim lehké pohyby
nahoru a doll podél ¢ary vyrezu.

— Provedte proces frézovani s rovnomérnym
posuvem.

— Elektronaradi vypnéte. Elektronaradi
neodkladejte drive nez je frézovaci nastroj ve
stavu klidu.

Frézovani s dutou vrtaci korunkou
(viz obrazky J -L)

Pro frézovani otvoru do obkladacky nebo napf.

do stény se nasazuje duta vrtaci korunka 19.

— Obrobek upnéte.

— Bé&hem prace drzte elektronaradi pevné za
rukojet’ 12.

— Zapnuté elektronaradi prilozte k
opracovavanému obrobku a vnofte se s
mirnym tlakem v Uhlu ca. 30-45° do
obrobku.

— Provadéjte s elektronaradim v Uhlu ca. 15°
lehké krouzivé pohyby.

— Dbejte na to, aby se duta vrtaci korunka 19
neprehrala. Pri pouziti dutych vrtacich
korunek s primérem mensim nez 12 mm se
postarejte o dostate¢né chlazeni, napf. 10
sek. vrtani, 5 sek. chlazeni.

— Jakmile byl obrobek provrtan, elektronaradi
vypnéte. Elektronaradi vytahnéte teprve
poté, co se fréza dostala do stavu klidu.

— Odpad vyrazte ven z duté vrtaci korunky 19
napf. pomoci Sroubovaku skrz bo¢ni otvor.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobie a bezpecné.
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Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stredisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

Pri vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového §titku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k oprave
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomUze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt
neupotrebitelné elektronaradi
rozebrané shromazdéno a dodano k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napdjané zo siete (s privodnou
$nlrou) a na ru¢né elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska m6zu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej $nury ruéného
elektrického naradia musi pasovat do
pouzitej zasuvky. Zastrcku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastreky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred uéin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysSuje
riziko zasahu elektrickym prddom.

d) Nepouzivajte privodni $nuru mimo urce-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
$nura nedostala do blizkosti horiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujucimi sa su-
ciastkami ruéného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzZivajte len také pred-
lIzovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spina¢ pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpeénost oséb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomécky a

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu

ruéného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, Ci je ru¢né elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat za nasledok nehodu.

d) Skoér ako naradie zapnete, odstrante z

neho nastavovacie naradie alebo kluce
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kla¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
ruc¢ného elektrického naradia, méze
spOsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete méct rucné elektrické naradie v
neocakdavanych situdciach lepsie kontro-
lovat'.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujucimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presvedc¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytdvanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Slovensky | 137

4) Starostlivé pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je uréené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’
prisluSenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vZzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neiimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat’ pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Rucné elektrické naradie starostlivo oSe-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciast-
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie su zlomené alebo poskodené
niektoré suéiastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyvitovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického
naradia.

f

~

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju
viest'
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g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktori budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pec¢nym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, Zze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre frézovanie

>

Drzte rucné elektrické naradie za izolované
rukovite, pretoze fréza by mohla zasiahnut’
vlastnu siet'ovi $niru naradia. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napatim,
moéze dostat’ pod napatie aj kovoveé suciastky
naradia a spOsobit’ tak zasah elektrickym
prudom.

Obrobok upeviiujte a zaistujte pomocou
zvierok alebo inym spésobom na nejakej
stabilnej podlozke. Ked’ budete pridrziavat’
obrobok iba rukou, alebo si ho budete
pritiskat’ o svoje telo, zostane labilny, ¢o
mébze vyvolat’ stratu kontroly nad naradim.

Pripustny pocet obratok pracovného
nastroja musi byt minimalne taky vysoky
ako maximalny pocet obratok uvedeny na
ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo zni¢it.

Frézovacie nastroje alebo iné prislusenstvo
sa musia presne hodit’ do upinacieho
mechanizmu (do kliestiny) ruéného
elektrického naradia. Pracovné nastroje,
ktoré presne nepasuju do upinacieho
mechanizmu ru¢ného elektrického naradia,
sa otacaju nerovnomerne a intenzivne
vibruju, ¢o mbéze mat' za nasledok stratu
kontroly nad naradim.

>

K obrobku pristivajte elektrické naradie iba
v zapnutom stave. Inak hrozi v pripade
zaseknutia pracovného nastroja v obrobku
nebezpecenstvo spatného razu.

Nedavajte ruky do pracovného priestoru
frézy ani k frézovaciemu nastroju. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Nikdy nefrézujte cez kovové predmety,
klince alebo skrutky. Frézovaci nastroj by sa
mohol poskodit’ a to by malo za nasledok
zvy$ené vibracie.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adava-
nie skrytych elektrickym vedeni a potrubi,
aby ste ich nenavrtali, alebo sa obrat'te na
miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim méze spo-
sobit’ poziar alebo mat' za nasledok zasah
elektrickym prudom. Poskodenie plynového
potrubia m6ze mat’ za nasledok expléziu.
Preniknutie do vodovodného potrubia sp6-
sobi vecnu Skodu.

Nepozivajte tupé ani poSkodené frézovacie
nastroje. Tupé alebo poskodené frézovacie
nastroje sposobuju zvySené trenie, mozu sa
zaseknut’ a mat’ za nasledok nevyvazenost'.
Nemajte v blizkosti svojho pracoviska
uskladnené ziadne horlavé materialy. Pri
opracuvani obkladaciek vznikaju hortce
materidlové triesky, ktord mézu sposobit’
poziar.

Pockajte na uplné zastavenie ruc¢ného
elektrického naradia, aZz potom ho odlozZte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.
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Nasledujlice symboly mézu byt pre pouzivanie Vasho ru¢ného elektrického naradia délezité. Za-
pamatajte si laskavo tieto symboly a ich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat’ lepsSie a bezpecnejsie pouzivat toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

» Pouzivajte ochranné okuliare.

stratu sluchu.

» Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie hluku méze mat' za nasledok

» Pouzivajte ochrannu dychaciu masku.

o)
\&/

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujucom texte moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym priudom,
spOsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-
mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely
Cas, ked’ ¢itate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na
vitanie a frézovanie obkladaciek (keramiky, zuly,
mramoru, jemnej kameniny — keramiky s
minimalnou nasiakavostou a prirodného
kamena) bez pouzitia vody.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vzt'ahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

Vidlicovy klu¢ velkosti 17 mm

Remen na zapastie

Presuvna matica

Odsavaci natrubok

Otocny gombik nastavenia frézovacej hI'bky
Upinacia packa

Nastavitel'né vodiace sane

Ziarovka

O 00 NG hA WONBR

Vypinaé

=
o

Nastavovacie koliesko predvolby poctu
obratok

11 Upevnenie drziaka hadice

12 Rukovat (izolovana plocha rukovéte)
13 Upinacia kliestina

14 Upinaci mechanizmus

15 Aretac¢né tlacidlo vretena

16 Frézovaci nastroj*

17 Odsavacia hadica*

18 Drziak na odsavaciu hadicu*

19 Dutd vrtacia korunka*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

—

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2610016 614 | (2.3.11)

AsToToBapu «130»

ﬁ%




é OBJ_BUCH-1209-004.book Page 140 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

140 | Slovensky

Technické udaje

Frézka na obkladacky GTR 30 CE
Professional

Vecné ¢islo 3601 FOC O..

Menovity prikon w 701

Pocet volnobeznych

obratok min? 15000-30000

Predvolba poctu

obratok o

Konstantna

elektronika °

Pripojka pre odsavanie

prachu )

Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5

Trieda ochrany ol/n

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V.

V takych pripadoch, ked’ ma napatie odlisné hodnoty a
pri vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektoru
krajinu, sa m6zu tieto Udaje odlisovat.

Vséimnite si laskavo vecné cislo na typovom $titku
svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mézu odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotend hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 82 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 93 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii aj, = 4,5 m/s?,
nepresnost' meraniaK = 1,5 m/sz.

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked' sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ruc¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

Nastavenie remena na zapastie
(pozri obrazok A)

» Nastavte remeii na zapastie tak, aby to
zodpovedalo velkosti Vasej ruky, ¢o vam
umozni bezpeéni pracu s ruénym
elektrickym naradim.

— Otvorte velkronovy uzaver na remeni na
zapastie 2.

— Podrzte ru¢né elektrické naradie rukou a v
pripade potreby kratky jazycek uzavrite.

— Napnite dlhy jazy¢ek remena na zapastie 2 a
velkronovy uzaver uzavrite.

Montaz nastavitel'nych vodiacich sani
(pozri obrazok B)

Pri frézovani musia byt na naradi namontované

nastavitel'né vodiace sane 7.

— Otvorte upevriovaciu packu 6.

— Dajte znac¢ky na ru¢nom elektrickom naradi a
na vodiacich saniach 7 do takej polohy, aby
sa prekryvali ako na obrazku.

— Posunite vodiace sane 7 aZz nadoraz a uzavrite
upinaciu packu 6.

Vymena upinacej kliestiny
(pozri obrazok C)

Podla druhu pouzitej frézy musite pred vlozenim
frézy do naradia vymenit’ upinaciu kliestinu 13.
V pripade, Ze upinacia kliestina je uz
namontované, postupujte podla pracovnych
krokov popisanych v odseku ,Nastavenie
frézovacej hibky*.

Upinacia klieStina 13 musi mat’ v presuvnej
matici trochu vélu. Presuvna matica 3 sa musi
dat’ lahko namontovat. Ak by bola presuvna
matica alebo upinacia kliestina poskodena,
ihned’ ju vymente za novu.

— Stlacte tlacidlo aretdcie vretena 15 a podrzte
ho stlacené. V pripade potreby otocte vreteno
motora rukou tak, aby sa dalo zaaretovat.
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— Odskrutkujte presuvnu maticu 3 pomocou
vidlicového kl'uca 1.

— Uvolnite tlacidlo aretacie vretena.

— V pripade potreby este pred zmontovanim
vSetky suciastky vycistite nejakym jemnym
Stetcom, alebo ich oftkajte stlacenym
vzduchom.

— ZaloZte presuvnl maticu spat’ do upinacieho
mechanizmu 14.

— Presuvnu maticu potom volnou rukou
utiahnite.

» Upinaciu kliestinu s presuvnou maticou v
Ziadnom pripade neutahujte dovtedy, kym
nie je namontovany frézovaci nastroj.
Upinacia klieStina by sa totiz mohla poskodit’.

VloZenie frézovacieho nastroja
(pozri obrazok D)

» Pri vkladani alebo vymene frézovacich
nastrojov odporic¢ame pouzivat pracovné
rukavice. Pri praci sa frézy zahrievaju.

Originalne frézovacie nastroje z rozsiahlej
ponuky prislusenstva Bosch si mozete kupit' u
svojho odborného predajcu vyrobkov Bosch.
Pouzivajte vzdy iba bezchybné a Cisté frézovacie
nastroje.

— Stlacte tlacidlo aretacie vretena 15 a podrzte
ho stlacené. V pripade potreby otocte
vreteno motora rukou tak, aby sa dalo
zaaretovat.

— Presuvnu maticu 3 uvolnite pomocou
vidlicového kluc¢a 1 (velkost klti¢a 17 mm)
ota¢anim v smere ©.

— Zasunte frézu 16 aZ po znacku na stopke
frézy do upinacej kliestiny 13, alebo ju
zasunite tak, aby bolo vidiet eSte cca 5 mm
stopky frézovacieho nastroja.

— Presuvnu maticu 3 utiahnite pomocou
vidlicového kluc¢a 1 (velkost' kli¢a 17 mm)
otac¢anim v smere @.

— Uvolnite tlacidlo aretacie vretena.

» Upinaciu kliestinu s presuvnou maticou v
Ziadnom pripade neutahujte dovtedy, kym
nie je namontovany frézovaci nastroj.
Upinacia kliestina by sa totiz mohla poskodit.
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z keramickych obkladaciek (kremenny
prach) alebo z prirodného kamena
(mineralny prach) méze byt zdraviu skodlivy.
Kontakt s takymto prachom alebo jeho
vdychovanie moéze vyvolavat’ alergické
reakcie a/alebo spdsobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne aj
0sbb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Urcité druhy prachu, ako je napriklad

kremenny prach, su scasti definované ako

rakovinotvorné. Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat' len $pecidlne
vySkoleni pracovnici.

- PouZivajte podla moznosti také
odsavanie, ktoré je pre dany material
vhodné.

— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tyka-
juce sa konkrétneho obrabaného materialu.

Pripojenie odsavania (pozri obrazok E)

Nasurite odsavaciu hadicu 17 (prislusenstvo) na
odsdvaci natrubok 4. Pripojte odsavaciu hadicu
17 na vysavac (prislusenstvo).

Elektrické naradie sa da pripojit’ priamo na
zasuvku univerzalneho vysavaca Bosch, ktory je
vybaveny dialkovym spustanim. Pri spusteni
ru¢ného elektrického naradia sa vysavac
automaticky zapne.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opraco-
vavaného materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozuju-

cich zdravie, rakovinotvornych alebo suchych
prachov pouzivajte Specialny vysavac.

Montaz drziaka s odsavacou hadicou do
upevnenia drziaka (pozri obrazok F)

Upevnite drziak 18 a odsavaciu hadicu 17
zasunutim do upevnenia drziaka hadice 11.

Prevadzka

Nastavenie frézovacej hibky
(pozri obrazok G)

» Nastavenie frézovacej hibky sa smie
vykonavat len vtedy, ked’ je ruéné
elektrické naradie vypnuté.

Pri nastaveni frézovacej hibky postupujeme

nasledovne:

— Prilozte ru¢né elektrické naradie s
namontovanym frézovacim ndstrojom na
obrobok, ktory budete obrabat’.

— Uvolnite oto¢ny gombik na nastavenie
frézovacej hfbky 5, tak, aby sa dali vodiace
sane 7 volne pohybovat.

— Nastavte posunutim vodiacich sani 7 smerom
hore alebo smerom dole poZadovanu
frézovaciu hibku.

— Pouzity pracovny nastroj (fréza) musi
prec¢nievat’ minimalne 5 mm nad obrobok.

— Otocny gombik na nastavenie frézovacej
hibky 5 utiahnite.

— Skontrolujte vykonané nastavenie frézovacej
hibky pomocou praktickej skusky a v pripade
potreby nastavenie frézovace;j hibky
skorigujte.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napdtie
230 V sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Predvolba pocétu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby
poctu obratok 10 mézete nastavit’ pozadovany
pocet obratok aj pocas chodu ru¢ného
elektrického naradia.

15-20 nizky pocet obratok
20-25 stredny pocet obratok
25-30 vysoky pocet obratok

Po dlhsej praci s nizkym poctom obratok by ste
mali ru¢né elektrické naradie ochladit’ cca
3-minutovym chodom s maximalnym poc¢tom
obratok bez zatazenia.
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Zapinanie/vypinanie

» Pred zastréenim zastrcky do zasuvky
skontrolujte, ¢i je vypinac 9 ruéného
elektrického naradia vypnuty. V opacnom
pripade by sa mohlo ru¢né elektrické naradie
nekontrolovane rozbehnut' a spdésobit’ Vam
poranenie.

Pred zapnutim naradia nastavte pozadovanu
frézovaciu hlbku, pozri odsek ,,Nastavenie
frézovacej hlbky“.

Posunite na zapnutie ru¢ného elektrického
naradia vypina¢ 9 smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 9 zatlacte vypinac 9
vpredu dole, az zaskodi.

Ziarovka 8 svieti vtedy, ked je naradie zapnuté,
a umoziuje osvetlenie pracovného priestoru v
pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na
pracovisku.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnut,
uvolnite vypinac 9 resp. v takom pripade, ked' je
zaaretovany, nakratko vypinac¢ 9 stlacte vzadu
dole a potom ho uvolnite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika udrziava pocet obratok
pri vol'nobehu a pri zatazeni na priblizne
rovnakej Urovni, a tym zabezpecuje rovhomerny
pracovny vykon naradia.

Pozvol'ny rozbeh

Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh
obmedzuje krutiaci moment naradia pri zapnuti
a predlzuje Zivotnost’ motora.

Pokyny na pouzivanie

Frézovanie vyrezu (pozri obrazky H-1)

Dajte pozor na to, aby sa na podklade

nenachadzali Ziadne prekazky.

— Obrobok dobre upnite.

— Pocas prace drzte ru¢né elektrické naradie
pevne za rukovat 12.

— Vedte zapnuté ruc¢né elektrické naradie k
obrobku, ktory chcete obrabat’ a zapichujte
ho (zanorte) jemnym tlakom krazivymi
pohybmi do obrobka pod uhlom cca
30-45°.
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— Vykonavajte rué¢nym elektrickym naradim
jemné pohyby hore a dole pozdiZ linie vyrezu.

— Frézovanie vykonavajte s rovhomernym
posuvom.

— Vypnite ru¢né elektrické naradie. Nikdy
neodkladajte ru¢né elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj Uplne zastavi.

Frézovanie pomocou dutej vitacej korunky
(pozri obrazky J-L)

Na vyfrézovanie otvoru do obkladacky alebo
napr. aj do steny je potrebné pouzit' dutu vrtaciu
korunku 19.

— Obrobok dobre upnite.

— Pocas prace drzte ruc¢né elektrické naradie
pevne za rukovat 12.

- Ved'te zapnuté ru¢né elektrické naradie k
obrobku, ktory chcete obrabat’ a zapichujte
ho (zanorte) jemnym tlakom krazivymi
pohybmi do obrobka pod uhlom cca
30-45°.

— Vykonavajte naradim v uhle cca 15° ru¢nym
elektrickym jemné kruzivé pohyby.

— Davajte pritom pozor na to, aby ste dutu
vrtaciu korunku 19 neprehriali. Pri pouziti
vrtacich koruniek s mensim priemerom ako
12 mm sa postarajte o dostato¢né chladenie,
napriklad tak, ze budete 10 sek. vitat'a 5 sek.
chladit.

— Vypnite ru¢né elektrické naradie ihned, len
¢o bol obrobok prevrtany. Ru¢né elektrické
naradie vyberajte z otvoru az potom, ked’
fréza — pracovny nastroj uplne stoji.

— Vyrazte vyvrtané jadro z vitacej korunky napr.
pomocou skrutkovaca cez bo¢né otvory 19.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastr¢ku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.
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Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat' autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri v§etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné &islo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlice sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucéné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné
elektrické produkty zbierat’
separovane a dat’ na recyklaciu zodpovedajtcu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eloirast. A kovetkezékben leirt elbira-
sok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan orizze
meg ezeket az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megyvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheté folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzbket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakozé dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakoz6 adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolé aljzatok csokkentik
az aramutés kockazatat.
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b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az aramtési
veszély megnovekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6tol vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltérd célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huzza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtal, éles
élektdl és sarkoktol és mozgo gépalkat-
részektol. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megnéveli az aramités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasz-
nalata csokkenti az dramiités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kérnyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védokapcsoloét. Egy hibaaram-véddékap-
csold alkalmazasa csdkkenti az aramités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznalja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen védészemiiveget.

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védoécipd,
véddsapka és flilvéd6 haszndlata az
elektromos kéziszerszam haszndlata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beadllitészerszamokat vagy csavarkul-

csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a

normalistol eltéro testtartast, iligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bo

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgo alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miitkédnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatdasat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgalo elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelynek a kapcsoléja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-
ze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezé és gondosan apolt vagoszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen elbirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6é munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétol eltérd célokra valo alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

s

Biztonsagi el6irasok a marogépek
szamara

»

Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva fogja
meg, mivel a maré a sajat halozati
csatlakoz6 kabelhez is hozzaérhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

Rogzitse és biztositsa a munkadarabot egy
csavaros szoritoval vagy mas eszkozzel egy
stabil alaplaphoz. Ha a munkadarbot csak a
kezével tartja, vagy a testéhez szoritja, ez
labilis marad, és On kénnyen elveszitheti az
uralmat a kéziszerszam, vagy a munkadarab
felett.

A betétszerszam megengedett
fordulatszamanak legalabb olyan magasnak
kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legmagasabb
fordulatszam. Az olyan tartozék, amely a
megengedett legmagasabb fordulatszamanal
gyorsabban forog, széttérhet.
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» A mardszerszamoknak vagy egyéb

tartozékoknak pontosan be kell
illeszkedniiik az elektromos kéziszerszam
szerszambefogo egységébe
(befogopatronjaba). Azok a
betétszerszamok, amelyek nem illeszkednek
bele pontosan az elektromos kéziszerszam
szerszambefogd egységébe, egyenetlenil
forognak, erésen rezgésbe jonnek és ahhoz
vezethetnek, hogy a kezel6 elveszti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekap-
csolt allapotban vezesse ra a megmunkalas-
ra keriilo6 munkadarabra. Ellenkezé esetben

fennall egy visszarugas veszélye, ha a betét-

szerszam beékel6édik a munkadarabba.

Sohase tegye be a kezét a marasi teriiletre
és sohase érintse meg a marot. Ellenkezé
esetben sériilésveszély all fenn.

Sohase dolgozzon a marogéppel fémtar-
gyak, szogek, vagy csavarok felett. A maro-
szerszam megsériilhet és megndvekedett
vibracidhoz vezethet.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasz-
naljon alkalmas fémkereso késziiléket, vagy
kérje ki a helyi energiaellaté vallalat tana-
csat. Ha egy elektromos vezetéket a beren-
dezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez
vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa rob-
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket
szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

Sohase hasznaljon életlen vagy megronga-
lodott mardszerszamokat. Az eltompult vagy
megrongalédott mardszerszamokat
magasabb surlédashoz vezetnek, beékeléd-
hetnek és kiegyensulyozatlansagokat hoznak
létre.

Ne taroljon éghet6 anyagokat a munkahelye
kézelében. A csempék megmunkalasakor
forré anyagforgacsok keletkeznek, amelyek
tlizet okozhatnak.

Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezeld elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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Jelképes abrak

A kovetkezd szimbdlumoknak komoly jelentéségiik lehet az On elektromos kéziszerszamanak hasz-
nalata soran. Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok helyes interpre-
talasa segitségére lehet az elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

» Viseljen védészemiiveget.

> Viseljen fiilvédo6t. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa a
halléképesség elvesztéséhez vezethet.

» Viseljen porvédo alarcot.

Tartoheveder

Hollandi anya

Elszivé csonk

Marasi mélység beallito forgatogomb
Szoritdkar

A termék és alkalmazasi
lehetdségei leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Allithato talplemez
Lampa

© 00 NG A WN

Be-/kikapcsold

=
o

Kérjik hajtsa ki a kihajthatod abras oldalt, és Fordulatszam el6valaszté szabdlyozdkerék
hagyja igy kihajtva, mikézben ezt a kezelési

utmutatoét olvassa. 12

(=Y
[

A témldtartd befogo egysége
Fogantyu (szigetelt fogantyu-felilet)

13 Befogdpatron

Rendeltetésszerii hasznalat , , ,
14 Szerszambefogo egység

Az elektromos kéziszerszam csempék (keramia, 15
granit, marvany, képorcelan, terméskdlap)
vizhasznalat nélkuli furasara és marasara
szolgal.

Orso-reteszelégomb

16 Mardszerszam*

17 Elszivé tomld*

18 Elszivé tomld tarté*

Az abrazolasra keriil6 komponensek 19 Uregesfuro *

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

A készlilék dbrazolasra keriilé6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.

1 17 mme-es villaskulcs
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Miiszaki adatok

Csempemaro GTR 30 CE
Professional

Cikkszam 3601 FOC O..

Névleges felvett

teljesitmény W 701

Uresjarati

fordulatszam perc! 15000-30000

A fordulatszam
eldvalasztasa

Konstanselektronika

Porelszivé csatlakozé

Suly az

~EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,5

Erintésvédelmi osztaly o]/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonat-
koznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes
orszagok szamara késziilt kilénleges kivitelekben ezek
az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilonb6z6 kereskedelmi
megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 82 dB(A); hangtel-
jesitményszint 93 dB(A). Széras K=3 dB.
Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a;, = 4,5 m/s?, szoras,
K=1,5m/s?

Az ezen eldirdasokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban régzitett mérési méd-
szerrel kerlilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhaszndlhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést [ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a
~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A muszaki dokumentacio a kévetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbol.
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A tartéheveder beidllitasa
(lasd az ,,A” abrat)

» Allitsa be a keze méreteinek megfeleléen a
tartohevedert, hogy biztonsagosan
dolgozhasson az elektromos
kéziszerszammal.

— Nyissa ki a 2 tartoheveder tépd6zarat.

— Tartsa az egyik kezével az elektromos
kéziszerszamot és szilkség esetén zarja 6ssze
a rovid hevedert.

— Feszitse meg a 2 tartéheveder hosszu
hevederét és zarja 0ssze a tépdzarat.

A beallithatoé talplemez felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

A marashoz fel kell szerelni a 7 talplemezt.

— Nyissa ki a 6 szorité kart.

— Az abran lathatdo médon hozza egymasnak
megfeleld helyzetbe az elektromos
kéziszerszamon és a 7 talplemezen lathato
jelet.

— Toljael (itk6zésig a 7 talplemezt és zarja be a
6 rogzitékart.

A befogopatron kicserélése
(lasd a ,,C” abrat)

A hasznalatra keriilé6 marofejtél fliggden a
marofej behelyezése el6tt a 13 befogdpatront ki
kell cserélni.

Ha mar az On mardéfejéhez hasznélhaté helyes
befogdpatron van szerelve, hajtsa végre a ,A
marasi mélység bedllitasa” szakaszban leirt
lépéseket.

A 13 befogdpatronnak egy kis hézaggal kell a
hollandianyara felfeklidnie. A 3 hollandianyat
kénnyen fel kell tudni szerelni. Ha a hollandianya
vagy a befogdpatron megrongalédott, azonnal
cserélje ki.

- Nyomja be és tartsa benyomva a 15 tengely
reteszeldgombot. Sziikség esetén forgassa el
kézzel annyira a motortengelyt, hogy az
reteszelésre keriljon.

— Csavarja le az 1 villaskulccsal 3 hollandianyat.

- Engedje el az tengely reteszelégombot.

- Az Osszeszerelés el6tt az sszeszerelésre
ker(il6 alkatrészeket sziikség esetén egy
puha ecsettel vagy suritett levegével vald
atfuvassal tisztitsa meg.

— Helyezze bele a hollandianyat a 14
szerszambefogd egységbe.

— Lazan huzza meg a hollandianyat.

» Semmiképpen se szoritsa meg a
befogopatront a hollandianyaval, ha nincs
benne marészerszam. A befogdpatron
ellenkezd esetben megrongalddhat.

A mardszerszam behelyezése
(lasd a ,,D” abrat)

» A marok behelyezéséhez és kicseréléséhez
célszerii véd6kesztyiit viselni. A maréfejek a
megmunkalas soran felforrosodnak.

A nagy kiterjedésl Bosch tartozék programban
talalhato eredeti mardszerszamok a
markakereskedénél kaphatok.

Csak kifogastalan allapotu, tiszta
mardszerszamokat hasznaljon.

- Nyomja be és tartsa benyomva a 15 tengely
reteszelégombot. Sziikség esetén forgassa el
kézzel annyira a motortengelyt, hogy az
reteszelésre kerljon.

- Lazitsa ki az 1 villaskulccsal (kulcsméret
17 mm) az @ iranyba valo elforgatassal a 3
hollandianyat.

— Tolja be a marofejszaron talalhato jelig a 16
maroéfejet a 13 befogdpatronba, vagy annyira,
hogy a szerszamszarbol még kb. 5 mm
latsszon ki.

— Huzza meg szorosan az 1 villaskulccsal
(kulcsméret 17 mm) a @ iranyba valé
elforgatassal a 3 hollandianyat.

— Engedje el az tengely reteszelé6gombot.

» Semmiképpen se szoritsa meg a
befogopatront a hollandianyaval, ha nincs
benne marészerszam. A befogdpatron
ellenkezd esetben megrongalodhat.
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Por- és forgacselszivas

» A keramia csempék porai (kvarcpor) és a
terméskélap porai (asvanyporok)
egészségkarositd hatasuak lehetnek. A porok
megérintése vagy belégzése a kezeldnél, vagy
a kozelben tartozkodd mas személyeknél
allergias reakciokat és/vagy léguti
betegségeket valthatnak ki.

Egyes porfajtak, példaul kvarcporok részben

rakkelté hatasunak szamitanak. A

késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat

csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

— Alehetéségek szerint hasznaljon az
anyagnak megfelel6 porelszivast.

— Gondoskodjon a munkahely jo
szell6ztetésérol.

— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2
szlirdosztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolat-
ban tartsa be az adott orszdgban érvényes
el6irasokat.

A porelszivas csatlakoztatasa
(lasd az ,E” abrat)

Dugjafel a 17 elszivo tomlo6t (kilon tartozék) a 4
elszivo csonkra. Csatlakoztassa a 17 elszivo
tomlét egy porszivohoz (kilon tartozék).

Az elektromos kéziszerszamot kozvetlentil hozza
lehet csatlakoztatni egy tavindito szerkezettel
ellatott univerzalis Bosch porszivohoz. Ez az
elektromos kéziszerszam bekapcsolasakor
automatikusan elindul.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a meg-
munkalasra kerilé anyagbol keletkezé por
elszivasara.

Az egészségre kilonosen artalmas, rakkeltd
hatasu vagy szaraz porok elszivasahoz egy
specialisan erre a célra gyartott porszivot kell
hasznalni.

A tarto és az elszivo tomlo6 felszerelése a
tomlotarté befogo egységre

(lasd az ,,F” abrat)

Rogzitse a 18 tartét és a 17 elszivo tomlét,

ehhez tolja be ezeket a 11 témldtarto befogd
egységbe.
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Uzemeltetés

A marasi mélység beallitasa
(lasd a ,,G” abrat)

» A marasi mélységet csak kikapcsolt
elektromos kéziszerszam mellett szabad
beallitani.

A marasi mélység beallitasahoz a

kovetkezéképpen kell eljarni:

— Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az
arra felszerelt mardszerszammal a
megmunkalasra keriilé munkadarabra.

— Lazitsa ki az 5 marasi mélység beallito
forgatégombot, Ugy hogy a 7 talplemez
szabadon mozoghasson.

- A7 talplemez fel- vagy letolasaval allitsa be a
kivant marasi mélységet.

— A betétszerszamnak legaldbb 5 mm-re ki kell
allnia a munkadarabbol.

— Huzza meg szorosra az 5 marasi mélység
beallité forgatégombot.

— Egy probamarassal ellendrizze és szilikség
esetén korrigalja a marasi mélység
beallitasat.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

A fordulatszam elévalasztasa

A 10 fordulatszam el6valaszto
szabalyozdkerékkel a sziikséges fordulatszam
lizem kozben is elévalaszthato.

15-20 kis fordulatszam

20-25 kozepes fordulatszam

25-30 nagy fordulatszam

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal
dolgozott, akkor az elektromos kéziszerszamot a

lehlitéshez kb. 3 percig maximalis
fordulatszammal (iresjaratban jarassa.

Bosch Power Tools
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Be- és kikapcsolas

> Miel6tt bedugna a halézati csatlakozé
dugot a dugaszol6 aljzatba, ellendrizze,
hogy a 9 be-/kikapcsolé kikapcsolt
allapotban van-e. Az elektromos
kéziszerszam masképp akaratlanul
elindulhat, és személyi sériilést okozhat.

A be-/kikapcsolas elétt allitsa be a marasi
mélységet, lasd a ,,A marasi mélység beallitasa”
c. fejezetet.

Az elektromos kéziszerszam lizembe
helyezéséhez tolja el elére a 9 be-/kikapcsoldt.

A 9 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja le
elél a 9 be-/kikapcsoldt, amig az be nem pattan
a reteszelési helyzetbe.

A 8 ldampa bekapcsolt elektromos kéziszerszam
esetén kigyullad és hatranyos megyvilagitas
esetén megvildgitja a munkateriletet.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 9 be-/kikapcsoldt, illetve, ha az
reteszelve van, nyomja be révid idére hatul a 9
be-/kikapcsoldt, majd engedje el azt.

Konstanselektronika

A konstanselektronika az el6re kivalasztott
fordulatszamot az liresjarattol a teljes terhelésig
gyakorlatilag allando szinten tartja és egyenletes
munkateljesitményt biztosit.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor
korlatozza a forgatényomatékot és megndveli a
motor élettartamat.

Munkavégzési tanacsok

Egy kivagas marasa (lasd a ,,H” - ,,1” abrat)

Gondoskodjon arrdl, hogy az alapon ne legyenek

akadalyok.

- Rogzitse a munkadarabot.

— Azelektromos kéziszerszamot munka kézben
a 12 fogantyunal fogva szorosan tartsa.

— Vezesse ra a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot a megmunkalasra keriild
munkadarabra és mérsékelt nyomassal, kb.
30-45° szbgben, korézé mozgassal meritse
bele a munkadarabba.

— Némi fel- és lefelé iranyuld mozgatassal
vezesse végig a vagasi vonal mentén az
elektromos kéziszerszamot.

— Egyenletes el6tolast alkalmazva hajtsa végre
a marasi folyamatot.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.
Ne tegye le az elektromos kéziszerszamot,
amig a mardszerszam teljesen le nem allt.

Maras az iiregesfuiro segitségével
(lasd a ,,J” - ,L” abrat)

Egy csempében vagy a falban egy nyilds
létrehozasahoz 19 lregesfurot kell hasznalni.
— Rogzitse a munkadarabot.

- Azelektromos kéziszerszamot munka kdzben
a 12 fogantyunal fogva szorosan tartsa.

— Vezesse rd a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot a megmunkalasra keriild
munkadarabra és mérsékelt nyomassal, kb.
30-45° szogben meritse bele a
munkadarabba.

— Az elektromos kéziszerszammal hajtson
végre kb. 15°-0s szégben némi korézé
mozgast.

— Ugyeljen arra, hogy ne hevitse tul az 19
Uregesfurot. 12 mm-nél kisebb atméroji
Uregesfuroknal gondoskodjon megfelel6
hltésrol, 10 masodpercnyi furas, 5
masodpercnyi hités.

- Azonnal kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, mihelyt keresztilfurta a
munkadarabot. Az elektromos
kéziszerszamot csak akkor huzza ki, ha a
marofej mar teljesen leallt.

— A hulladékdarabot példaul egy az oldalsé
nyilasokon keresztiil bedugott csavarhuzéval
I6kje ki a 19 lregesfurdébol.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé
barmely munka megkezdése el6tt hizza ki a
csatlakoz6 dugot a dugaszoldaljzatbol.
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellenérzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibdsodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhato 10-jegyl
cikkszamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevOszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacio a kdvetkezd cimen taldlhatdk:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Magyar | 153

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciéjanak
megfelel6éen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén
Ossze kell gy(ljteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbdl megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTUdmKaTbl COOTBETCTBMA
: XPaHATCA MO appecy:

TP 00O «PobepT bowwx»

yA. Akaa. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccuna, 129515, MockBa

Yka3aHuA mo 6e30macHOCTH

O6wmMe ykasaHUA MO TexHUKe 6esomac-
HOCTHU ANl INEKTPOUHCTPYMEHTOB

& nPeayNPEXXAEHVE [RILESUALECERTCEY

HUA 1 UHCTPYKLUU TTO
TexHuKe 6e3omacHocTU. HecobaopeHre
YKa3aHUM U MHCTPYKLWH TTO TEXHUKE
6€30MacCHOCTM MOXET CTaTb TIPUUMHOM
TopaxXeHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToxapa u
TAXKEAbIX TPaBM.

Coxpaum'rre 3TU UHCTPYKLUU U YKa3aHUA AAA
6yAyu.|ero UCTTOAb30OBaHHUA.

MCcToAb30BaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX U YKa-
3aHWAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PaCTpo-
CTPaHAETCA Ha SAEKTPOMHCTPYMEHT C TTUTaHUEM OT
ceT (C ceTeBbIM LUHYPOM) U Ha aKKYMYAATOPHbIH
3INEKTPOUHCTPYMEHT (63 CETEBOIO WHYPA).

1) BesomacHocTb pabouero mecra

a) Coaepxute pabouee MeCTO B UNCTOTE U
XOpOLIO OCBeLEeHHbIM. BecrmopAAoK UAU
HeoCBeLLlEHHblE yYacTku pabouero mecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUYACTHLIM CAYUYaAM.

6) He pabortaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOMTAaCHOM TIOMelle-
HUHU, B KOTOPOM HaXOAATCA ropioune
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLUECA ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTbBI UCKPAT,
UYTO MOXET TIPMBECTU K BOCTIAAMEHEHMIO
TbIAV UAM TIAPOB.

B) Bo BpemMA paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKanTe 6Au3ko K Bawemy
pabouemy MecTy AeTel U TOCTOPOHHHUX
Amu. OTBAEKLLKCH, Bbl MOXeTe moTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3aeKTpobesomacHOCTb

a) LiterceAbHasA BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AONXKHA TTOAXOAUTD K LITETICeAbHOM
po3eTke. Hu B KoeM cAyuae He U3MeEHAN-
Te WTenceAbHYI0 BUAKY. He mpumeHsaiiTe

TTepexoAHble WTeKepbl AAA INEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMAeHUueM.
HensMeHeHHble WTernceAbHble BUAKK U
TTOAXOAALUMNE WITETTICEeAbHbIE PO3ETKU CHMU-
XakT PUCK TTOPaXKEHUA SIAEKTPOTOKOM.

6) TMTpeAoTBpaLLaiTe TEeAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAeHHbIMH TTOBEPXHOCTAMM, KakK TO:
c Tpy6amMu, aneMeHTaMH OTOTIAEHHA, Ky-
XOHHbIMHU TTAUTAMU U XONOAUABHUKAMM.
TMpu 3a3emMAeHUK Balero Teaa moBbilLaeT-
CAl PUCK TTOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

B) 3alMLiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. [TPOHNKHOBEHWE BOADI
B 9AEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILWAET PUCK
TTOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

r

~—

He paspeluaeTca UCTTOAb30BaTb WHYP He
0 Ha3HaUEHHMIO, HaTIPUMep, AAA TPaHC-
TTOPTUPOBKU UAU TTOABECKHU INEKTPOUH-
CTPYMEHTA, UAU AAAl BITATUBAHUA BUAKH
W3 WITETICeAbHOW PO3eTKU. 3aluiianTe
LWHYP OT BO3AEWCTBUA BbICOKUX TeMIie-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK MAM TTOA-
BWXXHBIX YacTel 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIW UAW CTTYTaHHbIW LWHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

A) TTpu paboTe c INEKTPOUHCTPYMEHTOM
oA OTKPbITbIM HE60M TIPUMEHAITe TTPK-
roAHble AAAl 3TOr0 KabeAn-yAAMHUTEAH.
TTpUMEHEeHHe TTPUrOAHOTO AAR PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAA-yAAMHUTEAR CHU-
KaEeT PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

e) EcAv HeBO3MOXHO u3bexarb
TMPUMEHEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA B
CbIPOM TTOMELLEHUH, TIOAKAIOUANTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aLMUTHOrO OTKAIOUEHHUSA. TIpUMeHeH e
YCTPOMCTBA 3aLIMTHOIO OTKAOUEHHWSA
CHMXaeT PUCK 3AEKTPUUECKOro
TopaxeHus.

3) Bes3omacHOCTb AlOAeH

a) ByAbTe BHUMaTeAbHbIMHM, CAEAUTE 3a
TeMm, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMAHHO Ha-
uMHalTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He MOAb3yHWTECb IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOAHUM AU €CAH
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUMU HAPKOTH-
UECKOro MAM aAKOFOAbHOIO OTIbAHEHHUA
WAM TTIOA BO3AEHCTBUEM A€KaApCTB.
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OAWH MOMEHT HEBHWMATEABHOCTU TTPH
paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
TTPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

6) TpuMeHANTe cpeACTBa MHAMBUAYAAbHOW

3allUTbl U BCerAa 3allUTHbIE OUYKH.
Mcmonb3oBaHUe CpeacTB MHAMBMAya/\bHOl;I
3alUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHOM MaCKH, 06yBVI
Ha HECKOAb3fLLEN TTOAOLLBE, 3aLLMTHOTO
LiAeMa UAU CPEACTB 3allliMTbl OpPraHoB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BUAQ paﬁOTbI [of
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
TIOAYUEHUA TPaBM.

B) MpeaoTBpaLlaliTe HeMpeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHHE INEKTPOMHCTPYMeHTa. TTepea
TIOAKAIOUEHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTa K
IAEKTPOTIUTAHUIO U/UAK K aKKYMYAATOPY
yb6eauTtecb B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YAepXXaHWe TTanbLa
Ha BbIKAOUATEAE TIPU TPAHCTIOPTUPOBKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA U TIOAKAIOUEHHME K
CETH TIMTaHWUA BKAKOUEHHOTO
3AEKTPOMUHCTPYMEHTA UpeBaTo
HECUaCTHbIMHU CAYUYaAAMMU.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT
MAM raeuHble KAIOUM AO BKAIOUEHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTPYMEHT UAM
KAKOU, HaxoAALLMKCA BO BpallatoLlenca
UaCTH INEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET TIPU-
BECTU K TpaBMaMm.

A) He npuHumaﬁTe HeecTeCTBeHHOe TTOAO-

YXeHue Kopryca Tena. Bceraa 3aHumaiite
yCTOWUMBOE TIOAOXKEHUE U COXPaHATe
paBHoBecHe. braroaapa atomy Bebi
MOXETE Ayulle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYyaLMAX.

e) Hocute moaxoasilyto pabouyio oaexay.

He HOCHTE LUIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalue-
HUA. Aep)XXUTe BOAOCbI, OAEXKAY U pPyKa-
BHLbI BAQAW OT ABMXXYLUMXCA YacTeM.
LLInpoKas 0AEXAQ, YKPALIEHUS UAWU AAWH-
Hble BOAOCHI MOTYT 6biTb 3aTAHYTHI Bpa-
LWAOLWMMKUCA UaCTAMM.

)K)np" HaAWYUHU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKHU

TbIA€OTCACbIBAOWUX U TTbIA€C6O0PHBIX
YCTPOMCTB TpoBepAiATe X TTPUCOCAU-
HEHHe U TPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHHe.
TTpMMEHeHHe TTbIAeOTCOCA MOXET CHU3UTb
OTaCHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIAbIO.
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4) TIpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalueHue ¢ HUM

a) He meperpyxaiiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT.

Ucmronb3yliTe Ana Bawei paboTtbl mpea-
Ha3HaUEeHHbIH AAAl 3TOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTaete Ayulle U HapexHee B
YKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTa¥iTe C 3IA€KTPOUHCTPYMEHTOM

TTPU HEMCTIPABHOM BbIKAIOUATEAe.
INEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAAQETCH BKAHOUEHUIO UAW BbIKAKOUEHHIO,
oraceH U AOAXEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

B) Ao Hauana HaAAAKHN INEKTPOUHCTPYMEH-

r
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Ta, mepeA 3aMeHOW MPUHAANEXXHOCTEN U
npekpaweHuem paboTbl OTKAIOUATE
WITETICeAbHYI0O BUAKY OT PO3ETKH CeTH
W/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. JTa Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTU TIPEAOTBPALLAET He-
TpeAHaMepeHHOE BKAKOUEHWE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

XpaHuUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYITHOM AAA AeTel mecTte. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLAM, KOTOpble He 3Ha-
KOMbI C HUM UAU HE UUTAAU HACTOALUUX
WHCTPYKUMUHA. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTIaCHbl B PyKax HEOTIbITHbIX AULL.

A) TWATEAbHO yXaXXMBaiiTe 32 IAEKTPOUH-

cTpymeHToM. lpoBepAiTe 6e3ynpeuHyio
(PYHKLMIO U XOA ABHXYLUUXCA YacTen
3AEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE TIONO-
MOK UAU TTOBPEXAEHUIH, OTPULLATEABHO
BAMAIOLWMUX Ha (DYHKLUIO SINAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXAeHHble YacTH AOAXKHbI
6bITb OTPEMOHTHMPOBAHbI AO UCTIOAb30Ba-
HUA IAEKTPOUHCTPYMeEHTa. [Thoxoe obcAy-
XMBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOM HOABLIOIO UMCAA HECUACTHBIX
CAyYaesB.

e) AepXXuTe peXyLin MHCTPYMEHT B 3aTo-

YEHHOM M UUCTOM COCTOAHUMU. 3260TAMBO
YXOXEHHbIe Pexylune UHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKAMU pexe
3aKAMHMBAIOTCA U UX AErUEe BECTH.
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) TIpUMEHANTE INEKTPOUHCTPYMEHT, TTpHU-
HaANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUMU C HAaCTOALMMU UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60uMe yCAOBHMSA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCTOAb30BaHWE SAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETIPEAYCMOTPEHHbIX PAboT MOXeT
MTPMBECTH K OTIACHbIM CUTYaLMAM.

5) Cepsuc

a) PeMoHT Baluero sneKTPOUHCTPYMEHTa
TTopyyanTe TOAbKO KBaAM(ULMPOBAHHO-
MY TTIePCOHaAY M TOALKO C TPUMEHEHHEM
OPUrMHAAbLHbIX 3aMacHbIX YacTe. ITUM
obecrneunBaeTca 6e30mMacHOCTb
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHHUA TT0 TeXHUKe 6e301MacHOCTHU ANA
thpe3sepHbIX CTaHKOB

» 0O6a3aTeAbHO AEPXHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
3a U3OAMPOBaHHbIE PYUKH, T.K. (hpesa
MOXET 3aLeNMUTb COBCTBEHHDbIN WHYP
MUTaHUA. KOHTaKT C HaXOASLLENCA TIOA
HampAXeHWeM TIPOBOAKOM MOXET 3apAXaTb
MeTaAAMUECKME UACTU INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOAMTDL K YAAPY SAEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpernaaiTe U (bUKCUPYHTE 3aroToBKY Ha
cTabUAbHOM OCHOBaHHWH C TIOMOLLbIO
CcTPy6uMHbI UAK APYrUM ctocobom. Ecan Bhl
byAeTe yAepPXMBaTb 3aroTOBKY PYKOW UAM
pUXUMaTb ee K cebe, ee TOAOXEHUE byaeT
HEAOCTaTOUHO CTabUAbHO, B pe3yAbTaTe uero
BO3MOXHa yTpaTa KOHTPOAS.

» Aomyctumoe uncno obopotos pabouero
MHCTPYMEHTa AOAXKHO 6bITb He MeHee
YKa3aHHOr0 Ha 3IAeKTPOUHCTPYMEHTe
MaKCHMMaAbHOro uMcAaa o6opoTos.
TTPUHAANEXHOCTH, Bpallatowmecn c boabLen,
ueMm AOTTYCTUMO CKOPOCTbIO, MOTYT
pasopBaTtbCA.

> ®dpe3bl U Apyrue TPUHAANEXXHOCTU AONXKHbDI
TOUHO TTOAXOAUTb K 32)KMMHOW LlaHre
Bawero aneKTPOUHCTpyMeHTa. Paboune
MHCTPYMEHTbI, HE COOTBETCTBYIOLLME TOUHO
32XMMY INEKTPOUHCTPYMEHTA, BpallakTca C
6ueHneM, CUABHO BUOPUPYIOT U MOTYT
TTPUBECTHU K TTOTEPE KOHTPOAA.

nOABOAMTe OAEKTPOUHCTPYMEHT K A€TaAu
TOAbKO BO BKAIOUEHHOM COCTOAHUU. B
MTPOTUBHOM CAyuyae BO3HMKAET OMacHOCTb
obpaTHOro yaapa mpu 3aKAMHMBaHUKU
paboyero MHCTPYMEHTa B AETaAU.

He moacTaBAsiiTe pyKU B 30HY
tpesepoBaHua 1 oA dpesy. 3T0 UpeBaTo
TpaBMamu.

He chpesepyiiTe HUKOrAa TO MeTaAAHueC-
KUM TTpeAMEeTaM, FrBO3AAM UAW BUHTaM.
Ddpesa MoXeT bbITb TOBPEXAEHA U TIPUBECTU
K TTOBbILWEHHOW BUbpaumru.

TpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLLUE METAANO-
MCKaTeAU AAAl HAXOXXAEHUA CKPbITbIX
CHUCTEM 3AEKTPO-, Fa30- U BOAOCHabxeHHuA
MAK obpalwianTech 3a CTPaBKOW B MeCTHoe
TIPEeANPUATHE KOMMYHAABHOTO CHabXeHwus.
KOHTaKT C aAEKTPOTIPOBOAKON MOXET
TTPUBECTH K TTOXapY U TTOPAXEHUIO
3N\EKTPOTOKOM. TTOBpEXAEHHWE ra3ompoBoAa
MOXET NMPUBECTU K B3pbIBY. [ToBpexaeHWe
BOAOTIPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTe-
puanbHoro yuwepba.

He TpuMeHsAiiTe TyTible HAU TTOBPEXAEHHbIe
bpesbl. Tymble AW TTOBPEXAEHHbIE Ppe3bl
CO3Aal0T MOBbILLEHHOE TPEeHUE, MOryT
3aKAMHWUTLCA M BEAYT K AMCHanaHcy.

He AepyxuTe ropioune Mmatepuanbl B6AU3MN OT
Bawero pabouero mecra. [Tpu peske MAUTKH
obpasyeTcA ropAdyan CTpyxkKa, Kotopas
MOXET CTaTb MPUUKUHOWM TTOXapa.

BbKAUTE TTOAHOW OCTAaHOBKHW 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA U TOAbKO TTOCAE 3TOrO Bbl-
TyCcKauTe ero U3 pyk. Pabounit MHCTPyMEHT
MOXEeT 3aeCTb, U 3TO MOXET TTPUBECTU K
roTepe KOHTPOAA HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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CUMBOADI

CAeaytolllMe CUMBOAbI MOTYT UMETb 3HaUeHWEe AAA UCTTOAb30BaHWA Ballero sAeKTPOUMHCTPYMEHTa.
3armomMHUTE, TTOXAaAYICTa, 3TU CUMBOAbI M UX 3HaueHue. TIpaBUAbHOE TOAKOBaHWE CUMBOAOB MTOMOXET
Bam Ayuwie u HapexHee paboTtaTb C 3TUM SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CumBoOA 3HaueHue

» Wcronb3yiTe 3alLUTHbIE OUKH.

» TIpuMeHANTe CPeACTBa 3alMTbl OPraHoB cAyxa. BosaelcTBue wyma
MOXET MTPUBECTHU K TTOTEPE CAYXa.

» TIpuMeHANTe MPOTUBOMbIN€BOM pecrMparTop.

&

OnucaHue TIPOAYKTA U YCAYT 1 BWAOUHBIV KAKOU C pasMepom 17 MM
2 PemeHb

TTpouTuTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYK- 3 Hakuanas raiika

LMK IO TeXHUKe 6e30macHOCTH.

YTyLeHWA B OTHOLWEHWHW yKa3aHWi 1 4 Tatpy6ok otcoca

MHCTPYKLIMiA TIO TEXHHMKE 5 TIoBOpPOTHas pyuka peryAMpoBaHua rAybuHbl

6€30MacHOCTH MOTYT CTaTh d)pe3ep08fiHMH
TIPUUMHOWM TTOPaXXeHWA SAEKTPUUECKMM TOKOM, 6 3axumMHOM pbivar
moxapa M TAXEAbIX TPaBM. 7 Peryavpyemas omopHas TiAuTa
TToXaAyiCTa, OTKPOWMTE PACKAAAHYIO CTPAHULY C 8 Nawmmouka
WAAOCTPALIMAMMU SAEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaB- 9 BblknlouaTenb
ARITe ee OTKPbLITOM, MOKa Bbl M3yuaete 10 YcTtaHOBOYHOE KOAECHMKO uMcaa obopoToB
PYKOBOACTBO MO 3KCTIAyaTaLuu. 11 THE3A0 AAA KPETIAEHMA WAAHTa

12 PykosATtKka (C M30AMpPOBaAHHOM
TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHHUIo TIOBEPXHOCTbIO)
DNEKTPOMHCTPYMEHT TIpeAHa3HaueH AAA 13 3axumHaA uaxra
CBEPAEHUA U (DPE3EPOBAHMA TAUTKH (kepamuky, 14 TIaTpoH
rpaHuTa, Mpamopa, MAMTKK rpec, MPUPOAHOTrO 15 KHorKa duKcaunu WtMHAEAs
CTPOUTEABHOrO KaMHA) 6e3 UCTTOAb30BaHWA 16 Opesa*
BOAbI. 17 LUaaHr otcacbiBaHuA™
18 KpermaeHue AAA WAAHTA OTcacbiBaHMA *

U306pakeHHble COCTaBHble UacTH 19 KopoHuatoe cBepAo*

*U306pa)KeHHble HAK OTTMCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTH He
BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBKu. TTOAHbIN
acCOPTUMEHT IMMPUHaAANEXHOCTeN Bbl HalaeTe B Hawel
nporpamMmme TTPUHAAAEXHOCTEN.

Hymepauusa mpeACTaBAEHHbIX KOMTIOHEHTOB
BbITTOAHEHA IO U306paXeHUI0 Ha CTpaHULe C
WAAKOCTPALMAMM.
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TexHuueckue AaHHble

dpesep ANA TAUTKH GTR 30 CE
Professional

ToBapHbIM NO 3601 FOC O..

Hom. moTtpebaaeman

MOLLHOCTb BTt 701

Uncno obopoToB

XOAOCTOrO X0A2 muut 15000-30000

Bbibop uncaa

obopoToB )
KoHcTaHTHaA

INEKTPOHMKA °
TMpucoeanHeHUe

mblAeoTCOCA °

Bec coraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,5

Kaacc 3awmThbl o]/

TMapameTpbl yKasaHbl AAA HOMUHAABHOTO HaTPAXEHWSA
[U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHWUAX HATIPAXEHUA, a
TaKXe B CrIeLMPUUECKOM AN CTPaHbl UCTIOAHEHUH
MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHblE TTapaMeTpbl.

TToxanyWcTa, yunTbiBauTe TOBapHbIM HOMEP Ha
3aBOACKOM TabAMuKe Ballero aAeKTPOUHCTPYMeEHTa.
ToproBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
MOTYT Pa3AMUaTbCA.

AaHHble o WwyMmy u BUbpauuu

YpoBeHb LlymMa ONTpeAeAeH B COOTBETCTBUM C
eBpormenckon Hopmoi EN 60745.
A-B3BellEeHHbIM YPOBEHb LlyMa OT
3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABASIET 0ObIUHO:
YyPOBEHb 3BYKOBOro pAaBAeHUA 82 AB(A);
YPOBEeHb 3BYKOBOW MoLHOCTU 93 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aB.

TpumMeHATe cpeACTBa 3aLUTbl OPraHoB cayxa!
Oblmre 3HaueHns KkorebaHus (BeKTopHaa cymma
TpexX HarpaBAEHWUH) OTTPeAEAEHbl COTAACHO

EN 60745:

Bubpauus a, = 4,5 m/c?, morpewHocTs
K=1,5wm/c?

YKasaHHbI B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUOPALUU U3MEpPEH TTO METOAUKE U3MEPEHHA,
MpoTmucaHHon B cTaHaapTe EN 60745, n moxeTt

6bITb UCTTOAb30OBaH AAA CPABHEHMA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH TIPUFOAEH TaKXe AAA
MPeABapUTEAbHOM OLLEHKW BUOpaLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOPaALIMU YKa3aH AAS OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C IAEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTIOAb30BaH AAA
BbITTOAHEHMA APYTMX paboT C MPpUMEHEHUEM
paboumx MHCTPYMEHTOB, He TIPeAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, UAM TEXHWUECKOE 0BCAYyKUBaHWEe
He byaeT oTBeuaTb TIPEAMMCAHUAM, TO YPOBEHb
BUOPaALMK MOXET BbITb UHBIM. DTO MOXET
3HAUMUTEAbHO TTOBbICUTb BUBPALIMOHHYIO Harpy3Ky
B TEUEHUe BCEeN MPOAOMKUTEABHOCTU PaboTbl.
AAA TOUHOW OLEHKW BUOPALMOHHOM Harpysku B
TEUEHUE OTIPEAEAEHHOrO BPEMEHHOIO
MHTEPBaAa HYXHO YUMTbIBaTb TakXe U BpeMms,
KOrAa MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH MAW, XOTH U
BKAIOUEH, HO HE HaxoAWTCA B paboTe. 3TO MOXET
3HAUUTEABHO COKPATHTb Harpysky ot BUbpauuu B
pacueTe Ha MOAHOe pabouee Bpems.
TTpeAyCMOTPUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl bes-
OTMaCHOCTH AAA 3aLWMTbl OTlepaTopa OT BO3AEWCT-
BMA BUOBpaLMK, HATTPUMEP: TEXHUUECKOe 0BCAY-
XUBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTa U paboumx uH-
CTPYMEHTOB, MepPbI TIO TIOAAEPXAHWUIO PYK B
TerAe, opraH13auunsa TEXHOAOTMUECKMX TIPO-
Leccos.

3anBnenue o cootetrcteun (€

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABASIEM, UTO
OTIMCaHHbIN B pasaene «TexHUueckue pAaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYIOLWUM
CTaHAApPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 coraacHo mMOAOXeEHUAM AUMPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHUUeckasa AOKyMeHTauun:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010
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Cbopka

> Tlepea AIO6bIMU MaHUTTYAALUAMMU C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaiTe
LITENCEeAb U3 PO3ETKH.

PeryaupoBaHue pemMHaA (cm. puc. A)

» OTperyAaupyiTe pemMmeHb B COOTBETCTBUM C
pa3mepom Baluei pyku, utobbl ob6ecmeunTb
6e3omacHocTb paboTtbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

— PaccTerHute AMMyuky pemHs 2.

— TIpuaepXUTE INEKTPOUHCTPYMEHT PYKOM U
TPU HEOHXOAMMOCTHU 3aKPOUTE KOPOTKHM
A3bIYOK.

- HaTtAHUTE AAMHHBIN A3bIYOK PEMHA 2 U
3aCTEMHWUTE AWUTTYUKY.

MoHTaX peryAupyemoi ormopHOM TIAUTDI
(cm. puc. B)

AnA hbpesepoBaHMA HEOHXOAMMO MOHTMPOBATb

OTTIOPHYO TAUTY 7.

— OTKpoWTe 3aXXKMMHOM pbluar 6.

— CoBMecCTUTe OTMETKH Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE M OTIOPHOM TIAUTE 7, KaK
3TO TTOKA3aHO Ha PUCYHKe.

— BcTaBbTe OMOpHYIO MAUTY 7 AO yTTopa U
3aKpoWTe 3aXXMMHOM pbluar 6.

3ameHa 3aXXumHo# uaHru (cm. puc. C)

B 3aBMCHMMOCTH OT TIPUMEHSAEMON hpesbl
HEeobXxoAMMO TTepeA YCTaHOBKOM chpesbl
3aMeHUTb 3aXMMHY0 LaHry 13.

TTocAe MOHTaXa TTOAXOAALLEN AAA dhpesbl
32XMMHOM LAHIU BbITTOAHUTE MAHMUITYAALMH,
OTMCaHHble B pasaene «YCTaHOBKa MAYOUHbI
hpesepoBaHUA».

3axMMHas uaHra 13 AoAKHa CUAETb B HAKMAHOM
ramke ¢ HeboAbWUM AOPTOM. HakMaHaA ramka 3
AOAXHA AerKO MOHTUpoOBaTbCA. TMpu
TTOBPEXAEHUU HAKMAHOW FaMKKW MAU 3aKUMHOMN
LaHIMM HEMEANEHHO 3aMeHUTe ee.

- HaxXmuTe Ha KHOTIKY BAOKMPOBKHM WITTMHAEAR
15 1 yaepxuBanTe ee Haxatou. Tpu
HeobX0AMMOCTH TTOBEPHUTE PYKOM LUTIMHAEAD
ABWratens, utobbl 3apMKCHUpPOBaTh €ro.

Pycckuit | 159

— OTKpYTUTE HaKUAHYIO Faiky 3 BUAOUHBIM
KAOUoMm 1.

— OTnycTuTe KHOTIKY (hMKCALMK LUTTMHAEAA.

- TTpu HEOHXOAMMOCTH OUMUCTHUTE TTEpEA
MOHTaXXOM BCE€ MOHTUPYEMble AETaAU C
TMTOMOLLBIO MATKOM LETOUKM UAU TIPOAYHMTE KX
CXXaTbIM BO3AYXOM.

— BcTaBbTe HaKMAHYHO ravky B maTtpoH 14.

— Cnerka 3aTAHUTe HaKUAHYIO ramky.

> Hu B KOeM cAyuae He 3aTArMBauTe
HAKUAHYIO FraKy 3a)KMHMHOM LaHru 6e3
cdpesbl. MiHaue 3axMMHanA LaHra MoxeT 6biTb
TTOBpEXAEHa.

YcTaHoBKa hpesbl (cM. puc. D)

> TIpu ycTaHOBKe UAM 3aMeHe dpe3bl Mbl
peKoMeHAyeM oaeBaTb 3allUTHble
pyKaBuupbl. [Tpy 06paboTke pesbl
HarpeBatoTCH.

OpurMHaAbHble pesbl U3 0OLIMPHON
TMporpaMmbl PUHaANEXHOCTER dhMpMbl Bosch
MOXHO TpUobpecTu B CrieLlManM3MpoBaHHOM
mMarasuHe.

TTpUMeHANTE TOAbKO HE3YKOPU3HEHHbIE U
yucTble pesbl.

- HaxmuTe Ha KHOTIKY BAOKMPOBKHM WITTMHAEAA
15 1 yaepxuBanTe ee Haxaton. TTpu
HEOH6XOAMMOCTHU TTOBEPHUTE PYKOM LITTMHAEAD
ABUraTtead, utobbl 3apMKCUpOBaTb ero.

—  OTMyCcTUTE HAKUAHYIO TanKy 3 BUAOUHbBIM
KAtouom 1 (pasmep Katoua 17 mMm), MOBEPHYB
ee B HampaBAeHUU ©.

— BcrtaBbTe (pe3y 16 A0 OTMETKM Ha
XBOCTOBMKE B 3aXKMMHYI0 LaHry 13 uaun utobbl
XBOCTOBMK pabouero MHCTpymMeHTa
BbIFAAABIBAA TIPUOA. HA 5 MM.

— 3aTAHWTE HAaKMAHYIO Faiky 3 BUAOUHBIM
KAtouoMm 1 (pasmep Katoua 17 mm), ToBepPHYB
ee B HampaBAeHUU ©.

—  OTMyCTUTE KHOTIKY (PMKCALMK LUTTMHAEAA.

> Hu B KOeM cAyuae He 3aTArMBanTe
HAaKMAHYIO FaKy 3a)KUMHOW LlaHru 6e3
dpesbl. MHaue 3aXMMHanA LaHra MoxeT 6biTb
TOBpeXAeHa.
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OTCOC TIbIAU U CTPYXXKH

> TIbiAb OT KEPAaMHUUECKOM TTAUTKM (KBapLeBas
TbIAb) AW TIPUPOAHOTO CTPOUTEABHOTO KaMHSA
(MUHepanbHas TbIAb) MOXET ObITb BPEAHOM
AN 300POBbSA. KOHTAKT C MbIABIO UAK
BABIXaHWe TIbIAM MOXET BbI3BaTb y oreparopa
MAU AFOAEH, HAXOAALLMXCA TTOBAM3OCTH,
anepruueckue peakuuu U/WAKM cTaTb
TTPUUMHON 3a60AEBAHWUM AbIXAaTEABHbIX TIYTEN.
HekoTopble BUABI TTbIAM, Kak Harp.,
KBapLieBas MbiAb, CUNTAIOTCHA OTUACTH
KaHueporeHHbIMU. TTopyuaiTe 06paboTky
copepxkallero acbect matepuana TOAbKO
crieumManmcTam.
— TTo BO3MOXHOCTH UCTIOAb3YHTE
TTPUTOAHBIN AN MaTepUana TbIAeoTCOC.
- Xopolwo mpoBeTpuBaKTe pabouee mecTo.
— PeKoMeHAyeTCcA TTOAb30BaTbCA pecrupa-
TOPHOM Mackom ¢ PUAbTPOM KAacca P2.

CobAatopanTe pencTBytolime B Bawen ctpaHe
TpeAn1caHus AnA obpabaTtbiBaeMblx
MaTepuanos.

TTpucoeanHeHue mbineotcoca (cm. puc. E)

HaaeHbTe WAaHr oTcacbiBaHuA 17
(TTPUHaaAeXHOCTb) Ha maTpybok oTcoca 4.
CoeaMHUTE WAAHT oTcacbiBaHUA 17 ¢ mbinecocoM
(TTPUHaAAEXKHOCTH).

IAEKTPOUHCTPYMEHT MOXET HbITb TTOAKAOUEH
MPAMO K LUTETICEAbHOM PO3ETKE YHUBEPCAAbHOIO
mbinecoca hmpmbl Bosch ¢ yctpoiictBoM
AMCTAHLMOHHOTO Tycka. Tlbiaecoc
aBTOMAaTMUECKM 3aryCKaeTCa TIPU BKAKOUEHUU
9AEKTPOUHCTPYMEHTA.

TTbIneCOC AOMKEH BbITb TTPUFOAEH AAA 0bpabarthl-
BaemMoro matepuana.

TTpMMeHANTE CTielManbHbIM TTBIAECOC AAA OTCAChI-
BaHWA 0cob0 BPeAHbIX AAA 3A0POBbSA BUAOB
MTbIAM — BO3OYAUTEAEN paKa UAW CYXOM TIbIAW.

MOHTaXX KPEeTIA€HHA CO LIAAHIOM OTCaCbiBaHHUA
B rHe3Ae AAA KpenaeHMA wWAaHra (cm. puc. F)

3akpenuTte KpemnaeHue 18 1 WAaHT oTcacbiBaHWUA
17, BCTaBMB WX B THE3A0 AAA KPETIAEHUA LAaHTra
11.

PaboTta ¢ MHCTPyMeHTOM

YcraHoBKa ray6uHbl hpesepoBaHusa
(cm. puc. G)

» YcTtaHOBKY rAy6uHbI hpe3sepoBaHuna
pa3spelaeTca BbITOAHATb TOAbKO TIpU
BbIKAIOUEHHOM 3AEKTPOUHCTPYMEHTE.

Hactpoiky raybuHbl hpesepoBaHus

BbITTOAHANTE CAeAyOWMM 0bpasom:

—  YCTaHOBUTE INEKTPOUHCTPYMEHT C
3aKPETAEHHOM (hpPe30i Ha TToAAEXALLYHO
obpaboTke AeTanb.

— OTnycT1Te MOBOPOTHYIO PYUKY.
peryAMpoBaHus raybuHbl dopesepoBaHnna 5,
yTob6bI OTIOPHAA TIAMTA 7 MOTAA CBOHOAHO
epemeLlaTbCs.

— TlpuABUras MAM OTOABMIaA OTIOPHYIO TIAMTY 7,
HaCTPOMTE HYXHYIO FTAYBUHY hpe3epoBaHuA.

— Pabouuni MHCTPYMEHT AOAXKEH BbICTyTaThb 3a
3aroTOBKY MMH. Ha 5 MM.

—  3aKkpyTuTe TTOBOPOTHYIO PYUKY
peryAMpoBaHusa rAybuHbl hpesepoBaHus 5.

— TlpoBepbTe HACTPOEHHYI TAYOUHY
dpesepoBaHMA Ha TTPaKTUKE U
TTOAKOPPEKTUPYHTE ee TTPU He0HXOAMMOCTH.

BKAlOUEHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HaMpAXXeHUe ceTu!
Hanps)keHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAQHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAMUKEe INEKTPOUHCTPYMEHTA.
DAEKTPOUHCTPYMEeHTbI Ha 230 B moryTt
paboTtaTb Tak)e U IpU HampsAXxeHuu 220 B.

HacTtpolika uucaa obopoTtoB

C nmomoLbo YCTaHOBOUHOIo Konecuka 10 Bbl
MOXeTe YCTaHOBUTb HEOHXOAUMOE UMCAO
060pOTOB TakXxe 1 BO BpemA paboThbl.

15-20 HM3KOoe uncno obopoTtos
20-25 cpeaHee uncno obopoToB
25-30 BbiCOKOE YMcAO 0bopoToB

TTocAe TTPOAOAKHUTEAbHOM PabOTbl C HU3KUM
YUCAOM 0HOPOTOB INEKTPOUHCTPYMEHT CAEAYET
BKAKOUMUTb TIPUBAU3UTEABHO HA 3 MUHYTbI Ha
MaKCHMMaAbHOE UMCAO 06OPOTOB HA XOAOCTOM
XOAY AN OXAQXKAEHMSA.
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BKAIOquMe/BbIKI\IO‘-IeHMe

> TIpexae Uuem BCTaBUTb LUTETICEAb B PO3ETKY,
MpoBepbTe, BLIKAIOUEH AU BbIKAIOUATeAb 9.
MHaue BO3MOXHO HempeAHaMepeHHoe
BKAKOUEHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTA U
HaHeceHWe TpaBM.

Tlepea BKAOUEHWEM YCTAHOBUTE FAYOUHY
pesepoBaHUs, CM. pasaen «YCTaHOBKa Y6 UHbI
hpesepoBaHUa».

ANA BKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA
TepeABUHbBTE BblKAOUATEAb 9 BITEPEA.

AN (PUKCUPOBaHUA BKAKOUEHHOTO BblKAOUATEAA

9 HaXMWTE Ha Hero criepean A0 (hMKCUMPOBaHKA.

Aamrouka 8 cBeTUTCA MPU BKAKOUEHHOM
3AEKTPOUHCTPYMEHTE, 0becreunBan TTOACBETKY
paboueit 30HbI TIPU TIAOXOM OCBELLEHUM.

AAA BbIKAIOUEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE BbIKAKOUATEAb 9 UAM, €CAK OH
3ad)VIKCMpOBaH, Ha)XMUTE KOPOTKO Ha
BbIKAKOUATEAb 9 U OTMYCTUTE €ro.

IAEeKTPOHHasA cUCTemMa CTabUAU3aLUU CKOPOCTH
BpaLleHus

KOHCTaHTHas 3AEKTPOHWKA TTOAAEPXKMBAET UNCAO
060pOTOB Ha XOAOCTOM XOAY U TIOA Harpy3kom
MPaKTUUECKM Ha TTOCTOAHHOM YPOBHE U
obecrieunBaeT paBHOMEPHYIO
TIPOM3BOAMTEABHOCTb PaboThl.

TIAaBHbIW 3amycK

DAEKTPOHHbIN TIA@BHbIN 3aMyCK OrpaHMumnBaeT
KPYTALLMA MOMEHT TTPU BKAIOUEHUU U
YBEAMUMBAET 3TUM CPOK CAYXObl ABUraTens.

YKa3aHuA Mo MPUMEHEHUIO

®pesepoBaHue Bbipe3oB (cMm. puc. H-1)

ChaeanTe 3a Tem, utobbl Ha OCHOBAHWK He HBbIAO

TOMEX.

— 3aKperuTe 3aroToBKy.

- Bo Bpems paboTbl aepxuTte
3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a PYKOATKY 12.

— TloABeAWTE BKAOUEHHbIM SIAEKTPOUHCTPYMEHT
K obpabaTbiBaeMoWM 3aroToBKe U TTOrpy3uTe
ero oA Yyraom mpuba. 30 —45° B 3aroToBky,
YMEPEHHO HAXWMas Ha HEero W BbITTOAHASA
KpYroBble ABUXEHUSA.
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— BeaWTe 3AeKTPOUHCTPYMEHTOM BAOAb AUHUU
Bblpe3a, CAerka MoAHUMas U OTTyCKas ero.

— BbITTOAHANTE (hpe3epoBaHMe C paBHOMEPHOM
mopauen.

— BbIKAIOUMTE IAEKTPOUHCTPYMEHT. HUKOraa He
BbITTYCKaNTE SIAEKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
Toka pabounit MHCTPYMEHT TTOAHOCTbIO He
OCTaHOBMTCA.

®pesepoBaHMUe C TOMOLLbLIO KOPOHYATOrO
cBepAa (CM. pUCyHKHu J - L)

AAR hpesepoBaHUsA OTBEPCTUM B TIAMTKE UAM,
Harp., B CTEHE TIPUMEHAIOT KOPOHUATOE CBEPAO
19.

— 3akpernuTe 3aroToBKy.

— Bo BpemA paboTbl aAepxuTe
3AEKTPOUHCTPYMEHT 3a PYKOATKY 12.

— TloaBeAWTE BKAOUEHHbIW SAEKTPOUHCTPYMEHT
K 0bpabatbiBaeMol 3aroToBKe U TIorpysuTe
€ro moA yraom mpuba. 30 —45° B 3aroToBKy,
YMEPEHHO HaXXUMas Ha Hero.

— DBbITTOAHANTE 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM TTOA
YFAOM TIPUOA. 15° HeboablME KpyroBble
ABUXEHMSA.

— CnepunTe 3a TeM, UTObbl KOPOHUATOE CBEPAO
19 He meperpenoch. TTpK UCTTOAb3OBAHKUK
KOPOHYaTbIX CBEPA C AMAMETPOM MeHee
12 MM obecmeubTe AOCTaTOUHOE OXAAXKAEHME,
Hamp., 10 c cBepAeHUa, 5 ¢ oxnaxaeHuUA.

— Tlocae Toro, Kak OTBEpPCTHUE B 3arotoBke byaeT
rOTOBO, BbIKAKOUMTE IAEKTPOUHCTPYMEHT.
TpexAae UeM BbITallUTb SIAEKTPOUHCTPYMEHT,
TTOAOXKAMTE, TTOKA hpe3a He OCTaHOBUTCH.

— BbIKOBbIPAWTE 0OAOMKU TIAUTKU U3
KOopoHuaToro ceepaa 19 uepes 60KoBble
OTBEpPCTHA, Harp., C TTOMOLLbIO OTBEPTKH.

Texob6cAy)XMBaHMeE U CEPBUC

TEXOGCI\Y)KMBaH Ue U OUUCTKa

> TepeA AO6bIMM MaHUTTYAALUAMU C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaWTe
WITETICEeAb U3 PO3ETKH.
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» AnA obecrreueHUA KauecTBEHHOM U 6e3omac-
HO paboTbl CAeAyeT TOCTOAHHO CoAepXaTb
3AEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMOHHbIE
LWeAHU B UUCTOTE.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TILaTeAb-
Hble METOAbI U3TOTOBAEHWA U UCTIBITAHUSA, Bbli-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAAYET TIPOU3BOAUTD
CUAAMU aBTOPM30BAHHOW CEPBUCHOMN MacTep-
CKOW AN SAEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

ToxanyHcTa, BO BCex 3armpocax M 3akasax
3anuacTein obsa3aTeAbHO yKasbiBanTe 10-
3HauHbIM TOBAPHbLIA HOMEp TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBucHoe o6cay)XKuBaHHUe U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBHCHbIW OTAEA OTBETWUT Ha Bce Bawwu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAYXMBaHUIO Baluero mpo-
AYKTa, a Takxe 1o 3arnyactaMm. MoHTaXHble
yepTexu U MHOpPMaLMIO TTO 3amuyacTam Bbl
HaraeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo mmomo-
XeT Bam B BOTTpocax MOKYMKU, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKH TTPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEMN.

Ana pernoHa: Poccusn, Benapycb, KasaxcraH

[apaHTUiHOE 06CAYXKMBaAHUE U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobatopeHneM TpeboBaHWM U
HOPM M3rOTOBUTEAA TIPOM3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUU BCEX CTPaAH TOABKO B (PUPMEHHbIX
MAW aBTOPM30BAHHbIX CEPBUCHbBIX LLEHTPax
«PobepT bow».

TTPEAYTIPEXXAEHME! Ucmoab3oBaHWE KOHTpa-
(haKTHOM TTPOAYKLMUW OTTAaCHO B 3KCTAyaTaLmK,
MOXET TTPMBECTH K ylepby ana Bawero
3A0p0BbA. M3roToBAEHME U pacTipocTpaHeHue
KOHTpadakTHOM MPOAYKLMH TIPECAEeAYETCA TTO
3aKOoHY B aAMWHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM
mopAAKe.

Poccua

00O «PobepT Bowwx»

CepBUCHbIN LIEHTP IO 0H6CAYXXUBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka KoponeBa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYO MH(POPMALMIO O PACTIOAOXKEHUU
CEPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAyUMTb Ha
ohuuManbHOM cante www.bosch-pt.ru ambo mo
TeneddOHY CITPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYXObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becmAaTHbIN).

Beaapycb

NTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIW LEHTP TT0 06CAYXUBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdpmumnanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcrtaH

TOO «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 0H6CAYXXUBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Celdpyannta 51

050037 r. Aamarbl

KazaxcrtaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

Qakc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OdrumnanbHbIM canT: www.bosch-pt.kz

YTuausauusa

OTCAYXHMBLUME CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TIPUHAANEXHOCTU U YTTAaKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
9KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYTIepaLMio OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiTe 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI B
6bITOBOM Mycop!
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ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

CoraacHo EBpomenckon AMpPeKTH-
Be 2002/96/EC 0 cTapbIX 3AEKTpU-
UYECKUX M INEKTPOHHbIX MHCTPY-
MeHTax v mpubopax u
aAeKBaTHOMY TTPEATTUCAHMIO
HaLMOHaAbHOTO TIpaBa, oT-
CAYXMBLLME CBOU CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTHI
AOAXHbI OTAEAbHO COBUPATLCA U CAABATbCA Ha
3KOAOTMUECKU UMCTYHO YTUAM3ALMIO.

B03MOXHbl U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools 2610016 614 | (2.3.11)
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

3aranbHi 3acTepe)XXeHHA AAA
eAeKTPOTPHUAAAIB

NS an o] Mpounraiite Bei 3acTe-
peXeHHsA i BKa3iBKH.

HeaAoTpMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXxe
TTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepMosHUX TpaBM.

Aobpe 36epiraiTe Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YKE€HHA i BKa3iBKH.

TTiA TTOHATTAM «EeAEKTPOTIPMAAA» B LIMX 3acTepe-
XEHHAX MaETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLIO
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyAATOpHOT batapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besameka Ha po6ouomy Mmicui

a) TpumaiitTe cBoe poboue micue B UUCTOTI i
3abe3neurte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
micuA. beanap abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouoMy MicLi MOXYTb TTPU3BECTH A0
HellacHUX BUTTAAKIB.

6) He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeAOBHLLI, Ae icHYe Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo muAy. EnekTpOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, Bia AKUX MOXE
3aMmaruca A abo mapu.

B) TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miamyckanTe A0 pobouoro micusa Aitei Ta
iHWKX Atoaei. Bu moxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb Haa TIPUAAAOM, AKLLO Bawa
yBara byae BiABEpHYTa.

2) EnekTpuuHa 6e3mneka

a) LtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBUHEH
MAXOAUTH AO po3eTKU. He A03BOAAETbLCA
MiHATH WOCH B WTernceAi. AAA poboTu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMM, L0 MAIOTb 3aXUCHEe
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYMTE
aAanTepu. BUKOPUCTAHHA OpUTiHAABHOTO
LUTETTICEAA Ta HAAEXHOI PO3ETKU 3MEHLLYE
PU3KK YPaXKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM.
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6) YHUKalHTe KOHTAKTY YacTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMMU, AK HaTIP., TPy6amu,
6aTapeAMM OTTaA€HHA, TAUTAaMM Ta XOAO-
AMAbHUKaMU. Koan Bale Tino 3a3emaeHe,
icHye 36inbleHa Hebesreka ypaxeHHnA
ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axMLwLaiiTe TPUAAA BiA AOLLy | BOAOTH.
TToTrapaHHA BOAM B ENEKTPOTIPHUAAA
36iAbLIYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

~—

r) He BukopucToByiiTe Kabeab ArA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUITETICEAA 3 PO3ETKM.
3axuwaiite kabeab BiA TeTAa, OAiT,
rOCTPUX KpaiB Ta AeTaneH TIPUAaAY, WO
pyxatoTbca. TTolwkoakeHnn abo
3aKpyyeHur Kabenb 36iAbLIYE PUBUK

YPKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAA 30BHiLWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AMLLE TaKUl TIOAOBXXYBau,
WO TTPUAATHUM AAA 30BHILWHIX PO6iT.
BUKOpPUCTaHHA TTOAOBXYBaua, LIo
pO3paxoBaHWM HA 30BHIiLWHI PobOTH,
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) AKWo He MOXHa 3amobirTu BUKOpUCTaH-
HIO @eAEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOrOMY cepe-
AOBMILi, BAKOPUCTOBYITE TIPUCTPI
3aXUCHOIro BUMKHEHHA. BVIKOpVICTaHHH
TTPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLIYE PUBUK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

3) Bbesmeka Aloaei

a) ByabTe yBaXXHUMM, CAIAKYHTE 32 TUM, LIO
Bu pobuTe, Ta pO3CYyAAMBO TOBOAbTECH
miA yac poboTu 3 enekTponpuaasom. He
KOPUCTYHTECA eNEeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu ctomaeHi abo 3HaxoaUTecA TiA Ai€lo
HaAPKOTHUKIB, CITUPTHUX HaMOIB abo AikiB.
MWTb HEYBaXHOCTI TTPU KOPUCTYBaHHI
eNeKTPOTTPUAIAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEpPHUO3HMUX TPaBM.
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6) BaAraiite ocobucte 3axmMcHe CMOpPAA-

)XeHHA Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3axXUcCHi
OKYAAPMU. BaAraHHsA ocobucToro 3axuc-
HOrO CTTOPAAXEHHS, AIK HATIP., — B 3aA&X-
HOCTI BiA BHAY PObBIT — 3aXMCHOT MacKM,
CTeuB3yTTA, WO HE KOB3AETLCA, KAaCKK Ta
HaBYLHUKIB, 3MEHLUYE PU3KK TPABM.

B) YHUKaWTe BUTTAAKOBOIro BMUKaHHA. TTepu

r

~

Hi)XXK BBIMKHYTH €AeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’epHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu HOro B pyKu
a60 TepeHOCUTH, BITEBHITLCA B TOMY, LLILO
€AeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUH. TPUMaHHSA
TaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA Yac TepeHeceHHs
eneKTpOoTpUAaay abo TAKAIOUEHHA B
pPO3eTKy YBIMKHYTOrO TIPUAGAY MOXeE
TTPU3BECTU AO TPABM.

TlepeA TUM, AIK BMMKaTH eAeKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAAAropXXyBaAbHi iHCTPYMeH-
TU Ta ralkoBHUM KAIOU. TTepebyBaHHA Ha-
AaroAXyBaAbHOTO iHCTpyMeHTa abo Katoua
B UACTUHI TTPUAAAY, WO 06epTaETbCA, MOXe
TPU3BECTU AO TPABM.

A) YHMKaWTE HEeTTPUPOAHOrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraiTe cTilike TOAOXEHHA Ta
3aBXAM 36epiraitTe piBHOBary. Lle A03B0-
AMTb Bam Kpalue 36epiratv KOHTPOAb Haa
EeNeKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHWUX CUTYa-
uifax.

e) Basraiite mpuaaTHuUi oaAr. He BaAraiTte

TIPOCTOPUI OAAr Ta MPUKpacH. He mia-
CTaBAAWTE BOAOCCH, OAAr Ta PyKaBULi AO
AeTanei TIPUAaAY, WO pyxaloTbeA. TTpo-
CTOPUM OAAT, AOBIre BOAOCCA Ta MPUKPACH
MOXYTb TTOTPATMUTH B AETAAI, LLO pyxa-
tOTbCA.

) AKLWO iICHYE MOXAMBICTD MOHTYBATH TTH-

AOBIACMOKTYBaAbHi 260 TMAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHauTecA, Wob BoHKU
6yAmn pobpe mia’eAHAHI Ta TPAaBUABHO
BMKOPUCTOBYBaAUCA. BukopHucTaHHsA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TTPUCTPOIO MOXE
3MeHWHTH Hebe3meKkH, 3yMOBAEHI TTUAOM.
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4) TIpaBMAbHE TIOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTPOoTIpUAaAAMU

a) He nepeBaHTaXxyiiTe npuaaa. Bukopucro-
BYHWTe TaKu# TTPUAAA, WO CTTeliaAbHO
TPU3HauYEeHUH ANA BIATIOBIAHOT po6oTH.

3 MpUAATHUM TTPUAAAOM Bu 3 MeHWwHnMm
PU3UKOM OTPUMAETE Kpalli pe3yAbTaTh
poboTH, AKLWo byaeTe MpaLtoBaTH B 3a3Ha-
YEeHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTI.

6) He KOopUCTyHTECA €AEeKTPOTTPUAIAOM 3
TIOLIKOAXXE€HUM BUMMKaueM. EnekTpo-
MTPUAAA, AKUIA HE MOXHA YBIMKHYTHU abo
BUMKHYTH, € Hebe3meuHum i Horo Tpeba
BIAPEMOHTYBaTH.

B) MepeA TMM, AK peryAloBaT wo-Hebyab
Ha TIPUAAAI, MIHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
TIPUAAA, BUTATHITD LUITETICEAD i3 PO3eTKHU
Ta/abo BUTArHiTb aKyMyAATOpHY 6aTa-
peto. Lli mormepeaxyBaAbHi 3axoau 3
TEXHIKW HE3TEKM 3MEHLYIOTb PU3HK
BUTIAAKOBOIO 3aTyCKy TTPUAAAY.

~

r) XoBaWTe eneKTPONIpUAAAU, AKUMHU Bu
came He KOPUCTYETECh, Bia AiTel. He po3-
BOAAITE KOPUCTYBATUCA
eAeKTPOTpUAaAOM ocobam, Lo He
3Ha#ioMi 3 Horo po6oTolo abo He uuTanm
ui BKasiBKM. Y pasi sactocyBaHHA
HeAOCBIAYEHUMU ocobamu TTpPUAAAM
HecyTb B cobi Hebesmeky.

A) CTapaHHO AOrAfAaiTe 3a eAeKTPOTIPUAA-
Aowm. TlepeBipaiTe, Wob6 pyxomi pAeTaai
npuAasy 6e3A0raHHO TIpauloBanU Ta He
3aipanu, He 6yAM TTOLIKOAXKEHUMH abo
HACTiAbKM TTIOLUKOAXXEHUMMU, Wob ue
MOrAO BMIAMHYTH Ha (hyHKUiOHyBaHHA
eneKTPOoTIpUAaAy. TTolKoAXKeHi AeTaAi
Tpeba BiApEeMOHTYBaTH, TepLl HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMHM 3HOB. Bennka
KiAbKICTb HeLlaCHUX BUTIAAKIB
CTMIPUUMHAETLCA TTOFaHUM AOTAAAOM 3a
eNeKTPOTIPUAAAAMMU.

e) TpumaiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-
roCTPeHUMH Ta B UMCTOTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI pi3aAbHi iIHCTPYMEHTHU 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KpPaEM MeHLUe 3acTpAlTb Ta
AErwi B ekcrayaTauii.

Bosch Power Tools
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)K) BUKOPUCTOBYITE ENEKTPOTIPUAAA, TTPH-
AaAAA AO HbOTO, poboui IHCTPYMEHTH T.i.
BIATIOBiAHO AO UMX BKa3iBokK. Bepitb A0
yBarv mpu uboMy ymoBu po60oTu Ta crme-
uMcpiKy BUKOHYBaHOI po6oTu. Bukopuc-
TaHHA eAeKTPOTTPUAAAIB AAA PODBIT, AAA
AIKUX BOHW He TiepepbaueHi, Moxe
TPU3BECTU A0 Hebe3MeUHUX CUTyaLllil.

5) Cepsic

a) BiaaaBaiiTe CBili TPUAAA Ha PEMOHT AULLE
KBaAithikoBaHUM haxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPHUriHaAbHUX 3aTTYaCTHH.
Lle 3abesmeunTb He3MmeuHicTb TTPMAAAY Ha
AOBTUMM yac.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku A0
thpe3epHuUx BepcTarTiB

> 3aBXAM TPUMaNTe eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKH, OCKiAbKH hpe3a
MOXXe 3aUeTNTMTH BAACHUW LUHYP XUBAEHHA.
3auernAeHHA MTPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTLCA TTiA
Harpyro, MoXe 3apAAKYBaTU TaKOX i
MeTaAeBi UACTUHWU EAEKTPOIHCTPYMEHTY Ta
TTPU3BOANTH AO YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3akpinasaiTe i ikcyiTe 3arotoBKy Ha
cTabiAbHiW TTOBEPXHi 32 AOTTOMOrolo
cTpy6umHu abo iHWKUM unHOM. AKLIO Bu
byaeTe TPUMaATH 3aroTOBKY pyKor abo
TIPUTUCKYBaTK AO cebe, Le He 3abesmeunTb
AOCTaTHbOI CTabiAbHOCTI, L0 MOXE TTPU3BECTH
AO BTPATH KOHTPOAHO.

» AomycTMMa KiAbKicTb o6epTiB pobouoro
iHCTPYMEeHTa TTOBUHHA AK MiHiMyM
BiATTOBiAQTH MaKCMMAaAbHiW KiAbKOCTI
obeprTiB, L0 3a3HaUeHa Ha eAeKTPOTIPUAAAI.
TTpuAaaAf, Wo 0bepTaeTbCA WBMUALLE HiX
AOTIYCTUMO, MOXe byTH 3imcoBaHe.

> ®dpesu Ta iHWe TPUAAAAA TTIOBUHHI TOUHO
TmacyBaTH B 3aTUCKay pobouoro iHcTpyMeHTa
(y uaHry) Baworo eneKTpomnpuAaAy.
Pobounii iHCTpYMEHT, WO He TOUHO Tacye B
3aTMckau pobouoro iHCTpPyMeHTa,
obepTaeTbcA HEPIBHOMIPHO, CUABHO Bibpye i
MOXe TIPU3BOAUTH AO BTPATH KOHTPOAIO HaA
TTPUAQAOM.

TiaBOAbTE eAeKTPOTIPUAAA A0 06pobAatoBa-
HOT AeTaAi TiAbKM YBIMKHYTUM. TTpu 3acTps-
BaHHi eAeKTPOTIpUAaAY B 06pobAlOBaHii
AeTani icHye Hebeareka BiACKaKyBaHHA.

He miacTaBasiiiTe pyku B 30HY
cpesepyBaHHs i Tia dpesy. IcHye
Hebe3rneka MopaHeHHs.

Hi B Akomy pasi He chpesepyiTe Ha MmeTane-
BHUX peAMeTax, uBAxax abo rBuHTax/wypy-
max. Lle Moxe mowkoanTH chpesy i mpru3BecTH
A0 36inblUEHOI Bibpadii.

AAA 3HaxoAXKeHHA TPY6 i TPOBOAKHK BHKO-
PUCTOBYHTE MTPUAATHI TTPUAAAK abo 3Bep-
HITbCA B MicLieBe MATPUEMCTBO eAeKTpPO-,
ra3o- Ta BOAOIIOCTAYaHHA. 3aUerAeHHA enek-
TPOTIPOBOAKM MOXE TTPUSBOAWUTH AO TTOXKEXi
Ta YpaKEHHA eAeKTPUUHMUM CTPYMOM. 3aue-
TTA€HHA ra3oBoi Tpybu MoXxe MTPU3BOAUTU AO
BUOYXY. 3auemnAeHHs BOAOTIPOBIAHOT Tpy6K
MOXe 3aBAATH LUKOAY MaTepiaAbHWUM LiHHOC-
TAM.

He BMKOPHUCTOBY#HTE TYTIi Ta MOWKOAXEHI
dpe3u. Tymi abo MoLwKoaxeHi hpesu
TTPU3BOAATL AO 3aBEAMKOrO TEPTA, MOXYTb
3acTpABaTH | TPU3BOAATL A0 AUCHANAHCY.

He TpumaiTe ropioui matepianu mobausy
Baworo po6ouoro micus. Tia yac pisaHHs
TTAMTKM YTBOPHOETLCA rapaya CTpyxKa, Lo

MOXE CITPUUMHUTU TTOXKEXKY.

Tepea THM, AK TIOKAACTU €AEKTPOTIPUAAA,
3aueKaWTe, TOKU BiH He 3YTTMHUTBLCA. AAXKeE
PO6OUMI IHCTPYMEHT MOXE 3auernuTucaA 3a
Wo-HebyAb, IO TPU3BEAE AO BTPaTH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTIPUAAAOM.
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HuxuemoaaHi CUMBOAM MOXYTb 3HaA06UTbCA Bam Tpu KopucTyBaHHI BaluMm enekTporpunaasom. byab
AacKa, 3amamM’aTanTe Ui CUMBOAM Ta iX 3HAUEHHA. TTpaBUAbHE PO3YMiIHHA CUMBOAIB AOTIOMOXE Bam
TTPaBUAbHO Ta HEGE3TEUHO KOPUCTYBATUCA EAEKTPOTIPUAAAOM.

3HaueHHA

CumBoOA

> BaAranTe 3axXucHi OKyAApHU!

> BasraiiTe HaBYLWHUKHU. LLIyM MOXe TIOLUKOAUTH CAYX.

> BasraiiTe MTMAO3aXUCHY MacCKYy.

o)
\&/

Onuc NpoAyKTy i TOCAYr

TMpouuTaiTe BCi 3acTepeXXeHHs i
BKa3iBKMU. HeAOTpHMaHHA 3acTtepe-
XEeHb i BKa3iBOK MOXe MTPU3BECTU AO
YPaXKeHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo cepMo3HUX TPaBM.

Byab Aacka, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxeH-
HAM TIPUARAY | TPMMakTe ii lepea coboto yBech
yac, KoAu byaeTe unMTaTh iHCTPYKLUitO.

TIpM3HaUEeHHA TTPUAAAY
EAEKTPOIHCTPYMEHT TTPU3HAUEH U AAR
CBEpANEHHSA Ta hpe3epyBaHHA TIAUTKH
(kepamiku, rpaHity, Mapmypy, TAUTKH Fpec,
TTPUPOAHOTO ByAiBEABHOTO KaMeHto) 6e3s
3aCTOCYBaHHSA BOAM.

306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 3006paXXeHHA EAEKTPOTIPUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAlOHKOM.
1 BWAKOBHMM rankoBHWI KAKOU 3 pO3MipoM 17 MM
2 PemiHb

3 HakuaHa ranka
4 ButaxHuM matpybok

(5]

TToBOpPOTHA pyuka peryastopa raMbuxm
hbpesepyBaHHA

3aTUCKHWI Baxinb
HacTtpotoBaHa omopHa nauTa
Aammouka

© 00 N O

Bumukau

10 KoailwaTko AnA BCTAHOBAEHHA KiAbKOCTI
obeprTiB

11 [HI3A0 AAA KPITIAEHHA LWAAHTA

12 PykosATtKa (3 i30AbOBaHOIO TTOBEPXHEID)

13 3atuckHa uaHra

14 TlatpoH

15 OikcaTtop WmMHAEAA

16 ®Opesa*

17 BiACMOKTYBaAbHMI LWIAQHT*

18 KpimAeHHs AAA BIACMOKTYBAAbHOIO LUAAHTa *

19 CBepaAMAbHA KOPOHKaA *

*3o06paxxeHe abo omMcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTb B
CTaHAAPTHMI 06¢cAar mocTtaBku. TIOBHUI aCOPTUMEHT
mpuAaaAA By 3HaliaeTe B Halii mporpami MpUAaaAA.
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TexHiuHi paHi

dpesep ANA TAUTKH GTR 30 CE
Professional

ToBapHWM HOMep 3601 FOC O..

Howm. crioxxnBaHa

TTOTYXHICTb BTt 701

KinbKicTb 06epTiB Ha

XOANOCTOMY XOAY xBuA. T 15000 - 30000

BcTaHoBAEHHA

KiAbKOCTi 06epTiB )

KoHcTaHTHa

eNeKTPOHiKa ®

TTiaA’EAHAHHA AR

mMAococa (]

Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 1,5

Kaac 3axucty o]/

TMapameTpu 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOIT Hampyru [U]
230 B. TIp# iHWKX 3HAUYEHHAX HaTPYyru, a TakoX Y
crieundiuHOMy AAA KpaiHW BUKOHAHHI MOXAMBI iHLWI
mapameTpu.

ByAb AacKa, 3BaXkanTe Ha ToBapHUI HOMeEP, 3a3HaUeHUI
Ha 3aBOACbKiM TabAMuLi Balloro eAnekTpomprAaaay.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXe
PO3pPI3HATUCA.

IHchopmauin woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMmiB BU3HAUEHUI BIATTOBIAHO A0
eBporencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHWM AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TTPH-
Aapy, fIK TIPaBUAO, CTAHOBWTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
XeHHA 82 AB(A); 3BykoBa moTyxHicTb 93 AB(A).
TToxubka K=3 ab.

BaAraWTe HaBYLWHUKH!

3aranbHa Bibpauis (BekTopHa cyma TpboX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaHO A0 EN 60745:
Bibpauis a, = 4,5 m/c?, moxubka K = 1,5 m/c2.

3asHaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPMAATHUIM TaKOX i AAA
ToTepPeAHbOI OUIHKKW BibpauiiHoro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FOAOB-
HUX POBIT, ANA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
mpuaaa. OAHaK TTPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AN IHWKX PO6IT, poboTi 3 iHWKMMKU pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TIpu HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMYy 0bCAyroByBaHHI piBeHb Bibpauii Mmoxe 6yTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaLiiHe HaBaHTaXXeHHsA
MTPOTArOM BCbOTO iHTEPBaAy BUKOPUCTAHHA
TPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOoCTaTH.

AR TOUHOT OLHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTEpPBaAM Uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTHI abo, XOU i yBIMKHYTUH, ane
came He B poboTi. Lle MoXe 3HauHO 3MEHLUTH
BibpauifHe HaBaHTaXXEHHA MPOTArOM BCbOro
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3aX0AM 6E3TEKU AAA 3aXUC-
Ty Bia Bibpadii mpauooyoro 3 mpUAaAOM, AK
Harmp.: TexHiuHe obcAyroByBaHHA eAeKTPOTpH-
AaAy | pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK,
opraHisauia pobouux mpouecis.

3anea npo siamosianicte (€

MU 3aABAAEMO TTiA Haly BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HIiCTb, LLO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIiATIOBiA@€ TaKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMU MaHiTyAALiaMH 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAb 3
po3eTKH.
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PerynloBaHHA pemeHA (AMB. MaA. A)

» BiaperyAaloite peMiHb BiATOBiAHO A0
po3mipy Bawoi pyku, wob 3abesmeuntu
6e3meyuHicTb pobotu 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM.

— Po3webHiTb AUTTYUKY Ha pemeHi 2.

— TIpUTPUMYHTE ENAEKTPOIHCTPYMEHT PYKOIO i 3a
HeobXiaHICTIO 3aLLebHITb KOPOTKMI A3UUOK.

— HaTArHiTb AOBIrMi A3UMYOK pemeHs 2 i
3aLebHiTb AUTTYUKY.

MoHTa)X peryAboBaHOI OTTOPHOI TAUTH
(auB. man. B)

Ans bpesepyBaHHA HEObXiIAHO MOHTYBaTH
OTIOPHY TIAUTY 7.

— BiakpuiTe 3aTUCKHUI BaxiAb 6.

— 3BeAiTb MO3HAUKK Ha EAEKTPOIHCTPYMEHTI Ta

OTTOPHIM TIAUTI 7, AK 300paXeHO Ha MaAIOHKY.

— BcTaBTe OMOpHY MAMTY 7 AO YTOpY i 3aKpuiTe
3aTUCKHUI Baxinb 6.

3amiHa 3aTuckHoi uauru (auMs. mana. C)

B 3anexHOCTIi Bia 3acTocoBaHoi hpesun
HeobXiaAHO TTepeA BCTPOMAAHHAM hpesu
3aMiHWTH 3aTUCKHY LaHry 13.

AKwo By BXe 3MOHTYBaAW 3aTUCKHY LaHry, WO
TMAXOAMTB AO (hpe3u, BUKOHANTE MaHIiMyAA LI, WO
omnucaHi B po3aiAi «HacTpooBaHHA TAMOUHMU
hpesepyBaHHA».

3aTucKHa uaHra 13 moBMHHA CUAITU B HAKUAHIN

ranui 3 HeBEAUKUM AOTOM. HakuaHa ranka 3

MTOBUHHA AETKO MOHTYBATUCb. AKLLO HaKMAHA

raika abo 3aTMCKHa LaHra moLKoOAXKeEHi, HeranHo

TOMiHANTE iX.

— HatucHiTb Ha dikcaTop WwinHAeAA 15 i
TPMManTe MOro HAaTUCHYTUM. 3a HeObXiAHICTIO
oBepTanTe WIMMHAEAb MOTOPA PYKOIO, TTOKH
BiH He 3adikcyeTbCA.

— BIiAKpYTiTb HaKUAHY ranky 3 BUAKOBUM
rankoBum Katouem 1.

— BianycTiTe chikcaTop WMMHAEASA.

— 3a HeobXiAHICTIO OUMCTITb TTepes MOHTaXEM
BCi AeTaAi 3a AOTIOMOTOK M’AKOr0 TMeH3AUKA
abo TpoAyHTE X CTUCHYTUM TTOBITPAM.

— BcTaBTe HaKWAHY ravky B matpoH 14.
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— 3Aerka 3aTArHiTb HAaKMAHY ravky.

» Hi B AKOMY pa3i He 3aTAryWTe 3aTUCKHY
LaHry 3 HAKMAHOIO rakolo, TTOKK He byae
MOHTOBaHa ¢pe3sa. B mpoTuBHOMY pasi
3aTUCKHa LaHra MoXe TMOLIKOAUTUCA.

BctpomaaHHA hpesu (auB. man. D)

» TIpu BCTPOMAAHHI Ta 3MiHi chpe3un paaumo
BAAraTH 3aXMCHi pykaBuui. ITia uac pobotn
hbpesun HarpiatoTbCA.

OpuriHaAbHi hpesun 3 BEAUKOTrO aCOPTUMEHTY
npuAaaas Bosch moxHa oTpumatv B
creuiani3soBaHOMY MaraswHi.

BukopucToByiTe AMlLe 6e3p0raHHi i umcTi

hpesu.

— HatucHiTb Ha dikcatop WnMHAeAA 15 i
TPMManTe MOro HAaTUCHYTUM. 3a HeOBXiAHICTIO
ToBepTanTe WIMTMHAEAbL MOTOPA PYKOIO, TTOKH
BiH He 3adiKCyeTbCA.

— BianmycTiTb HAKMAHY raiky 3 BUAKOBUM
raMkoBuM KatoueM 1 (po3mip katoua 17 Mm),
TTOBEPHYBLWM ii y HApAMKY ©.

— BcraBTe ¢opesdy 16 A0 TO3HAUKMU Ha
XBOCTOBUMKY hpe3u B 3aTUCKHY LaHry 13 abo
wob XxBOCTOBMK poHoUOro iHCTpyMeHTa
BUIASIAQB TTPUOA. HA 5 MM.

— 3aTArHiTb HAKMAHY ranky 3 BUAKOBHUM
rankoBum Kaouem 1 (po3mip kaoua 17 mm),
TMTOBEPHYBLWM ii y HANTPAMKY @.

— BianycTitbe chikcaTop WMMHAEAR.

» Hi B AKOMY pa3i He 3aTAryWTe 3aTUCKHY
LaHTy 3 HAKMAHOIO rakolo, TTIOKK He byae
MOHTOBaHa ¢pe3sa. B mpoTuBHOMY pasi
3aTUCKHa LaHra MoXe MOLIKOAUTUCA.

BiACMOKTYBaHHA TTUAY/TUPCHU/CTPYXXKH

> TIUA Bia KEPaMiUHOT TTAUTKU (KBAPLIOBUH TTUA)
abo HaTypanbHOro KameHto (MiHepaAbHUI
TTMA) MOXe BYTH LIKIAAMBUM AAA 3A0POB’SA.
TopkaHHA abo BAMXAHHSA TTMAY MOXe
BMKAMKATU y omepaTtopa abo y ocib, Lo
3HAXoAATbCA TTOBAM3Y, anepriHi peakuii
Ta/abo 3axBOPHOBAHHA AUXAAbHUX LIAAXIB.
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TTeBHi BMAM TIMAY, AIK HaTIp., KBApPLOBUI TTHA,
BBaXalTbCA YACTKOBO KaHLEPOreHHUMMU.
MaTepianu, WO MiCTATb a36eCT, AO3BOAAETLCA
06pobAATU AULLE cHAaMK haXiBLiB.

— 3a MOXAUBICTIO BUKOPUCTOBYWTE
TPUAATHUI AAA MaTepiany
BiACMOKTYBaAbHUM TIPUCTPIN.

— ChiakyiTe 3a A0OpOIO BEHTUAALIEID Ha
pobouomy micui.

— PeKoMeHAYETbCA BAATATU peCTTipaTopHYy
Macky 3 iAbTPOM Kaacy P2.

AoaepxXynTeca MpUMUCIB LWoA0 06pobatoBa-
HUX MaTepianiB, WO AitOTb y Bawin kpaiHi.

Tia’eAHaHHA CMCTEMU TTHAOBIACMOKTYBaHHA
(auB. man. E)

HaaiHbTe BIACMOKTYBaAbHWI WAaHr 17
(TTpUAaAAA) Ha BUTAXHUIA TAaTpyboK 4.
Tia’eAHalTe BIACMOKTYBaAbHUM WAAHT 17 A0
mMAococa (TpUAaaaf).

EAeKTpOTprAaA MOXHA TTIAKAKOUMTU TIPAMO AO
pO3eTKM YHiBepcanbHoro muaococy Bosch 3
AWUCTAHUIMHUM TTYCKOBWM TIPUCTPOEM. BiH
ABTOMATUUHO BMUKAETLCA TTPWU BKAOUEHHI
eAeKTPOTIPUAAAY.

TTMAOBIACMOKTYBaU TTOBUHEH BYTU TTPUAATHUM
AN pob0oTH 3 06pObAIOBAHUM MaTepianoMm.

AAS BIACMOKTYBaHHA OCOBAMBO LLKIAAMBOTO AAS
3A0POB’A, KaHLEePOreHHOro abo Cyxoro muAay
MOTPIGHUI cTieliaAbHUIM TTMAOBIACMOKTYBAU.

MOHTaX KPIilIAeHHA 3 BiACMOKTYBaAbHUM
WAQHIOM B FHi3Al AN KPITIAGHHA LIAAHTa
(amB. man. F)

3akpinite KpinmAeHHA 18 i BIACMOKTYBaAbHM
WAQHT 17, BCTAaBMBLUM iX Y THI3A0 AAA KPITIAEHHA
waaHra 11.

Po6oTa

HacTtpoloBaHHA rAMGUHM hpe3epyBaHHA
(auB. man. G)

» HacTtpoloBaTu rambuHy chpesepyBaHHA
MOXXHa AULLE TIPU BUMKHYTOMY
€AEeKTPOTIPUAAAI.

HacTpotoBaHHA raMbuHK bpesepyBaHHA
3AIMCHIOETBCA HACTYMTHUM UUHOM:

— TlpucTaBTe eAeKTPOTPUAAA 3 MOHTOBAHO
hpesoto A0 06pobAOBaHOrO MaTepiany.

— BiamycTiTb MTOBOPOTHY PYyuKy peryAaTopa
rAMbuHK cbpesepyBaHHA 5, WOO OTIOPHY MAUTY
7 MOxHa byno BiAbHO TTepecyBaTh.

— TliacyBatouu abo BiacyBatouu OTIOPHY TTAMTY 7,
HacTpoWMTe BIATTOBIAHY FAMBUHY
bpesepyBaHHA.

- Pobouuit iHCTPYMEHT TTOBUHEH BUCTYMaTH 3a
3aroToBKY MPUHANUMHI Ha 5 MM.

— 3akpyTiTb MOBOPOTHY PYUYKY peryaatopa
rAMOUHKM hbpesepyBaHHSA 5.

— TlepeBipTe BCTAHOBAEHY FAMOUHY
hpesepyBaHHA TPAKTUUHUMHU
BUTTPoOYBaHHAMM Ta 3a HEODOXiAHICTIO
MIAKOPEKTYHTE ii.

TMouatok po6oTu

» 3BaxkailTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa CTpyMy TOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-
UEHHI0, L0 3a3HaueHe Ha Tabauuli 3 xapak-
TEPUCTUKAMKU eneKTpoTipuaaay. Enekrpo-
TIPUAQA, WO PO3PaXOBaHUMK Ha Hampyry
230 B, moXxe mpauloBaTH TakKoX i mpu 220 B.

BcTtaHOBAEHHA KiAbKOCTi 06epTiB

3a AOTIOMOroH0 KOAILLaTKa AAA BCTaHOBAEHHA
KinbkOCTi 06epTiB 10 MOXHa BCTAHOBAIOBATH
KiAbKiCTb 06epTiB TakOX i Tia yac poboTu.

15-20 mana KinbKicTb 06epTiB
20— 25 cepeaHsa KinbKicTb 0bepTiB
25-30 BeAMKa KinbKiCcTb 0bepTiB

TTicaa TpMBanoi poboTH 3 HEBEAUKOIO KiAbKICTIO
0b6epTiB Tpeba AaTH TTPHUAAAY OXOAOHYTH (poboTa
Ha XONOCTOMY XOAY TIPOTArOM TTPUOA. 3 XBUAWH 3
MaKCHMaAbHOIO KiAbKicTio 0bepTiB).
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BMUKaHHA/BUMUKAHHA

> Tleplu Hi)K BCTAaBUTH LUTETICEAb Y PO3€eTKY,
epeBipTe, Y4 BAMKHEHO BUMMKaY 9. |HaKLle
MOXAMBUIN HEHABMMUCHUI 3amyCcK
eNEKTPOIHCTPYMEHTa Ta HAHECEHHSA TPaBM.

TMepea BMMKAHHAM/BUMWUKAHHAM BCTAHOBITb
rAMbUHY tbpesepyBaHHA, AUB. PO3AIA
«HacTpoloBaHHA rAMBUHU hpe3epyBaHHSA».

LLl06 yBIMKHYTH €AEKTPOTIPUAAA, TIOTATHITbL
BMMMKaU 9 yriepea.

LLlo6 3achikcyBaTH BMUMUKAU 9, HATUCHITb Ha
BUMMKau 9 criepeay, Wob BiH 3acTOMOpPUBCA.

AaMrmouka 8 roputb Mpu YBiIMKHEHOMY
eNeKTPOTIPUAAAI | TTiACBiIUYE poboue Micue TTpu
TTOraHOMY OCBITAEHHI.

L1106 BUMKHYTH €AEKTPOTIPUAAA, BIATTYCTiTb
BMMMKau 9 abo, AKLLO BiH 3adikcoBaHUM,
HATUCHITb KOPOTKO 33aAy Ha BUMMKau 9 i moTim
BIATTYCTiTb MOro.

TMocTiiHa eneKTPOHiKa

TTocTiiHa eneKTpOHika 3abesmeuye Manxe
OAHAKOBY KiAbKicTb 06epTiB Mpu poboTi Ha
XOAOCTOMY XOAY i TTiA HaBaHTaXEHHAM; Le
3abesneuye piBHOMIPHY MTPOAYKTUBHICTb.

TIAaBHMIA TTyCK

EAEKTPOHHa cucTeMa TMAABHOIO TYCKy obmexye
0bepTanbHUI MOMEHT TIPU BKAKOUEHHI Ta
36iAbLLIYE CTPOK eKCTAyaTalii MoTopa.

BkasiBku Wwoa0 poboTu

®pesepyBaHHA BUpi3siB (AuB. Man. H-1)

ChiakynTe 3a TMM, Wob Ha ocHOBI He byno

MepeLKoA.

— MiuHO 3aTUCHITb 3aroTOBKY.

- TTia uac poboTH TpUMaKTe eAeKTPOTIPUAAA 3a
pykoATky 12.

— TlipnBeAiTb YBIMKHYTUM €AEKTPOTTPUAAA AO
06pobAOBAHOT 3aroTOBKM | 3aHypTe WOro TTia
KyTOM TIpU6BA. 30 —45° B 3aroToBKY, TOMipHO
HaTUCKYOUM Ha HbOTO Ta BUKOHYIOUM KPYrOBI
pyXH.

— BeaiTb EAEKTPOIHCTPYMEHTOM Y3A0BX AiHil
BMUPI3y, 3Aerka TiaHiMalum Ta omyckaruu
noro.
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— 3pificHIONTE hpesepyBaHHSA 3 PiIBHOMIPHOLO
rmoaaueto.

— BUWMKHIiTb enekTpoTipuaaa. Tlepu, Hix
TTOKAACTU EAEKTPOTIPUAAA, 3aUEKANTE, TTOKM
hpesa MOBHICTIO He 3YTIUHUTLCA.

®pesepyBaHHA 3a AOTIOMOrol0 CBEePAAUABHOT
KOPOHKH (AMB. man. J-L)

Ans hpesepyBaHHA OTBOPIB B AMTLI abo Harp.,
B CTiHi, mepeabaueHa cBepAAMAbHA KOpPOHKa 19.
— MiuHO 3aTUCHITb 3aroTOBKY.

- Tlia uac poboTH TpUMaKTe EAEKTPOTIPUAAA 3a
pykoAaTky 12.

— TliaBeAiTb YBIMKHYTUIM eAeKTPOTTPHUAAA AO
06p06AIOBAHOT 3ar0OTOBKM | 3aHYpTe MOTo TTia
KyTOM TIpMbA. 30— 45° B 3aroToBKY, TOMipHO
HaTUCKYIUM Ha HbOTO.

— BwWKOHaWTe eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HEeBEAUKi
KPYFOBi pyxu A KyToM TTpHnbA. 15°.

— 3BepHiTb yBary Ha Te, W06 CBEPAAMABHA
KopoHKa 19 He reperpinaca. TNpu
BUKOPWUCTAHHI CBEPAAMABHUX KOPOHOK 3
AlaMeTpoMm MeHwe 12 MM TToTTiKAyMTecA Tipo
AOCTATHE OXOAOAXEHHSA, Harmp., 10 ¢
CBEPAAEHHA, 5 C OXONOAXKEHHSA.

— Tlicas Toro, Ak B 3aroToBLi byae
TPOCBEPAAEHWI OTBIP, BUMKHITb
eANeKTPOTIpUAaA. TTepl HiX BUTATTH
eNeKTPOTIPMAAA, 3aueKaKnTe, TTOKK hpesa
TTOBHICTIO HE 3YTIMHUTBLCA.

— BukoaymaiTe uepes 60koBi 0OTBOpPU 06AAMKMU
TTAMTKU i3 CBEPAAMABHOT KOPOHKK 19, Harp.,
3a AOTIOMOTrO0 BUKPYTKH.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tepea 6yAb-AKMMHU MaHITTyAALIAMMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
pO3eTKH.

» LLlo6 enekTpoNpUAaA TPaLOBaB AKICHO i
HaAIMHO, TPMMaHTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.
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AKLWO He3BaXarumn Ha peTeAbHY TEXHOAOT IO
BUIOTOBAEHHA i TTepeBipKU TIPUAAA BCE-TaKH
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBaTH AULLE B aBTOPU3OBAHIM CepBiCHIN
MaNCTepHi AAA eAeKTpoTIpUAaAiB Bosch.

TTpu BCix 3aMUTAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, byAb AacKa, 060B’A3KOBO 3a3HayaunTe
10-3HaUHWI TOBAPHUIM HOMEP, L0 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACHKiM TabAMUL EAEKTPOTTPUARAY.

CepsicHa MaiicTepHsA i 06CcAyrosyBaHHA
KAIEHTIB

B cepBicHin mancTepHi Bu oTpumaceTe BiAToBiAb
Ha Bawi 3ammMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Baloro mpoAykTy.
ManoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LLOAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTHU 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoTToMOXyTb Bam
MPKM 3amMMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPMAAAAA AO HUX.

[apaHTinHe 06CAYroByBaHHSA i PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BUIFOTOBAOBaUa Ha TepUTOPIT
BCiX KpaiH AvLe y hipmoBMXx abo aBTOPU3OBaAHMX
CEPBICHUX LeHTpax ipmu «PobepT bolw».
TTOTTIEPEAXXEHHA! BukopucTaHHsA
KOHTpadhaKTHOI MPOoAYKLUIi HebearneuHe B
eKCTAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAiAKM
ANA 300POB’A. BUrOTOBAEHHSA | PO3MOBCIOAXEHHA
KOHTpadhakTHOI TTPOAYKLIT TTepecAiayeTbCA 3a
3aKOHOM B aAMiHICTpaTUBHOMY i KDUMiIHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Po6epT Bow»

CepBiCHUM LLEHTP eAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpalHsa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratoKaHaAbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdhiuinHum canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX FapaHTiMHKUX CEPBICHMX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunisauisa

EAEKTpOTIpUAAAM, TTPUAAAASA | YTTAKOBKY Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

He BMKUWAQNTE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TTobyTOBE
cmitTAa!

Avwe AnA KpaiH €C:

BiATTOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOT AU-
pektneu 2002/96/EC mpo Bianpa-
LbOBaHi EAEKTPO- i EAEKTPOHHI
TIPUAAM i 1T TIePETBOPEHHA B
HaliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EeNEKTPOTIPUAAAM, LLIO BUMLLAK 3
BXWBaHHA, TOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i
YTUAIBYBaTUCHA €KOAOTIUHO UMCTUM CTTOCOBOM.

Mo>AUBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.
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b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau fncurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~—

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.
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c) Evitati o punere in functiune involuntara.

inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-

departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.

f

~

Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. Tmbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de

aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-

tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta

are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau

indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la

e)

f

~

loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-

pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice in alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru

reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

2610016 614 | (2.3.11)

Bosch Power Tools

AsToToBapu «130»




OBJ_BUCH-1209-004.book Page 175 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

Instructiuni privind siguranta pentru
masinile de frezat

» Prindeti scula electrica numai de manerele
izolate, deoarece dispozitivul de frezat
poate nimeri propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

» Fixati si asigurati piesa de lucru cu
menghine sau in oricare alt mod, pe o
suprafata stabila. Daca tineti piesa de lucru
numai cu mana sau daca o rezemati numai de
corpul dumneavoastra, ea va fi instabila,
putandu-se ajunge la pierderea controlului.

» Turatia admisa a dispozitvului de lucru
trebuie sa fie cel putin egala cu turatia
maxima mentionata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat
este admis, poate fi distrus.

» Dispozitivele de frezare sau alte accesorii
trebuie sa se potriveasca exact in sistemul
de prindere a accesoriilor (bucsa elastica
de prindere) al sculei dumneavoastra
electrice. Accesoriile care nu se potrivesc
exact Tn sistemul de prindere pentru
accesorii al sculei dumneavoastra electrice
se rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic
si pot duce la pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa
aceasta conduceti-o asupra piesei
prelucrate. in caz contrar exista pericol de
recul in situatia in care dispozitivul de lucru
se agata in piesa prelucrata.

» Nu tineti mainile in sectorul de frezare si
nici pe dispozitivul freza. Exista pericol de
ranire.

» Nu frezati deasupra obiectelor de metal,
cuielor sau suruburilor. Dispozitivul freza se
poate deteriora si duce la cresterea
vibratiilor.
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> Folositi detectoare adecvate pentru a
depista conductori si conducte de
alimentare ascunse sau adresati-va in acest
scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Atingerea conductorilor electrici poate duce
la incendiu si electrocutare. Deteriorarea
unei conducte de gaz poate duce la explozie.
Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Nu folositi freze tocite sau deteriorate. Fre-
zele tocite sau deteriorate cauzeaza o frecare
mai puternica, se pot inclesta si duce la
dezechilibru.

» Nu tineti materiale inflamabile in preajma
locului dumneavoastra de lucru. La
prelucrarea placilor ceramice, din material se
desprind aschii fierbinti, care se pot aprinde.

» inainte de a pune jos scula electrici astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.
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Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea sculei dumneavoastra electrice. Va
rugam sa retineti simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta

sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol

Semnificatie

» Purtati ochelari de protectie.

auzului.

> Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate provoca pierderea

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii i sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata gauririi si frezarii
placilor de gresie si faianta (ceramica, granit,
marmura, gresie portelanata, piatra natur) fara a
se intrebuinta apa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Cheie fixa, dimensiuni cheie 17 mm
2 Banda de prindere

3 Piulita olandeza
4 Racord de aspirare

(3]

Buton rotativ dispozitiv de reglare a
adancimii de frezare

Parghie de strangere
Talpa de fixare reglabila
Lampa

© 00 N O

ntrerupator pornit/oprit

10 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
11 Dispozitiv de prindere suport furtun
12 Maner (suprafata de prindere izolata)
13 Bucsa elastica de prindere

14 Sistem de prindere accesorii

15 Tasta de blocare ax

16 Dispozitiv freza*

17 Furtun de aspirare*

18 Suport pentru furtun de aspirare*

19 Carota*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

GTR 30 CE
Professional

3601 FOC O..

Masina de frezat

faianta si gresie

Numar de identificare

Putere nominala w 701

Turatie la mersul in gol rot./
min 15000-30000

Preselectia turatiei °

Constant Electronic ®

Racord pentru
aspirarea prafului ®

Greutate conform
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5

Clasa de protectie o]/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala
[U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor
modele de executie specifice anumitor tari, aceste
speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. Denumirile comerciale ale sculelor electrice
pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
82 dB(A); nivel putere sonora 93 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a,, = 4,5 m/s?,
incertitudine K = 1,5 m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.
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Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizéri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.
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Ajustarea benzii de prindere
(vezi figura A)

» Pentru a avea garantia lucrului in siguranta
cu scula electrica, ajustati banda de
prindere in functie de dimensiunile mainii
dumneavoastra.

- Deschideti inchizatoarea tip arici de pe
banda de prindere 2.

- Tineti cu mana scula electrica si, daca este
necesar, inchideti clapa scurta.

— Strangeti clapa lunga a benzii de prindere 2
si inchideti incuietoarea tip arici.

Montarea talpii de fixare reglabile
(vezi figura B)

Pentru frezare, trebuie montata talpa de fixare

7.

- Aduceti parghia de strangere 6 in pozitia
deschis.

- Suprapuneti conform figurii marcajele de pe
scula electrica cu cele de pe talpa de fixare 7.

- Tmpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de
oprire si inchideti parghia de strangere 6.

Schimbarea bucsei elastice de prindere
(vezi figura C)

in functie de dispozitivul de frezare utilizat,
fnainte de montarea acestuia, trebuie sa
schimbati bucsa elastica de prindere 13.

Daca bucsa elastica de prindere potrivita pentru
dispozitivul dumneavoastra de frezare este deja
montata, parcurgeti etapele de lucru descrise la
paragraful ,Reglarea adancimii de frezare®.

Bucsa elastica de prindere 13 trebuie sa fie
fixata cu un oarecare joc pe piulita olandeza.
Piulita olandeza 3 trebuie sa poata fi montata cu
usurinta. Daca piulita olandeza sau bucsa
elastica de prindere sunt deteriorate, schimbati-
le neintarziat.

— Apasati tasta de blocare a axului 15 si tineti-o
apasata. Daca este cazul rotiti manual axul
motor pana cand se blocheaza.

- Desurubati piulita olandeza 3 cu cheia fixa 1.

— Eliberati tasta de blocare a axului.

— Daca este necesar, curatati inainte de
asamblare, cu o perie moale sau prin suflare
cu aer comprimat, toate piesele care trebuie
montate.

- Montati piulita olandeza in sistemul de
prindere al accesoriilor 14.

— Strangeti slab piulita olandeza.

» inniciuncaznu strangeti bucsa elastica de
prindere cu piulita olandeza daca nu este
montat un dispozitiv de frezare. Altfel bucsa
elastica de prindere se poate deteriora.

Montarea dispozitivului de frezare
(vezi figura D)

> Este recomandat sa se poarte manusi de
protectie pentru montarea sau inlocuirea
dispozitivelor de frezare. Dispozitivele de
frezare se incalzesc in timpul lucrului.

Gasiti dispozitive de frezare originale din
sortimentul de accesorii Bosch la distribuitorul
dumneavoastra.

Folositi numai dispozitive de frezare impecabil
si curate.

— Apasati tasta de blocare a axului 15 si tineti-o
apasata. Daca este cazul rotiti manual axul
motor pana cand se blocheaza.

- Slabiti piulita olandeza 3 cu cheia fixa 1
(dimensiuni cheie 17 mm) rotind-o in
directia ©.

- impinget,i dispozitivul de frezare 16 pana la
marcajul de pe tija acestuia in bucsa elastica
de prindere 13 sau pana cand se mai pot
vedea inca aprox. 5 mm din tija
dispozitivului.

- Fixati strans piulita olandeza 3 cu cheia fixa 1
(dimensiuni cheie 17 mm) rotind-o in
directia @.

- Eliberati tasta de blocare a axului.

» in nici un caz nu strangeti bucsa elastica de
prindere cu piulita olandeza daca nu este
montat un dispozitiv de frezare. Altfel bucsa
elastica de prindere se poate deteriora.
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Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile de placi ceramice (praful de cuart)
sau de piatra natur (pulberi minerale) pot fi
nocive. Atingerea sau inhalarea acestor
pulberi poate provoca reactii alergice si/sau
imbolnaviri ale cailor respiratorii la utilizator
sau la persoanele aflate in preajma.

Anumite pulberi precum cele de cuart sunt

considerate a fi cancerigene. Prelucrarea

materialelor care contin azbest nu este
permisa decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de
aspirare a prafului adecvata pentru
materialul prelucrat.

— Asigurati buna ventilatie a locului de
munca.

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca
de protectie a respiratiei avand clasa de
filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumnea-
voastra referitoare la materialele de pre-
lucrat.

Racordarea dispozitivului de aspirare a
prafului (vezi figura E)

Montati furtunul de aspirare 17 (accesoriu) pe
racordul de aspirare 4. Racordati furtunul de
aspirare 17 la un aspirator de praf (accesoriu).

Scula electrica poate fi racordata direct la priza
unui aspirator universal Bosch cu pornire prin
telecomanda. Acesta porneste automat in
momentul pornirii sculei electrice.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru
materialul de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive,
cancerigene sau uscate, folositi un aspirator
special.

Montarea suportului cu furtunul de aspirare pe
dispozitivul de prindere pentru suportul de
furtun (vezi figura F)

Fixati prin impingere suportul 18 si furtunul de

aspirare 17 in dispozitivul de prindere pentru
suportul de furtun 11.
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Functionare

Reglarea adancimii de frezare (vezi

figura G)

» Reglarea adancimii de frezare se poate face
numai cu scula electrica oprita.

Pentru reglarea adancimii de frezare procedati

dupa cum urmeaza:

— Puneti scula electrica cu dispozitivul de
frezare montat pe piesa de prelucrat.

- Slabiti butonul rotativ al dispozitivului de
reglare a adancimii de frezare 5, astfel incat
talpa de fixare 7 sa devina mobila.

- Reglati adancimea de frezare dorita prin
impingerea in sus si in jos a talpii de fixare 7.

— Dispozitivul de frezare ar trebui sa
depaseasca cu cel putin 5 mm grosimea
piesei de prelucrat.

- Strangeti bine butonul rotativ al
dispozitivului de reglare a adancimii de
frezare 5.

- Verificati printr-o proba practica reglajul
efectuat pentru adancimea de frezare, iar
daca este cazul, corectati-l.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Preselectia turatiei

Cu rozeta de preselectie a turatiei 10 puteti
preselecta turatia necesara chiar in timpul
functionarii masinii.

15-20 turatie redusa

20-25 turatie medie

25-230 turatie inalta

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o
turatie redusa, lasati scula electrica sa mearga

in gol la turatie maxima aprox. 3 minute pentru
a se raci.
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Pornire/oprire

» inainte de a introduce stecherul in priza de
curent, verificati daca intrerupatorul pornit/
oprit 9 se afla in pozitia oprit. in caz contrar
scula electrica poate porni involuntar si
provoca raniri.

Tnainte de pornire/oprire reglati adancimea de
frezare, vezi paragraful ,Reglarea adancimii de
frezare®.

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice
fmpingeti Tnainte intrerupatorul pornit/oprit 9.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 9
apasati in jos Intrerupatorul pornit/oprit 9
anterior impins fnhainte, pana cand se
inclicheteaza.

Lampa 8 lumineaza atunci cand scula electrica
este pornita si face posibila iluminarea
sectorului de lucru in caz de conditii de lumina
nefavorabile.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 9 respectiv atunci
cand acesta este blocat, apasati impingand
scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 9 si
apoi eliberati-l.

Sistem Constant Electronic

Sistemul Constant Electronic mentine turatia
aproape constanta la mersul in gol si sub sarci-
na, asigurand un randament uniform de lucru.

Pornire lina

Dispozitivul electronic de pornire lina limiteaza
cuplul motor in momentul pornirii, prelungind
astfel durata de viata a motorului.

Instructiuni de lucru

Frezarea de decupaje (vezi figurile H-1)
Aveti grija ca substratul sa nu prezinte
obstacole.

- Fixati prin strangere piesa de lucru.

— Prindeti strans scula electrica in timpul
lucrului de manerul 12.

— Dupa ce ati pornit-o, apropiati scula electrica
de piesa de prelucrat si imersati-o apasand
moderat, intr-un unghi de aprox. 30-45°,
executand miscari circulare, Tn piesa de
prelucrat.

— Executati cu scula electrica miscari in sus si
in jos, de-a lungul liniei de decupare.

- Executati frezarea cu avans uniform.

- Opiriti scula electrica. Nu puneti jos scula
electrica inainte ca dispozitivul de frezare sa
se fi oprit complet.

Frezare cu carota (vezi figurile J-L)

Carota 19 se utilizeaza pentru frezarea unei
gauri intr-o placa ceramica sau de exemplu, in
perete.

- Fixati prin strangere piesa de lucru.

— Prindeti strans scula electrica in timpul
lucrului de manerul 12.

- Dupa ce ati pornit-o, apropiati scula electrica
de piesa de prelucrat si imersati-o, apasand
moderat, intr-un unghi de aprox. 30-45° in
piesa de prelucrat.

- Executati cu scula electrica miscari usoare,
circulare, intr-un unghi de aprox. 15°.

— Aveti grija ca, carota 19 sa nu se incalzeasca
excesiv. La utilizarea carotelor cu un
diametru mai mic de 12 mm, asigurati o
racire suficienta, de exemplu 10 sec. gaurire,
5 sec. racire.

- Opriti scula electrica imediat ce piesa de
prelucrat a fost strapunsa. Extrageti scula
electrica din aceasta numai dupa ce
dispozitivul de frezare s-a oprit complet.

- Scoateti afara restul de miez ramas,
fmpingandu-l, de exemplu cu o surubelnita
introdusa in orificiile laterale ale carotei 19.

intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.
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Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele
electrice scoase din uz trebuie
colectate separat si directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

O6wu yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecrrazBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TIO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BEAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap W/WUAK TEXKHU TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUTYPHO
MHACTO.

MN3MOA3BaHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axpaHBaHW OT EAEKTpUUecC-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eAeKTPOUHCTPYMEHTHU (6e3 3axpaHBall
Kaben).

1) BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaAbpXKaiTe pabOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe ocBeTeHo. He3MopPAABKLT
M HEeAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Ad
CTTOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTIOAYKA.

6) He paboTteTe C eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBMULILEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B 6AM3OCT A0 AeCHO-
3amaAMMM TEUHOCTH, ra3oBe AU TIpaxo-
ob6pa3Hu maTepuanm. [To Bpeme Ha paboTta
B €AeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAEAAT
UCKPU, KOUTO MOTaT Ad Bb3TAAMEHAT
paxoobpasHu MaTeprany MAU TTapHu.

B) ApbXTe Aelia U CTPaHUUHU AMLA Ha 6es-
omacHoO pa3cTosHMe, AoKaTo paboTure ¢
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO BHUMAHWUETO
Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

2) BesomacHOCT npH paboTa ¢ eAeKTPUUYECKH
TOK

a) LlleniceAbT Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa e TOAXOAALY 32 TOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
TMyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKUUATA Ha
werrcena. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTPOypeAH, He U3TIOA3BalTe aAam-
Tepu 3a wernceAa. [TOA3BaHETO Ha OpPUru-
HaAHM LLETICEAU M KOHTAKTH HaMaAnsBa
pMUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAap.

6) UsbareanTe pomMpa Ha TANOTO Bu A0 3a-
3eMeHHU TeAa, HaTp. TPb6U, OTOTIAUTEAHH
ypeAM, mewm U XAaAMAHUUM. KoraTo
TAAOTO BM € 3a3eMeHO0, PUCKBLT OT Bb3HMK-
BaHe Ha TOKOB yAap € MO-TOAAM.

B) MpeAnma3BaiiTe @A€KTPOUHCTPYMEHTa CH
OT AbXA M BAara. [[DOHUMKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTA MOBMILABA OTfac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

~

r) He usnoasBaiite 3axpaHBalumMa Kabea 3a
LeAU, 32 KOUTO TOW He € TIPEABUAEH,
HaTIp. 32 AQ HOCUTE @AeKTPOUHCTPYMEHTa
3a Kabena UAM Aa U3BaAUTE LIETICeAa OT
KoHTakTa. lpeamasBaiiTe kabena oT Ha-
rpaBaHe, OMacAfBaHe, AOTIMP A0 OCTPH
pb6OBE UAK AO TTOABUXXHM 3BE€Ha Ha Ma-
WHHMU. TTOBPEAEHU WAM YCYKaHU Kabeau
yBeAMuaBaT PMCKa OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

A) Korato pa6oTute ¢ eAEeKTPOMHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaNTE CaMO YABAXKUTEAHH
KabeAnm, MOAXOAALLM 32 paboTa Ha OTKPH-
TO. U3TIOA3BAHETO Ha YABAXHUTEA, TIPEAHA3-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamaAABa
pMUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAap.

€) AKO ce Hanara U3TIOA3BaHETO Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa BbB BAAXHa cpeaa,
M3TOA3BaliTe TPEeANa3eH MpeKbCcBay 3a
yTeUHHM TOKOBe. M3MMoA3BaHeTo Ha TTpeAra-
3€H MpeKbCcBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMaAf-
Ba OTaCHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB
yAap.

3) BesomaceH HauuH Ha paboTta

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAeTE BHUMaA-
TeAHO AEWCTBUATA CHU U TTOCTbNIBaNTe
TpeAnasAUBO U pa3yMHo. He usmoassaii-
Te eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOoraTo cTe yMo-
PEHHU UAHK TTOA BAMAHUETO Ha HAPKOTHUUHH
BellecTBa, aAKOXOA UAU YTTONBALLMU Ae-
KapctBa. EAMH MU pa3cesHocT ripu pabo-
Ta C eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXeE Ad UMa 3a
TTOCAEACTBME U3KAKOUMTEAHO TEXKM
HapaHABaHUA.

6) PaboTeTe c nmpeamasBallo paboTHo
06AEKAO M BUHArM C TIPEATIa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 3a TIOA3BaHMA
eAEeKTPOUHCTPYMEHT U M3BbpLIBaHaTa Aei-
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HOCT AMUHM TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu TIAbTHO3aTBO-
peHun 0byBKHK CbC cTabuaeH rpandep,
3alMTHA KaCKa MAM LIYMO3arAywnTeAv
(aHTMOHM), HAMaAABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBa 3AOTIOAYKa.

B) U36aresaitTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa IO HEBHUMa-
Hue. TIpeau Aa BKAIOUMTE LueTIceAa B
3axpaHBaLiaTa MpeXa AU Aa TIOCTaBUTe
aKyMmyAaatopHaTa 6aTepus, ce yBepaBai-
Te, ue MYCKOBMAT MPEKbCBay € B TIOAOXe-
HUE «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTE
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXUTE TPbCTa CH
BbPXY MYCKOBMA MPEKbCBay, MAU ako
roAaBaTe 3axpaHBallo HarpeXeHUe Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAIOUEH,
CblIECTBYBA OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE EAEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepsiBailTe, ue cTe OTCTPAHUAHU OT
Hero BCUUYKHW TTOMOLLHU UHCTPYMEHTH U
raeuHu KAouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Ad
TTPUUMHU TPABMH.

A) U36ArBanTe HeecTeCTBEHUTE TTIOAOXKEHHA

Ha TANOTO. PaboTeTe B cTabUAHO TTOAO-
)X€HUe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
ToAAbpXXaWTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXeTe A2 KOHTPOAUPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-pobpe 1 mo-6e30ormacHo, ako
Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTyauusn.

e) PaboTeTe ¢ moaxoaauwo obaekno. He

paboTeTe C WUPOKU APEXU UAU YKpalle-
HUA. ApbXTe KocaTa CU, APEXHUTE U PbKa-
BMLUM Ha 6e30TTacCHO pa3CTOAHUE OT Bbp-
TALLM Ce 3B€HA Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
TUTe. LLInpoKKTe ApexH, YKpalleHUnTa,
AbATMTE KOCK MoOraT Aa 6baaT 3axBaHaTv
YyBAEUEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

)K)AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLUHa acMpPaLMOHHA CUCTEMA, Cce
yBepfABaWTe, ue TA € BKAIOUEeHa U PyHK-
LMOHMPA U3TTPABHO. M3MOA3BAHETO HA
acrMpauMoHHa cucTeMa HamanfABa PUCKO-
BeTe, AbAXallW Ce Ha OTAeAsLLATa Ce TIpU
paborta npax.
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4) TPUXAMBO OTHOLUEHHE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MEHTUTe

a) He mpeToBapBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3non3BalTe @eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO TPeAHa3Haue-
Hue. llle paboTtute mo-pobpe u no-bes-
OMacHO, KOrato M3MoA3BaTe TTOAXOAALLMA
EeAEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHWA OT TPO-
M3BOAMTEAA AMATa30H Ha HaToBapBaHe.

6) He usnonsBaiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB TTPEKbCBayY € MOBPEAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXE Ad
6bAE U3KAOUBAH M BKAKOUBAH TIO TIPEA-
BMAEHMA OT MPOM3BOAWTEAR HAUWH, €
oraceH u TpsbBa Aa 6bAE PEMOHTHUPAH.

B) TTpeAn Aa MTPOMEHATE HAaCTPOMKUTE Ha

r)

@AeKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMEeHATe
Pa6OTHU UHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHU
TpPUCTTIOCOBAEHHUA, KAKTO U KOraTo Tpo-
ABAKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa M3TTOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBalTe
LEeTceAa OT 3aXpaHBaLlaTa MpeXxa u/uau
n3BaXxpanWTe akymyAaaTopHata 6atepus.
Tasun MApKa nMpemaxsa onacHocTTa ot
3aAeNCTBaHE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa Mo
HEBHUMaHHUe.

CbXxpaHABaWTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baar
AOCTUIHaTH OT Aeula. He pontyckaiite Te pAa
6bAAT U3TTOA3BAHMU OT AMLIA, KOUTO He ca
3armo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca poueAnU Te3u MHCTPYKUUK. KoraTto ca
B PblieTe HA HEOTTUTHU TTOTPebUTEAM,
EeNeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa bbaat
M3KAKOUUTEAHO OTTACHH.

A) TloaabpIKaHTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpwkauBo. TipoBepaBaiiTe AaAM TTOA-
BUXXHUTE 3BeHa hyHKuUUOHUpaT 6esykop-
HO, AAAU He 3aKAMHBaAT, AAAW UMa cuyTre-
HU UAU TTOBPEAEHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT BYHKLMMUTE HA eAeK-
TPOUHCTPYMeHTa. TIpeau Aa U3oOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce TIOrpuXeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAu Aa 6bAaT PEMOHTH-
paHu. MHOTO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM Ce
AbAXAT Ha Hepaobpe TTOAABPXAHU EAEKTPO-
UHCTPYMEHTH U YpeAU.
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e) MoaabpXaiTe peXxewmure UHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uuctu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE peXeLln UHCTPYMEHTH C
ocTpy pbboBe OKa3sBar Mo-ManKo CbITpo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT MO-AEKO.

) U3moA3BaiTe @AeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUcTiocobAaeHus,
PaboOTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpa3-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TTPOU3BOAUTEAA.
TTpu ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U C KOHKpPeT-
HUTe PabOTHMU YCAOBMA M OTIepaLuH,
KOUTO TpA6Ba Aa M3TTbAHMUTE. M3TTOA3BA-
HETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTU 3a pa3Amu-
HU OT TTPEABUAEHUTE OT TIPOU3BOAUTEASA
MTPUAOXKEHUA TIOBMLLIABA OTTAaCHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBU 3AOTIOAYKM.

5) TTopaabpXXaHe

a) AonyckalWTe PeMOHTbT Ha eAeKTPOUH-
cTpymeHTUTE BM AQ ce M3BbpLIBA CaMO OT
KBaAMUUMPaHU CTTELLUAAUCTH U CaMO C
M3TOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHH
yacTtu. 10 TO3M HauWH ce rapaHTMpa
cbxpaHABaHe Ha 6e3omacHoOCTTa Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
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> dpe3epyu UAK APYTY PabOTHU UHCTPYMEHTH
TpA6Ba Aa MacBaT TOUHO B MMAaTPOHHUKA
(uaHraTa) Ha BaliMA eNeKTPOUHCTPYMEHT.
PaboTHW UHCTPYMEHTHU, KOWTO He TTacBat
TOYHO B TTAaTPOHHMKA Ha
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT
HepaBHOMEPHO, BUBPMPAT CUAHO U MOTaT Ad
AOBEAAT A0 3aryba Ha KOHTPOA.

> AomnupaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa A0 06pa-
60TBaHUA AeTalin, CAeA KaTo TpeABapH-
TEAHO CTe ro BKAIOUMAHW. B TpPOTUBEH CAyuan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
OTKaT, ako PeXEeLMUAT AUCT Ce 3aKAUHU B
obpaboTBaHWA AeTaWA.

» He mocTaBsaite TMPBCTUTE CU B 6An30CT AO

30HaTa Ha pA3aHe u 0ocobeHo A0 hpesepa.
ChblUecTByBa OTTACHOCT AQ Ce HapaHuTe.

METH, TTMPOHU AU BUHTOBeE. CblllecTBYBa
OTMaCHOCT (hpe3epbT Ad Ce TOBPEAU U Ad
3armoyHe Aa BU6pMpPa CUAHO.

BepUTe 3a HAAMUMETO Ha CKPUTH TTOA TTO-
BbPXHOCTTa eAeKTPO- u/uAu TpbbompoBoam,

Hukora He chpe3soBaiiTe Mpe3 MeTaAHM TIpeA-

U3mon3BaiTe TOAXOAALUM YPEeAH, 3a Aa TIPO-

WUAK ce 06bpHeTe 3a UH(hOPMaLUA KbM CbOT-
BETHUTE MECTHU CHaBAUTEAHHU CAYX6U. BAn-
3aHeTo Ha PaboTHMUA UHCTPYMEHT B CbITPUKOC-
HOBEHMWE C EAEKTPOTTPOBOAM MOXE Ad TTPEAN3-

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paboTa c hpesu

> AoTmupaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0

M30AMPAHUTE TIOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBATKHTE, Thil KaTO CbLUECTBYBA
omacHocT hpe3epbT Aa 3acerHe
3axpaHBawmA Kabea. TTpu KOHTaKT C
TTPOBOAHUK TIOA HarpexeHWe TO MOXe A ce
peAaAe o METaAHUTE UacTu U Ad
TPeAU3BUKa TOKOB yAQp.

3acTomopeTe KbM cTabuAHa OCHOBa M
ocHuryperte AeTalAa C TTOMOLLTA Ha BUHTOBH
CcKO6U UAM TTO APYT TTOAXOASALY, HAUMH. AKO
AbPXHWTe AeTalAa Ha pbKa MAM KbM TAAOTO CH,
TOM OocTaBa HecTabuAeH U MOXe Ad
peAM3BUKa 3aryba Ha KOHTPOA Haa
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

AonycTMMaTa CKOpPOCT Ha BbPTEHe Ha
paboTHUA UHCTPYMEHT TpA6GBa Aa e Hau-
MaAKO paBHa Ha ITocoueHaTa Ha Tabenkara
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa MaKCUMaAHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. MIHCTPYMEHTH, KOUTO ce
BBbPTAT C MO-BUCOKA CKOPOCT OT AOTTYCTUMATa,
MoraTt Aa ce paspyLiar.

BMKa TTOXap MAM TOKOB YAAP. YBPEXAAHETO Ha
rasorpoBOA MOXE Ad TPEAU3BUKA EKCTIAO3MA.
YBpexaaHeTo Ha BOAOTIPOBOA MPEAN3BUKBA
3HAUUTEAHU MaTEPUAAHM LLETH.

» He u3nonsBaiTe 3aTbITeHU UAU TTOBPEAEHU

cdpesepu. 3aTbreHn UAK TTOBPEAEHHU pese-

pPU yBeAnUYaBaT TODUEHETO, MOTraT Aa TPEAU3BU-

KaT 3aKAMHBaHeE U BOAAT AO Ae6a/\chwpaHe.

» He ApbXTe AeCHO3amaAMMM MaTepHuanu B

6AM30CT A0 paboTHOTO cU MACTO. TTpu
obpaboTBaHe Ha MAOUKHM Ce OTAEAAT ropeLn
rnapueHua or obpaboTBaHMA maTepuan, KOUTo
Morart Aa MPeAnu3BHUKaT TTOXap.

> TipeaM Aa OCTaBUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTa,

M3uaKBaiTe BbPTEHETO AA CITPe HAMTbAHO.
B MpOTMBEH CAyUait M3TTOA3BAHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT TTPEAMET U
Aa TPEAM3BHUKA HEKOHTPOAMPAHO
peMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
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CAEAHMTE CUMBOAM MOraT Aa 6bAAT BaxHMW B Mpolleca Ha eKCraoartauma Ha Balma eneKTpouHCTpy-
MeHT. MOAS1, 3aTTOMHETE CUMBOAMTE M 3HAUEHMETO UM. TTIPaBUAHOTO MHTEPTTPETUPAHE Ha CUMBOAWTE U
TAXHOTO 3HAUEHMUE e BU TOMOrHar mpm mo-A06p0OTO U TIO-CUTYPHO TTOA3BAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

3HaueHue

CumBoOA

» PaboTeTe C MpeAmasHU OUMAa.

» PaboTeTe C WIyMO3arAylwiMTeAU. Bb3peMCTBUETO HA LWyM MOXeE Ad
npeAnsBuKa 3aryba Ha CAyX.

» PaboTeTe c MpoTMBOMpPaxoBa MackKa.

)
\&/

OmnucaHue Ha TIPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTUTE MY

TMpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKa3aHuA. HecrazBaHeTo Ha
TPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeAe A0 TOKOB yAap,
ToXap M/UAW TEXKHW TPaBMMU.
Moan, oTBopeTe pasrbBallara ce Kopuua c
hUrypuTe 1, AOKaTo ueTetTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcrAoaTalma, i OCTaBeETe OTBOPEHaA.

TpeaAHa3HaueHUe Ha eNeKTpo-
UHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € TIpeAHa3HaueH 3a
npobuBaHe U hpe3oBaHe Ha TIAOUKU (KeEpaMUUHMU,
rPAHUTHU, MPAMOPHM, OT ECTECTBEH KaMbK U Ap.)
6e3 M3MoA3BaHe Ha BOAA.

U306pa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMEeHTUTE Ha eAeKTPO-
MHCTPYMEHTa ce OTHacA A0 M3obpaxeHuATa Ha
CTpaHuuuTe C hurypumre.

1 laeueH KAY pa3dmep 17 mm

2 Kaulwka Ha pbKoxBaTkarta

3 XoAeHApoOBa ramka

4 |lyuep 3a BKAOUBaAHE Ha acmMpaumMoHHa
ypeaba

5 BbpTALla ce pbkoxBaTKa 3a peryaMpaHe Ha

AbABOUMHATA Ha (hpe3oBaHe

3actonopsaBaly AOCT

Peryampyema ocHoBHa maoua

Aamma

TTyckoB TpekbcBay

10 TToTeHUMOMETBLP 3a TIpeaBapUTEAeH M3bop

Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
11 MHe3p0 3a ckobaTa 3a Mapkyu
12 PbkoxBaTka (M3oAMpaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBalllaHe)

13 Uanra

14 THespo

15 ByToH 3a 6AOKMpaHe Ha Bana

16 Opesep*

17 Mapkyu Ha aciiMpaunoHHata ypeaba*

18 Ckoba 3a mpaxoyAoBUTEAEH MapKyu *

19 Kyxa 6opkopoHa*

*U3o6pa3eHuTe Ha (hUrypuTe U ONMUCaHUTE AOTTbAHU-
TEeAHU TIPUCTIOCOBAEHHUA He Ca BKAIOUEHHU B CTAaHAAPT-
HaTa OKOMTIAEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepriaTeneH CiuCbK
Ha AOTTbAHMTEAHUTE TIPUCTIOCOBAEHUA MOoXeTe Aa
HaMepHTe CbOTBETHO B KaTaAora HU 3a AOTTbAHUTEAHHU
npucrmocobaeHus.

© 0o ~NO®
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TeXHUUeCKHu AaHHHU

GTR 30 CE
Professional

3601 FOC O..

®pe3a 3a MAOUKH

KaTtanoxeH Homep

HomWHanHa
KOHCYMMWpaHa
MOLHOCT W 701

CKOPOCT Ha BbpTeHE
Ha TIpaseH xoa mint 15000-30000

TMpeaBapuTeneH
n3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTeHe °

MoayA 3a moaabpXKaHe
Ha MOCTOAHHA CKOPOCT
Ha BbpTEHE ®

Bb3mMoOXHOCT 3a

BKAKOUBAHE Ha

acmmMpaumoHHa

cuctema )

Maca cbraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5

Kaac Ha 3awwmTa ol/n

AaHHWTE Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HampexeHue [U]
230 V. TIpu pasAMuHO HampexXeHUe, KakTo 1 Tipu
CrieLlManHUTE U3TTbAHEHWA 3@ HAKOW CTPaHU AaHHUTE
Morat Aa Ce pasAvuaBar.

Mons, 06bpHeTe BHUMAHWE Ha KATaAOXKHWUA HOMEP Ha
Balnsa eAeKTPOMHCTPYMEHT, HamMcaH Ha Tabeakata My.
TbProBCKUTE HAMMEHOBAHUA HA HAKOW
EeAeKTPOMHCTPYMEHTU MOraT Aa GbAAT TPOMEHSAHMU.

UHcdopmaumua 3a U3ABUBAH WYM U
BUGpauuun

CToMHOCTHTE 3a lyma Ca OTTPEAEAEHU CbIrAaCHO
EN 60745.

PaBHWLWeETO A Ha reHepupaHus WyM 0OBMKHOBEHO
€: paBHHUlLe Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe 82 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 93 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

PaboTeTte c wymo3arAywuTeau!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUbpaLMUTe (BeKTOpHaTa
CyMa 10 TpUTe HaTipaBAeHUA) e ompeseneHa
cbraacHo EN 60745:

CTOHOCT Ha reHepupaHuTe BUBpaLMK ay, =

4,5 m/s?, HeompeaeneHocT K = 1,5 m/s?.

PaBHWLWeTO Ha reHepupaHuTe BUbpaLmu, moco-
UYeHOo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrAoatauus, e
OTIPEAEAEHO CbIAACHO TIpoLeAypata, AedrHupa-
Ha B EN 60745, n Moxe Aa bbae M3TTOA3BAHO 3a
CpaBHABaHe C APYrM eAeKTPOUHCTPYMEHTH. To e
TTOAXOAALLO CbLLO M 3a TTPEeABAPUTEAHA OPUEHTH-
pOBBbUHA TIPeLeHKa Ha HaToBapBaHeTO OT
BMbpaunu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuuu e
MPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UeCTo CpeLlaHuTe TTpU-
AOXEHUWA Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Bece mak, ako
eNEeKTPOMHCTPYMEHTLT Ce U3TTOA3BA 3a APYIH
AEMHOCTH, C APYrM paboTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKo He ObAe TTOAABPXKAH, KAKTO € TIPEAMTUCaHO,
PaBHMLLETO HA reHepupaHuTe BUbpaumMm Moxe
Aa ce TpoMeHu. ToBa 61 MOrAO AQ YBEAWUU 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe OoT BUbpauuu B
mpoueca Ha paborta.

3a ToyHaTa TpeLeHka Ha HaToBapBaHETO OT BH-
6paumnm TpabBa Aa 6bAAT B3MMAHU TIPEABUA U
TIEPUOAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KAIOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOFAO 3HAUWTEAHO A HaMaAM CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe OT BMbpauumm.

TpeAnCBalTE AOTTBAHUTEAHW MEPKU 3a TTPeA-
rmasBaHe Ha paboTelunsa C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BMbpaunuTe, Harmpumep:
TEXHUUECKO 0b6CAYXKBaHE HAa eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAABPXAHE Ha
pbLeTe TOTIAK, LenecbobpasHa opraHnsauma Ha
PaboTHUTE CTBITKU.

Aeknapauua 3a cbotBetcteue (€

C TbAHa OTFOBOPHOCT HWE AEKAapupame, e omu-
CaHUAT B « TEXHUUYECKK AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA HA CAEAHWUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHO M3WCKBaHMATA
Ha AnpekTtusu 2004/108/EOQ, 2006/42/EO.

TToApPO6HM TEXHUUECKK OTTMCAHUA TTPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

SV wa’ﬁ{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

MoHTUpaHe

> TipeAu M3BbPLIBAHE Ha KAKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH TIO @eAeKTPOMHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaMTe LWeTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

PerynupaHe Ha KauwkaTta Ha
pbKoxBaTKaTta (BuxTe dmr. A)

» 3a pa pabotuTte curypHo u yao6Ho,
HacCTpoNMTe KauliKaTa Ha pbKoXBaTKaTta
CTIPAMO roA€MHMHaTa Ha pbKaTa CH.

— OrtBOpeTe 3axBalaHeTo «BeAkpo» Ha
KaulkaTta Ha pbkoxBaTkaTta 2.

— 3axBaHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa C pbKaTa CH
W TIPU HEOHBXOAMMOCT 3aTBOpETE KbCOTO
esunye.

— ObTerHete AbATOTO €31Ue Ha KaulikaTa Ha
pbkoxBaTKaTta 2 1 3aTBOpeTe 3axBallaHeTo
«Benkpo».

MoHTUpaHe Ha peryaAMpyemMaTta OCHOBHa
naoua (BuxrTe chur. B)

3a hpe3oBaHe ocHoBHaTa nMAoya 7 Tpsabsa aa

6bae MOHTUpPaHa.

- OTBOpeTe 3acTonopABaLLNUA AOCT 6.

- TlocTaBeTe MapKUPOBKUTE BbPXY
eNeKTPOUHCTPYMEHTA U BbPXY OCHOBHATa
TAOUa 7, eAHA CpelLLy APYra, KakTo e TToKasaHo
Ha duryparta.

- BkapalTe ocHoBHaTa maoua 7 A0 yTop U
3aTBOpeTe 3acTonopsBaLima AOCT 6.
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CMsAHa Ha uaHraTa (BuxTe cwur. C)

B 3aBMCMMOCT OT M3TIOA3BaHUA hpesep MOXe A
Ce HaAOXM TTPEABAPUTEAHO AQ CMEHWTE LaHrara
13.

AKO Beue e MOHTMpaHa MOAXOASALLA LaHra 3a
M3MOA3BaHKA OT Bac dpesep, crepBakiTe
CTbITKMTE, TTOCOUEHHU B pa3aea «PeryanpaHe Ha
AbABOUMHATA Ha BPA3BaHE».

LlaHrata 13 TpabBa Aa AerHe B XOAeHApOBaTa
ramka c Manka xnabuHa. XoneHapoBara ranka 3
TpAbBa Aa ce MOHTHUpPA AecHO. AKO XOAeHApOBaTa
ralka uAv LaHrata 6bAaT MOBPEAEHH, 1
3aMeHeTe TpeAu Aa U3TTOA3BaATE
eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

— HaTucHeTe 1 3appbxTe byToHa 3a
3acToropsABaHe Ha Baaa 15. TTpu
HeoHXOAMMOCT 3aBbpTETE Bana Ha ABUraTeAs
AEKO Ha pbKa, AOKaTO ObAE 3aCTOMOPEH.

— PasBuiTe XONeHApOBaTa ravka 3 ¢ raeuHus
KAtou 1.

— OTnycHeTte byToHa 3a bAOKMpPaHe Ha BaAa.

— AKo e HeobxoauMoO, Tpean craobaBaHe
TTOUMCTETE C MEKA UETKA UAU C TIPOAYXBaHe
CbC CIbCTEH Bb3AYX BCUUKK AETAMAU, KOUTO
TpAbBa Aa 6bAAT MOHTUPAHM.

— TlocTaBeTe XOAEHAPOBATA ramka Ha rHe3poTo
14.

— HaBuiiTe xoneHApPOBAaTa ravka, 6es aa s
3aTaraTte.

» He 3aTAratTe xoneHApoOBaTa raka Ha
LaHraTa 3ppaBo, ako He € MOHTHPaH
cpesep. B MpoTMBEH CAyuay LaHrata Moxe
Aa bbae MoBpeaeHa.

MocTtaBAHe Ha PpabOTHMA UHCTPYMEHT
(BuxTe cur. D)

» TipenopbuBa ce P MMOCTaBAHE U CMAHA Ha
thpesepu pa paboTute C MpeATasHU
pbKaBuuMm. TTo BpeMe Ha paboTa dpesepute
ce HaropeuiABar.

OpuruHanHu pesepu ot borartata
MTPOM3BOACTBEHA raMa Ha bow 3a AOTTbAHUTEAHM
TTPUCTIOCOBAEHUA MOXEeTe Aa HaMepuTe TIpK
Balwmwusa Teproeed.
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M3moAsBaKTe caMmo UncTu ppesepu B 6e3yKoOpHO
CbCTOAHME.

— HatucHeTe 1 3appbxTe OyTOHa 3a
3acTomnopABaHe Ha Bana 15. Tpu
HeobX0AMMOCT 3aBbpTeTE BaAa Ha ABUraTeAs
AEKO Ha pbkKa, AoKaTo 6bAe 3aCTOTIOPEH.

— PasBuiiTe xoneHApOBaTa ravka 3 ¢ raeuHuna
kAU 1 (paszmep 17 mm) Kato A BbpTUTE TTO
mocoka @.

— BkapalTe pesepa 16 A0 MapKUpoBKaTa Ha
omauwkara B uaHrata 13 nam pokarto ot
orallkarta ocTaHaT Ad Ce TToAaBaT TMPUOA.

5 mm.

— 3arerHeTte xoneHApoBaTa ramka 3 ¢ raeuHusA
kaou 1 (pazmep 17 mm) Kato A BbpTUTE TTO
mocoka @.

— OrtnycHeTe byToHa 3a 6AOKMpaHe Ha BaAa.

> He 3aTAraiiTe XoAeHApOBaTa raka Ha
uaHraTa 3ApaBoO, aKO He € MOHTUPaH
cpesep. B MpoTMBEH CAyuyal LaHrata Moxe
Aa bbae ToBpeaeHa.

Cucrema 3a mpaxoynaBsiHe

» TTpaxoBeTe, OTAGAAHU TIPU pA3aHe Ha
KepaMMUUHM TIAOUKM (KBapLIOBA TTPax) UAM
eCcTecTBeH KaMbK (MUHEpPaAHUM TTpaxose)
MoraT Aa 6bAaT BPeAHM 3a 3APaBETO.
AOTIMPaHETO UAWM BAMILBAHETO Ha MpaxoBeTe
MoraT Aa MTPEeAU3BMKAT aAepPrMuHK peakuunu
n/nAun 3abonrsiBaHe Ha AMXATEAHWUTE TTbTULLA Y

pa60Teu.u4ﬂ WAW HaMUpallKn ce HabAM30 AMUa.

OmnpeaeAeHH TIpaxoBe, Hamp. KBapuosara
rpax, Ce CUMTaT 3a KaHLEePOreHHH.
Cbabpxalluu azbect maTepuanu TpabBa Aa ce
obpaboTBaT camo OT KBaAUMMLMpPAHHK 3a
LleATa AMLa.

— TTo Bb3MOXHOCT M3TIOA3BANTE TTOAXOAALLA
3a obpaboTBaHMA MaTepuan cuctema 3a
paxoyAaBsAHe.

— OcwurypaBsaiTe A06pO MPoBETPABaHE Ha
paboTHOTO MACTO.

- TlpernopbuBa ce U3MOA3BaHETO Ha
AMXaTeAHa Macka C (OUATBbP OT KAaac P2.

Cria3BanTe BaAMAHUTE BbB Baliata CTpaHa
3aKOHOBMU pa3nopeA6V|, BaAUAHU TIPpU
06pa60TBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEPUAAUN.

BKAlOUBaHe Ha acTTMpPaLMOHHa CUCTaMa
(BuxTe chur. E)

BkapaiTe TpaxoyAOBUTEAHMA MapKyu 17 (He e
BKAIOUEH B OKOMITAEKTOBKATA) BbpXy Liylepa 4.
CBbpixeTe MPaxoyAOBUTeAHUA Mapkyu 17 ¢
paxocMyKauka (He e BKAlOUeHa B
OKOMITAEKTOBKaATa).

EAEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Aa ObAe BKAKOUEH
HETTOCPEACTBEHO KbM KOHTaKTa Ha YHMBepCcanHa
mpaxocMykKauka Ha bow ¢ MoayA 3a
AUCTaHUMOHHO 3aaeicTBaHe. TIpu cTapTupaHeTo
Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa aBTOMaTUUHO 3amouBa
Aa paboTu v TpaxocMyKaukara.

M3moa3BaHaTa mpaxocMyKkauka TpsibBa Aa e
MpUroaHa 3a pabota c 0bpaboTBaHUA MaTepuran.

Ako mipu paboTa ce oTaens 0CObeHO BpeaeH 3a
3APaBETOo MPax UAM KaHLUEPOreHeH Tpax,
M3TMOA3BaMTe CrieMarM3npaHa mpaxocMyKauka.

MoHTHpaHe Ha ckobaTa c MPaXxOyAOBUTEAHUA
MapKyu KbM KOPTyCca Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa
(BuxTe courypa F)

3acTonopeTe Abpxaya 18 1 mpaxoyAOBUTEAHUA
Mapkyu 17, kaTo Bkapate ckobaTa B
TIPEABMAEHOTO 3a LieATa rHe3po 11.

PaboTta ¢ eAeKTPOUHCTPYMEHTa

PerynupaHe Ha AbAGounHaTa Ha
BpA3BaHe (BUXTe durypa G)

» Aomycka ce peryaAMpaHeTo Ha AbA6bounHaTa
Ha BpA3BaHe Aa Ce U3BbpLUBaA CaMO KOraTto
E@AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH.

Peryanpane Ha aAbabounHaTa Ha hpesoBaHe ce
M3BbPLLBA MO CAEAHUA HAUMWH:

TMocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA C
MOHTUpPaHKUA pesep Bbpxy obpaboTBaHKA
AETanA.

— PasBuiTe AeKO BbpTALLaTa Ce pbKoXBaTKa 3a
peryavpaHe Ha aAbAbounHaTa Ha hpesoBaHe
5, Pa3BuiiTe AeKO BbpTALLlaTa Ce PbKOXBaTKa
3a peryaMpaHe Ha AbAbounHaTa Ha
hpe3oBaHe 7 Aa MOXe Ad Ce U3MecTBa
cB0bHOAHO.
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— Upes moBaMraHe WAM CTTyCKaHe Ha OCHOBHara
TAOYa 7 HaCTPOMTE XeAaHaTa AbAbOUMHA Ha
pesoBaHe.

— PaboTHMAT MHCTPYMeHT TpAbBa Aa ce oaaBa
HaA AeTalAaa Han-Manko 5 mm.

— OTHOBO 3aTerHeTe BbpTALlLATA C€ PbKOXBaTKa
3a peryampaHe Ha AbAbounHata Ha
hpesoBaHe 5.

— TlpoBepeTe upe3 MPaKTUUECKH OTIUT
HacTpoeHaTta AbAbOUMHA Ha hpe3oBaHe U TTpU
HEeOHXOAMMOCT A KopUrnpanre.

TMyckaHe B eKCTAOaTauusa

» BHuMaBa#Te 3a HaMpPe)XeHUEeTo Ha 3aXpaH-
BalaTa Mpexa! Hampe)xeHneto Ha 3axpaH-
BaLjaTa Mpexa TpA6Ba Aa CbOTBETCTBa Ha
AQHHUTe, TOCOUEeHHU Ha TabeAkaTa Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603HaueHu ¢
230 V, moraTt Aa 6bAaT 3aXpaHBaHU U C
HampeXxxeHue 220 V.

TpeABapUTE@AHO YCTaHOBAIBaHE Ha CKOPOCTTa
Ha BbpTeHe

C moTeHUMOMETbpPa 3a NMPEeABapPUTEAHO
yCTaHOBfABaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe 10
MOXeTe AQ USMEHATE CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Cbobpa3HO KOHKpPeTHaTa AEMHOCT CbLLO U TTO
BpeMe Ha paborta.

15-20 HMCKa CKOPOCT Ha BbpTEHE
20-25 cpeAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe
25— 30 BMCOKa CKOPOCT Ha BbpTeHE

CAea TTPOAbAXKHUTEAHA paboTa C HUCKA CKOPOCT Ha
BbpTeHe TpAbBa Aa OXAAAUTE
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo O OCTaBUTE Ad
paboTh Ha MPa3eH XOA B TPOABAXEHHUE TIPUOA. Ha
3 MMHYTH C MAKCHMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe.

BkAlouBaHe U U3KAIOUBaHEe

> TIpeAM BKAIOUBaHe Ha LIeTICeAa ce yBepere,
ye TTYCKOBMAT NMPeKbcBay 9 e U3KAloueH. B
MPOTUBEH CAyUYal eAEKTPOUHCTPYMEHTLT
MOXE AQ Ce BKAIOUM W A TIPUUUHHU
MaTepuanHU WEeTHU U/UAK TPABMH.

TTpean BKAIOUBAHE HACTpoHTe AbAbouMHaTa Ha
BpA3BaHe, BUXTe pa3aena «PeryampaHe Ha
AbABOUMHATA Ha BPA3BaHE».
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3a BKAIOUBaHE HA eAeKTPOUHCTPYMEHTa
rpemMecTeTe TyCKOBUA MpeKbcBay 9 Harpea.

3a 3acTomopABaHe Ha TYCKOBWA MPeKbcBay 9
HaTUCHETe TIYCKOBUA TIPEeKbCBayY 9 B TPEAHUA My
KpaK, AOKaTo yceTuTe TpeLipakBaHe.

Aamrmarta 8 CBETH TTPU BKAKOUEH
€AEKTPOUHCTPYMEHT U TTIO3BOASIBA OCBETABAHETO
Ha paboTHaTa 30Ha Mpu HEBAAromPUATHU
CBETAMHHW YCAOBUA.

32 U3KAIOUBaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMyCHeTe TMYCKOBUA TTpeKbCBau 9 pecTt. ako e
3aCTOTNopeH, KpaTKoBpeMEHHO HAaTUCHETE U
OTIyCHeTe MyCKOBMA TIpeKbCBay 9.

MoAyA 3a TOCTOAHHA CKOPOCT HAa BbpTEHE

EAEKTPOHEH MOAYA TTOAABPXKA CKOPOCTTA Ha
BbpTEHe Ha MPa3eH XOA U TTOA HaToBapBaHe
MPaKTUUECKHM TIOCTOAHHA, C KOETO OCUrypsABa
MTOCTOAHHO A06PA MTPOWU3BOAUTEAHOCT.

TAaBHO BKAIOUBaHe

EAEKTPOHHO yTipaBAeHWe 3a TAABHO BKAKOUBaHE
orpaHvyaBa BbpPTALLMA MOMEHT TIPU CTapTUpPaHe
M yBEAMUABA AbATOTPAMHOCTTA Ha
eNeKTPOABHIraTEAS.

YKasaHuA 3a paboTta

®dpe3oBaHe Ha MMPOXOAEH OTBOP
(BuxxTe courypu H-1)

BHMMaBanTe moa paspA3BaHUA AETaWA Ad HAMA

TPEnATCTBUA.

— 3acTtomopeTe AeTanAa.

— Tlo BpeMe Ha paboTa ApbxTe
EeNEKTPOMHCTPYMEHTA 3APaBO 3a
pbkoxBaTtkarta 12.

- AobnaexeTe Beue BKAOUEHUA
ENEKTPOUHCTPYMEHT A0 06paboTBaHMA AeTalA
M BHMMATEAHO O BpeXxeTe B AeTaMAa C
YMEpPEH HATUCK TTOA BIbA TIPUBA. 30-45° ¢
KpbroobpasHu ABUXEHHSA.

— C eNeKTPOMHCTPYMEHTA U3BbpLIBANTE AEKH
ABWXEHWA Harope v HapOAY TIO TIPOABAXKEHUE
Ha AMHMWATA Ha U3PA3BaHe.

— W3mbAHEeTe hpe30BaHEeTO C TTOCTOAHHO TToAA-
BaHe.

— WN3kAoueTe eneKTpOUHCTPYMeHTa. He ro
oCTaBsAWTe TTpeAn hpe3epsbT Ad CTIpe Aa ce
BbPTH HATTbAHO.
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®dpe3oBaHe ¢ Kyxa 60pKkopoHa
(BuxTe courypu J-L)

3a (hpesoBaHe Ha OTBOP BbB (hasHCOBA MAOUYKA

WAM Harp. B CTeHa ce U3TOA3Ba Kyxa bopKopoHa

19.

— 3acToropeTe AeTanaa.

— Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3APaBo 3a
pbkoxBaTtkarta 12.

- AobanxeTe BKAIOUEHUA eAEKTPOUHCTPYMEHT
A0 06paboTBaHMA AETAWA U BHUMATEAHO MO
BpeXxeTe B AeTalAa C YMePEeH HaTUCK TTOA bIbA
mpuba. 30 -45°.

— C eneKTPOMHCTPYMEHTa U3BbPLIBANTE AEKM
KPbroobpasHu ABUXKEHUSA TTOA bIbA TIPUOA.
15°,

— BHuMaBaWTe pa He TiperpeeTe KyxaTa
6opkopoHa 19. TTpu U3TTOA3BaHE Ha KyXH
BOPKOPOHU C AMAMETBLP, MO-MaAbK oT 12 mm
TToAaranTe CrielManHu rpuxu 3a A06poTo UM
oxAaxaaHe, Hamp. 10 cekyHau pobuBaHe, 5
CEKYHAM OXAQXKAAHE.

— Korarto AeTalAbT 6bae MTPOOUT, U3KAKOUETE
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. TTpean Aa nsabpriate
EeNEKTPOMHCTPYMEHTA U3UaKanTe BbPTEHETO
Ha hpesepa Aa CIipe HarbAHO.

- W3BaaeTe u3psA3aHaTa yacT oT Kyxara
6opKopoHa 19 Hamp. ¢ MOAXOASLLA OTBEPTKA
rpe3 CTpaHWUHKUTE OTBOPH B BopKopoHarTa.

ToaAbp)XXaHe U cepBuU3

MoaAbpXXaHe U MOUUCTBAHE

> TIpeAM U3BbPLIBAHE HAa KAKBUTO U Aa € Aei-
HOCTH TTO eAeKTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOU-
BaiiTe LieTICeAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» 3a aa paboTuTe KauecTBeHo U 6e3omacHo,
MOAAbP)XaWTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALUOHHUTE OTBOPU UNCTH.

AKO BBITPEKM TTPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHUMAaTEAHO U3TMMTBAHE Bb3HUKHE TTOBPEAA,
EeAEKTPOMHCTPYMEHTBLT TpABBa Aa ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3UPAH CEPBMU3 3a EAeKTPO-
WMHCTPYMEHTU Ha Boul.

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbmpocu KbM MpeACTaBu-
TeAUTe, MOAAl, HETTPEMEHHO TTocouBanTe
10-uMdpeHnAa KaTarOXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBK13bT LWEe OTFOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TIOAAPBXKA Ha 3aKymeHuaA oT Bac
TMTPOAYKT, KaKTO M OTHOCHO pe3epBHU UYacTu. MoH-
TaXHU UepTeEXHU U MHOPMALMUSA 32 PE3EPBHHU
YyacTu MOXeTe Ad HaMepuTe CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHWE U Bb3MOXHOCTU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTHU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
b6AeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapus

Bbow CepBua LleHTbp

FapaHUMOHHM M U3BbHIrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa N2 3-9

1907 Codpun

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

C ornep omasBaHe Ha OKOAHATa CPeAa eneKTpo-
MHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHUTE TIpUCTTOCObAE-
HUA U oTTakoBKaTta TpsAbBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TTOAXOAALLA TTPepaboTKa 3a MOBTOPHOTO U3-
MOA3BaHE Ha CbAbpXallWUTE Ce B TAX CYPOBHHMU.

He U3XBbpAANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TIPH
6UTOBMTE OTMaAbLM!
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Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo Anpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO M
KaTo HaUMOHAAEH 3aKOH
EeNEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOWUTO He
MoraT Aa ce U3TTOA3BaT ToBeue, TpAbBa Aa ce
cbbupaT OTAEAHO M Aa HbAAT TTOAAAraHU Ha
TTOAXOAALLA TTpepaboTKa 3a OTTOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

TpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHM.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢cne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na
mreZi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac¢ elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektriénim
alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat poveéava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlacite ga iz uti¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekida¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. NoSenje li¢he zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljucite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljucen
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego Sto ukljucite
elektri¢ni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tricni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektriénim alatima

a) Ne preoptereéujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektricni alat odredjen
za to. Sa odgovaraju¢im elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

prekidac¢ u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego Sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriscenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je ostecena funkcija elektriénog alata.
Popravite ove oStec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za secenja sa
ostrim ivicama manje ,,slepljuju” i lakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za glodanje

» Elektri¢ni alat drzite samo na izoliranim

povrsinama, jer glodalica moze da zahvati
svoj sopstveni kabl. Ako dode do kontakta
sa provodnicima koji provode napon, napon
moze da se prenese i na metalne delove
uredaja i da izazove strujni udar.

Priévrstite i osigurajte radni komad pomocu
stege ili na drugi nacin na stabilnoj podlozi.
Ako radni komad drzite samo sa rukom ili na
svome telu, on ostaje labilan, $to moze
uticati na gubitak kontrole.

Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata
mora da bude najmanje toliki, koliki su
najvedi obrtaji naznaceni na elektricnom
alatu. Pribor, koji se okrece brze nego $to je
dozvoljeno, moze se unistiti.

Alati za glodanje ili drugi pribor moraju
tacno odgovarati prihvatu za alat (klesta za
zatezanje) Vaseg elektri¢nog alata.
Upotrebljeni alati, koji ne odgovaraju tacno u
prihvat za alat elekri¢nog alata, okrecu se
neravnomerno, vibriraju veoma jako i mogu
uticati na gubitak kontrole.

Vodite elektri¢ni alat samo ukljucen na
radni komad. Inace postoji opasnost od
povratnog udarca, ako upotrebljeni alat
zapne u radnom komadu.
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» Ne idite sa svojim rukama u podrucje
glodanja i glodala. Postoji opasnost od
povreda.

» Ne glodajte nikada preko metalnih pred-
meta, eksera ili zavrtanja. Alat za glodanje
moze se ostetiti i uticati na povecane
vibracije.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detek-
ciju, da bi usli u trag skrivenim vodovima
snabdevanja, ili pozovite za to mesno
drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze
voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa vodom
prouzrokovace ostecenje predmeta.

Simboli

Slededi simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg elektricnog alata. Zapamtite molimo simbole i
njihovo znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

» Ne upotrebljavajte tupa ili ostecena
glodala. Tupa ili osteé¢ena glodala
prouzrokuju povecano trenje, mogu
zaglavljivati ili uti¢u na debalans.

» Ne drzitre zapaljive materijale u blizini
Vaseg radnog mesta. Kod obrade plocice
nastaju vrele metalne strugotine koje mogu
zapaliti vatru.

> Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego $to ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektricnog alata.

Simbol Znacenje

» Nosite zastitne naocare.

» Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze uticati na gubitak sluha.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za busenje i glodanje
plocica (keramike, granita, mermera, prirodnog
kamena i fine keramike) bez upotrebe vode.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika

odnosi se na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj

strani.
1 ViljuSkasti klju¢ Sirine otvora 17 mm
Rucica za hvatanje
Zavrsna navrtka
Priklju¢ak za usisavanje

a b WwN

Rotiraju¢e dugme za podeSavanje dubine
glodanja
6 Zatezna poluga
7 Ploca podnoZja koja se moze pomerati
8 Lampa
9 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
10 Tocki¢ za podesavanje broja obrtaja
11 Prihvat za drza¢ creva
12 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
13 Klesta
14 Prihvat za alat
15 Taster za blokadu vretena
16 Alat za glodanje*
17 Crevo za usisavanje*
18 Drzac creva za usisavanje®
19 Suplja krunica za busenje*
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Glodalo za plo¢ice GTR 30 CE
Professional
Broj predmeta 3601 FOC O..

Nominalna primljena
snaga W 701

Broj obrtaja na prazno min? 15000-30000

Biranje broja obrtaja ®

Stalna elektronika ®

Prikljucak za
usisavanje prasine ®

Tezina prema
EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,5

Klasa zastite o]/

Podaci vaZze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod
napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje
mogu ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj
tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo
snage zvuka 93 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Emisiona vrednost vibracija a;, = 4,5 m/s?,
Nesigurnost K = 1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tricni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze do¢i do odstupanja nivoa vibracija.

—
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Ovo moze u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

43

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
slede¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Izjava o usaglasenosti

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

iV ffw’%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Podesavanje rucice za prihvatanje

(pogledaijte sliku A)

» Podesite rucicu za prihvatanje da odgovara
Vasoj ruci, da bi obezbedili siguran rad sa
elektriénim alatom.

— Otvorite ¢i¢ak zatvara¢ na rucici za
prihvatanje 2.

— Drzite elektri¢ni alat sa VaSom rukom i
zatvorite u datom slucaju kratku spojnicu.

— Zategnite dugu spojnicu rucice za prihvatanje
2 i zatvorite Cicak zatvarac.

Montiranje pokretne ploce podnozja
(pogledaijte sliku B)

Za glodanje mora biti montirana plo¢a podnozja

7.

— Otvorite zateznu polugu 6.

— Dovedite oznake na elektricnom alatu i ploci
podnoZja 7 kao $to slika pokazuje da se
pokriju.

— Gurnite plo¢u podnozja 7 do granic¢nika i
zatvorite zateznu polugu 6.

Promena zateznih klesta
(pogledaijte sliku C)

Zavisno od upotrebljenog glodala morate
menjati pre upotrebe glodala zatezna klesta 13.
Ako su prava zatezna klesta za Vase glodalo ve¢
montirana, drzite se redosleda rada u odeljku
,Podesavanje dubine glodanja“.

Zatezna kleSta 13 moraju da nalezu sa malo
zazora u slepoj navrtki. Slepa navrtka 3 mora biti
lako montirana. Ako bi se ostetili slepa navrtka
ili zatezna klesta, zamenite ih odmah.

— Pritisnite taster za blokadu vretena 15 i
drzite pritisnuto. Okrecite u datom slucaju
vreteno motora rukom sve dok se ne blokira.

— Oduvrnite slepu navrtku 3 sa viljuskastim
klju¢em 1.

— Pustite taster za blokadu vretena.

— Ako je potrebno Cistite pre sastavljanja sve
delovi za montazu sa nekom mekom
¢etkicom iliizduvavanjem sa komprimovanim
vazduhom.

— Ubacite slepu navrtku u prihvat za alat 14.

— Zategnite blago slepu navrtku.

> Ne stezite zatezna klesta sa preturnom
navrtkom nikako, dokle god ne bude
montian alat za glodanje. Zatezna klesta se
mogu inace ostetiti.

Montaza alata glodala

(pogledaijte sliku D)

» Za ubacivanje i promenu glodala
preporucuje se noSenje zastitnih rukavica.
Glodala se pri radi ugreju.
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Prikljucivanje usisavanja prasine
(pogledajte sliku E)

Originalne alate za glodanje iz obimnog Bosch-
programa pribora dobijate kod Vase

specijalizovane trgovine. Nataknite crevo za usisavanje 17 (pribor) na

priklju¢ak za usisavanje 4. PoveZite crevo za
usisavanje 17 sa usisiva¢em za prasinu (pribor).

Upotrebljavajte samo besprekorna i Cista
glodala.

- Pritisnite taster za blokadu vretena 15 i
drzite pritisnuto. Okrecite u datom slucaju
vreteno motora rukom sve dok se ne blokira.

— Odvrnite slepu navrtku 3 sa viljuskastim
klju¢em 1 (otvor klju¢a 17 mm) okretanjem u
pravcu @.

— Pomerite glodalo 16 do oznake na rukavcu
glodala u stegu 13 ili da se vide jo$ ca. 5 mm
rukavca alata.

— Stegnite slepu navrtku 3 sa viljuskastim

Elektri¢ni alat moze se direktno prikljuciti na
uti¢nicu Bosch-Univerzalnog usisivaca sa
uredjajem za daljinski start. Ovaj automatski
startuje pri ukljucivanju elektri¢nog alata.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji
treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po
zdravlje Stetnih prasina, prasine koje izazivaju
rak ili suvih prasina specijalan usisivac.

klju¢em 1 (otvor klju¢a 17 mm) okretanjem u
pravcu @.
Pustite taster za blokadu vretena.

Montaza drzaca sa crevom za usisavanje na
prihvat za drzac creva (pogledajte sliku F)

Pric¢vrstite drzac 18 i crevo za usisavanje 17

» Ne stezite zatezna klesta sa preturnom uvlacedi u prihvat za drzac creva 11.

navrtkom nikako, dokle god ne bude
montian alat za glodanje. Zatezna klesta se
mogu inacCe ostetiti.

Rad

Usisavanje prasine/piljevine Podesavanje dubine glodanja

(pogledaijte sliku G)
» Podesavanje dubine glodanja sme da se

izrsi samo pri isklju¢enom elektricnom
alatu.

» Prasine od keramickih plocica (kvarcna
prasina) ili prirodan kamen (mineralna
prasina) mogu biti Stetni po zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasina moze izazvati
alergijske reakcije i/ili obolenja disajnih
puteva radnika ili osoba koji se nalaze u
blizini.

Odredjene prasine kao kvarcne prasine vaze
delimi¢no kao izazivaci raka. Materijal koji
sadrzi azest smeju raditi samo strucnjaci.

Za podesSavanje dubine glodanja postupajte kao
Sto sledi:

— Stavite elektri¢ni alat sa montiranom glavom
glodalice na radni komad koji se obradjuje.

— Odvrnite podesavanje dubine glodanja

rotirajuce glave 5, tako da je plo¢a podnozja

7 slobodno pokretljiva.

Podesite pomeranjem gore dole ploce

podnozja 7 zeljenu dubinu glodanja.

Upotrebljeni alat bi trebao da izlazi napolje

najmanje 5 mm preko radnog komada.

— Stegnite rotirajucu glavu podes$avanja dubine
glodanja 5.

— PrekontroliSite izvrSeno podesavanje dubine
glodanja prakticnom probom i ispravite je u
datom slucaju.

— Koristite $to je viSe moguce usisavanje
prasine pogodno za materijal.

— Pobrinite se za dobro provetravanje —
radnog mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska —
za disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.
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Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Biranje broja obrtaja

Sa tocki¢em za podes$avanje broja obrtaja 10
mozete unapred izabrati potreban broj obrtaja i
za vreme rada.

15-20 mali broj obrtaja
20 -25 srednji broj obrtaja
25-30 visoki broj obrtaja

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi

elektri¢ni alat radi hladjenja da ostavite da radi

oko 3 minuta na maksimalnim obrtajima u

praznom hodu.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Prekontrolisite pre uticanja mreznog
utikaca da li je prekida¢ za ukljuéivanje-
iskljucivanje 9 iskljucen. Elektricni alat se
inace moze slucajno pokrenuti i uticati na
povrede.

Podesite pre ukljucivanja-isklju¢ivanja dubinu

glodanja, pogledajte odeljak ,Podesavanje

dubine glodanja“.

Gurnite za pustenje u rad elektricnog alata
prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 9 napred.
Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 9 pritisnite prekidac za ukljucivnje-
isklju¢ivanje 9 napred na dole, sve dok ne uskoci
u otvor.

Sijalica 8 svetli kod uklju¢enog elektri¢nog alata
i omogucava osvetlenje radnog podrucja pri
nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za
ukljuc¢ivanje-iskljucivanje 9 odnosno ako je
blokiran, pritisnite prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 9 na kratko pozadi na dole i potom
ga pustite.

Konstant elektronika

Konstant elektornika drzi broj obrtaja u praznom
hodu i optereéenju skoro konstantne i
obezbedjuje ravhomeran ucinak u radu.

Meko kretanje

Elektronsko meko kretanje ograni¢ava obrtni
momenat pri ukljucivanju i povecava vek motora.

Uputstva za rad

Glodanje jednog isecka (pogledajte slike H-1)
Pazite na to, da je podloga slobodna od smetnji.

— Stegnite radni komad.

- Drzite elektri¢ni alat za vreme rada ¢vrsto za
drsku 12.

— Priblizite uklju¢en elektri¢ni alat radnom
komadu koji treba da se obradjuje i uronite
sa odmerenim pritiskom pod uglom od ca.
30-45° sa kruznim pokretima u radni
komad.

— lzvodite sa elektri¢nim alatom lake pokrete
gore dole duz linije isecka.

— lzvodite glodanje sa ravhomernim
pomeranjem napred.

— Iskljucite elektri¢ni alat. Ne ostavljajte
elektri¢ni alat pre nego $to se elektri¢ni alat
umiri.

Glodanje sa Supljom krunicom
(pogledajte slike J-L)

Za glodanje rupe u neku plocicu ili na. primer u
zid, upotrebljava se Suplja krunica 19.

— Stegnite radni komad.

— Drzite elektri¢ni alat za vreme rada ¢vrsto za
drsku 12.

— Priblizite uklju¢en elektri¢ni alata radnom
komadu koji treba da se obradjuje i uronite
sa umerenim pritiskom i uglom od ca.
30-45° u radni komad.

— lzvodite lako kruzne pokrete pod uglom od
ca. 15° sa elektri¢nim alatom.

— Pazite na to, da Suplju krunicu 19 ne
pregrejete. Pobrinite se pri upotrebi Supljih
krunica sa presekom manjim od 12 mm za
dovoljno hladjenja, na. primer 10 sekundi
busenja, 5 sekundi hladjenja.

— Iskljucite elektri¢ni alat ¢im je radni komad
probusen. lzvucite elektri¢ni alat tek onda
kada se umiri glodalo.

- lzbacite odpadni komad na. primer sa nekom
odvrtkom kroz bo¢ne otvore iz Suplje krunice
19.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nacdi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesSavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Srpski | 199

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimai njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za
elektri¢na orodja

4L OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢ha
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocéje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vtikaé elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) 1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecluje tveganje elektri¢nega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vti¢nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in
vedno nosite zaséitna oc¢ala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne ¢elade ali zasc¢itnih glu$nikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektriéno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
tricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.
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d) Pred vklapljanjem elektriénega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblaéil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne priblizujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ce so le-te priklju-
cene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjsuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektricnim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektricne vticnice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektri¢cna
orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizku$ene osebe.

Slovensko | 201

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicnih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric¢-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f

~

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za rezkalnike
» Elektri¢no orodje smete med delom drzati

le na izoliranem rocaju, saj lahko pride do
dotika rezkarja z lastnim omreznim kablom.
Stik z napeljavo pod napetostjo povzroci, da
so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo
in to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

Pritrdite in zavarujte obdelovanec s
pomocjo primezev ali na drug nacin na
stabilno podlogo. Ce drzite obdelovanec z
eno roko ali ¢e ga drzite proti svojemu telesu,
ga ne morete stabilizirati, kar lahko privede
do izgube nadzora nad njim.

Dovoljeno stevilo vrtljajev vstavnega orodja
mora znasati najmanj toliko, kot znasa
najvisje Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na
elektriénem orodju. Pribor, ki se vrti hitreje,
kot je dovoljeno, se lahko unici.
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Rezkalna orodja ali drug pribor se morajo
natanéno prilegati prijemalu (vpenjalne
kleSce) Vasega elektricnega orodja. Vstavna
orodja, ki se natanc¢no ne prilegajo prijemalu
Vasega elektri¢nega orodja, se vrtijo
neenakomerno, zelo mocno vibrirajo in lahko
povzrocijo izgubo nadzora.

Obdelovancu se priblizajte samo z vkloplje-
nim elektriénim orodjem. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost, da se bo vsadno
orodje zataknilo v obdelovanec in povzrocilo
povratni udarec.

Z rokami ne posegajte v obmocje rezkanja
in rezkalnika. Obstaja nevarnost poskodb.
Nikoli ne rezkajte cez kovinske predmete,

Zeblje ali vijake. Rezkalno orodje se lahko
poskoduje in povzroci povecanje vibracij.

Simboli

>

»

»

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave oziroma
se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju
za oskrbo z elektriko, plinom in vodo. Stik z
vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega
voda so lahko vzrok za eksplozijo, vdor v
vodovodno omrezje pa ima za posledico
materialno $kodo.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rez-
kalnih orodij. Topa ali poskodovana rezkalna
orodja povzrocijo povecano trenje, se lahko

zataknejo in pripeljejo do neuravnotezenosti.

V blizini delovhega mesta ne smete imeti
gorljivih materialov. Pri obdelavi ploscic
nastajajo vroci ostruzki materialov, ki lahko
zanetijo pozar.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektricno orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za uporabo Vasega elektricnega orodja. Zapomnite si,
prosimo, simbole in njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no orodje bolje
in varneje uporabljate.

Simbol

Pomen

» Nosite zasc¢itna ocala.

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroci izgubo sluha.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.
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Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje in
rezkanje ploscic (keramike, granita, marmorja,
fine kamenine, naravnega kamna) brez uporabe
vode.

Komponente na sliki

OStevil¢enje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

[y

Vili¢asti klju¢ — Sirina klju¢a 17 mm

Trak rocaja

Prekrivna matica

Odsesovalni nastavek

Vrtljiv gumb globinske nastavitve rezkanja
Napenjalo

Premi¢no podnozje

Svetilka

Vklopno/izklopno stikalo

O 0N WN

=
o

Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev

[=Y
[

Prijemalo za drzalo gibke cevi

12 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
13 Vpenjalne klesc¢e

14 Prijemalo za orodje

15 Tipka za aretiranje vretena

16 Rezkalno orodje*

17 Odsesovalna cev*

18 Drzalo za odsesovalno gibko cev *
19 Votla vrtalna krona*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.
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Tehnicni podatki

—

Rezkalnik ploscic GTR 30 CE
Professional

Stevilka artikla 3601 FOC O..

Nazivna odjemna mo¢ w 701

Stevilo vrtljajev v

prostem teku mint 15000-30000

Predizbira Stevila

vrtljajev (]

Konstantna

elektronika °

Prikljucek za

odsesavanje prahu )

Teza po

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5

Zasditni razred @l/n

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri
drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah
lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski

ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake
posameznih elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
znasa: nivo zvoénega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti
hrupa 93 dB(A). Nezanesljivost meritve K=3 dB.
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izracunane po EN 60745:
Nivo vibriranja a;, = 4,5 m/s?, Nezanesljivost
meritve K = 1,5 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
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jo¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

43

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Izjava o skladnosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

7V /Zfﬁ:ﬁ'{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Nastavitev traku rocaja (glejte sliko A)

» Nastavite trak v skladu s svojo velikostjo
roke, saj tako zagotovite varno delo z
elektriénim orodjem.

— Odprite sprijemalno zapiralo na traku roc¢aja
2.

— Drzite elektricno orodje s svojo roko in po
potrebi zaprite kratko vezico.

— Napnite dolgo vezico traku rocaja 2 in zaprite
sprijemalno zapiralo.

Montiranje premi¢nega podnozja
(glejte sliko B)

Za rezkanje morate montirati podnozje 7.

— Odprite napenjalo 6.

— Oznaka na elektriécnem orodju in podnozju 7
se morata prekrivati, kot je prikazano na sliki.

— Potisnite podnozje 7 do omejila in zaprite
napenjalo 6.

Menjava vpenjalnih klesé
(glejte sliko C)

Glede na uporabljen rezkalnik morate pred
vstavljanjem rezkalnika menjati vpenjalne klesce
13.

Ce ste ze montirali pravilne vpenjalne kleéée za
vas rezkalnik, morate slediti delovnim korakom
iz poglavja ,Nastavitev globine rezkanja“.

Vpenjalne kles¢e 13 morajo z nekaj zracnosti
lezati v prekrivni matici. Prekrivno matico 3
mora biti mozno enostavno montirati. Ce je
prekrivna matica ali so vpenjalne klesce
poskodovane, jih takoj nadomestite.

— Pritisnite aretirno tipko vretena 15 in ja
drzite pritisnjeno. Po potrebi zavrtite vreteno
motorja z roko, dokler se ne aretira.

— Odvijte prekrivno matico 3 z vilicastim
klju¢em 1.

— lzpustite aretirno tipko vretena.

- Ce je potrebno, o&istite pred montaZo vse
sestavljajoce dele z mehkim ¢opicem ali
izpihovanjem s tla¢nim zrakom.

— Vstavite prekrivno matico v prijemalo orodja
14.

— Rahlo zategnite prekrivno matico.

» Dokler rezkalno orodje ni montirano,
vpenjalnih kle$¢ ne privijajte s pokrivno
matico. Vpenjalne klesce se lahko
poskodujejo.
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Vstavljanje rezkalnega orodja

(glejte sliko D)

» Pri vstavljanju in menjavi rezkalnikov
priporo¢amo nosenje zascitnih rokavic.
Rezkalniki se pri obdelavi segrejejo.

Originalna rezkalna orodja iz obseznega

programa Bosch lahko kupite pri Vasem

specializiranem trgovcu.

Vstavite samo brezhibna in Cista rezkalna orodja.

— Pritisnite aretirno tipko vretena 15 in ja
drzite pritisnjeno. Po potrebi zavrtite vreteno
motorja z roko, dokler se ne aretira.

— Sprostite prekrivno matico 3 z vilicastim
klju¢em 1 (zev klju¢a 17 mm) z zasukom v
smer ©.

— Potisnite rezkalnik 16 do oznake na steblu
rezkalnika v vpenjalne kles¢e 13 ali dokler bo
Se pribl. 5 mm stebla orodja vidnega.

— Zategnite prekrivno matico 3 z vilicastim
klju¢em 1 (zev klju¢a 17 mm) z zasukom v
smer @.

— lzpustite aretirno tipko vretena.

» Dokler rezkalno orodje ni montirano,
vpenjalnih kles¢ ne privijajte s pokrivno
matico. Vpenjalne klesce se lahko
poskodujejo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah keramic¢nih ploscic (kvar¢ni prah) ali
naravni kamen (mineralni prahovi) so lahko
zdravju skodljivi. Dotik ali vdihavanje prahov
lahko izzovejo alergi¢ne reakcije in/ali
obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se
nahajajo v blizini.

Doloceni prahovi, kot npr. kremenov prah

veljajo deloma kancerogeni. Material z

vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu,
ki je primeren glede na vrsto materiala.

— Poskrbite za dobro zrac¢enje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.
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Prikljucitev odsesavanja prahu (glejte sliko E)

Nataknite odsesovalno gibko cev 17 (pribor) na
odsesovalni nastavek 4. Povezite odsesovalno
gibko cev 17 s sesalnikom (pribor).

Elektri¢no orodje lahko prikljucite direktno na
vti¢nico vecnamenskega sesalnika Bosch z
napravo za daljinski vklop. Sesalnik se vkljuci
samodejno, hkrati z vklopom elektri¢nega
orodja.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelo-
vancu, ki ga boste brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih,
kancerogenih ali suhih vrst prahu uporabljajte
specialni sesalnik za prah.

Montaza drzala z odsesovalno gibko cevjo na
prijemalo za drzalo gibke cevi (glejte sliko F)

Pritrdite drzalo 18 in odsesovalno gibko cev 17
s potiskom v prijemalo za drzalo gibke cevi 11.

Delovanje

Nastavitev globine rezkanja
(glejte sliko G)

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena
samo pri izklopljenem elektricnem orodju.

Pri nastavitvi globine rezkanja postopajte

takole:

— Elektri¢no orodje z montiranim rezkalnim
orodjem postavite na predmet, ki ga boste
obdelovali.

— Sprostite vrtljiv gumb globinskega nastavitve
rezkanja 5 tako, da bo podnoZje 7 prosto
gibljivo.

— Nastavite Zeljeno globino rezkanja s
premikanjem nozne plosce 7.

— Vstavno orodje naj bi molelo najmanj 5 mm
preko obdelovanca.

- Zategnite vrtljiv gumb globinske nastavitve
rezkanja 5.

— Preverite opravljeno nastavitev globine
rezkanja s prakti¢nim preizkusom in jo po
potrebi preverite.
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Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploséici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Predizbira stevila vrtljajev

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev
Stevila vrtljajev 10 lahko potrebno Stevilo
vrtljajev nastavljate tudi med delovanjem
naprave.

15-20 nizko Stevilo vrtljajev

20-25 srednje stevilo vrtljajev

25-30 visoko Stevilo vrtljajev

Po daljSem delu z nizkim Stevilom vrtljajev je
potrebno napravo ohladiti. V ta namen naj
naprava priblizno 3 minute deluje v prostem
teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Vklop/izklop

» Preverite pred vtaknitvijo omreznega vtica,
ali je vklopno/izklopno stikalo 9 izklopljeno.
V nasprotnem primeru lahko elektri¢no
orodje nanadzorovano zazene in privede do
poskodb.

Pred vklopom/izklopom naprave nastavite
globino rezkanja, glejte odstavek ,Nastavitev
globine rezkanja®.

Za vklop elektricnega orodja pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 9 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 9
pritisnite vklopno/izklopno stikalo 9 s sprednje
strani navzdol, dokler se ne.

Svetilka 8 pri vklopljenem elektricnem orodju
omogoci osvetlitev delovnega obmocja pri
neugodnih svetlobnih razmerah.

Ce Zelite elektri¢no orodje izklopiti, vklopno/
izklopno stikalo 9 spustite, ¢e pa je le-to
aretirano, pritisnite zadnji del vklopno/
izklopnega stikala 9 kratko navzdol in ga nato
spustite.

Konstantna elektronika

Konstantna elektronika skrbi za domala
konstantno Stevilo vrtljajev v prostem teku in pri
obremenitvi ter zagotavlja enakomerno delovno
storilnost.

Mehek zagon

Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje
Stevilo vrtljajev pri vklopu in podaljsuje
zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

Rezkanje izreza (glejte sliki H-1)

Pazite na to, da bo podloga brez ovir.

— Vpnite obdelovanec.

— Med delom drzite elektri¢no orodje trdno za
ro¢aj 12.

- Vodite vklopljeno elektricno orodje do
obdelovanca in ga z zmernim pritiskom pod
kotom pribl. 30-45° s krozecimi gibi
potopite v obdelovanec.

— Z elektri¢nim orodjem opravite lahne
premike navzgor in navzdol vzdolZ zunanje
rezalne linije.

— Z enakomernim potiskom izvajajte postopek
rezkanja.

— lzklopite elektri¢no orodje. Ne odlagajte
elektri¢nega orodja, dokler se rezkalno
orodje popolnoma ne ustavi.

Rezkanje z votlo vrtalno krono
(glejte slike J-L)

Za rezkanje luknje v ploscico ali npr. steno, se
uporabi votla vrtalna krona 19.

- Vpnite obdelovanec.

— Med delom drzite elektricno orodje trdno za
rocaj 12.

— Vodite vklopljeno elektricno orodje do
obdelovanca in ga z zmernim pritiskom pod
kotom pribl. 30-45° potopite v
obdelovanec.

— Z elektri¢nim orodjem pod kotom pribl. 15°
izvajajte lahne krozece gibe.

— Pazite na to, da se votla vrtalna krona 19 ne
pregreje. Pri uporabi votle vrtalne krone s
premerom, ki je manjsi kot 12 mm, morate
poskrbeti za zadostno hlajenje, npr. 10 sek.
vrtati, 5 sek. hladiti.

— Ko prevrtate obdelovanec, izklopite elektricno
orodje. Elektri¢no orodje potegnite ven Sele
tedaj, ko se rezkalnik ustavi.

— Odpadni kos potisnite npr. z izvijacem skozi
stranske odprtine votle vrtalne krone 19.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj
bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizkusanja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovéka 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

PN er e a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektricnog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utikac na kojem nisu vr$ene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.
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c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za
nosenje, viesanje elektri¢nog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢énim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektri¢nim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati tesSke ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac¢ u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljucen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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d) Prije ukljuéivanja elektriénog alata uklo-
nite alate za podesavanje ili vij¢ani kljuc.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neoc¢ekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomiénih dijelova.
Nepri¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.
S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢&iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se viSe ne moze ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e

se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.
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e) Odrzavajte elektricni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s oStrim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

g) Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na naéin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢cnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za glodanje
> Elektricni alat drzite samo na izoliranim

povrsinama zahvata, buduéi da glodalo
moze zahvatiti prikljucni kabel elektricnog
alata. Kontakt sa elektri¢nim vodom pod
naponom moze i metalne dijelove uredaja
staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Izradak pricvrstite i osigurajte na stabilnoj
podlozi pomoéu stega ili na neki drugi
nacin. Ako izradak drzite samo sa rukom ili
prema vasem tijelu, on ¢e ostati nestabilan
§to moze dovesti do gubitka kontrole nad
uredajem.

Dopusteni broj okretaja radnog alata mora
biti najmanje toliko visok kao i maksimalni
broj okretaja naveden na elektric(nom alatu.
Pribor koji se vrti brze nego sto je to
dopusteno, moze se ostetiti.
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» Glodala ili ostali pribor moraju to¢no
odgovarati stezacu alata (steznim
klijestima) vaseg elektri¢nog alata. Radni
alati koji ne odgovaraju to¢no stezacu alata
elektri¢nog alata, vrte se nejednoli¢no, vrlo
jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole nad elektricnim alatom.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju. Inace postoji opasnost
od povratnog udara ako bi se radni alat
zaglavio u izratku.

» Sarukama ne zalazite u podrucje glodanja i
blizu glodala. Postoji opasnost od ozljeda.

» Nikada ne glodajte preko metalnih pred-
meta, ¢avala ili vijaka. Glodalo bi se moglo
oStetiti i dovesti do povecanih vibracija.

Simboli

Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢cnim vodovima moze dovesti
do pozarai elektri¢nog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

Ne koristite tupa ili oSte¢ena glodala. Tupa
ili oStec¢ena glodala uzrokuju povecano
trenje, mogu se uklijestiti i dovode do
neravnoteze.

Ne drzite zapaljive materijale blizu vaseg
radnog mjesta. Kod obrade keramic¢kih
plocica nastaje zagrijana strugotina
materijala koja moze prouzrociti pozar.
Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektricni alat se moze zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Donji simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg elektricnog alata. Molimo zapamtite simbole i
njihovo znacenje. Odgovarajuce tumacenje simbola ¢e vam pomodi da elektri¢ni alat bolje i sigurnije

koristite.

Simbol Znacenje

» Nosite zastitne naocale.

» Nosite Stitnike za sluh. Djelovanje buke moZze dovesti do gubitka sluha.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.
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Opis proizvoda i radova

Treba proditati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i

upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za busenje i glodanje
plocica (od keramike, granita, mramora, fine
kamenstine, prirodnog kamena) bez primjene
vode.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na

prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.
1 ViljuSkasti klju¢ otvora klju¢a 17 mm

Zahvatna traka

ZavrSna matica

Usisni nastavak

a b wN

Okretni gumb za namjestanje dubine
glodanja

6 Stezna poluga

7 Podesiva ploc¢a podnozja

8 Svjetiljka

9 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
10 Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja
11 Stezac za drzac crijeva
12 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
13 Stezna klijesta
14 Stezac¢ alata
15 Tipka za utvrdivanje vretena
16 Glodalo*
17 Usisno crijevo*
18 Drzac za usisno crijevo*
19 Suplje krunasto svrdlo*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u nasem
programu pribora.
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Tehnicki podaci

—

Glodalica za plocice GTR 30 CE
Professional

Katalo$ki br. 3601 FOC O..

Nazivna primljena

snaga W 701

Broj okretaja pri

praznom hodu mint 15000-30000

Predbiranje broja

okretaja

Konstantelektronik

Prikljucak za

usisavanje prasine °

Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5

Klasa zastite @l/n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju
odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za
doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se katalo$kog broja sa tipske

plocice vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake
pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no:
prag zvuénog tlaka 82 dB(A); prag ucinka buke
93 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija aj, = 4,5 m/s?,
nesigurnost K = 1,5 m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
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voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nac¢in moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

C€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehni¢ki podaci® uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Izjava o uskladenosti

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

oV %@’3{-m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

Podesavanje zahvatne trake

(vidjeti sliku A)

» Kako bi se zajaméio siguran rad sa
elektricnim alatom, podesite zahvatnu
traku prema veliéini vase ruke.

- Nazahvatnoj traci 2 otvorite zatvarac sa ¢i¢ak
pricvr§¢enjem.

— Elektri¢ni alat drzite sa rukom i zatvorite
kratku vezicu.

— Nategnite dugacku vezicu zahvatne trake 2 i
zatvorite zatvarac sa Cicak pricvrs¢enjem.

Montaza podesive plo¢e podnozja

(vidjeti sliku B)

Za glodanje se mora montirati plo¢a podnozja 7.

— Otvorite steznu rucicu 6.

— Oznake na elektricnom alatu i na ploci
podnozja 7 moraju se podudarati kao $to je
prikazano na slici.

— Pomaknite plo¢u podnozja 7 do granic¢nika i
zatvorite steznu polugu 6.

Zamjena steznih klijesta
(vidjeti sliku C)

Ovisno od korisStenog glodala, prije ugradnje
glodala morate zamijeniti stezna klijeSta 13.
Ako su odgovarajuca stezna klijesta vec
montirana za vase glodalo, pridrzavajte se
radnih operacija u poglavlju ,Namjestanje
dubine glodanja“.

Stezna klijeSta 13 moraju u zavr$nu maticu sjesti

sa odredenim zazorom. Zavr§na matica 3 mora

se moci lako montirati. Ako bi se zavr$na matica

ili stezna klijeSta oStetila, odmah ih treba

zamijeniti.

— Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 15 i
drzite je pritisnutom. U tom sluc¢aju okrenite
rukom vreteno motora, sve dok se ne blokira.

— Odvijte zavrdnu maticu 3 sa viljuskastim
klju¢em 1.

— Otpustite tipku za utvrdivanje vretena.

— Ako je potrebno, prije sastavljanja ocistite
sve montirane dijelove mekom ¢etkom ili
ispuhivanjem komprimiranim zrakom.

— Ugradite zavr$nu maticu u steza¢ alata 14.

- Labavo stegnite zavr$nu maticu.

» Stezna klijesta ni u kojem slucaju ne stezite
sa zavrSnom maticom, sve dok nije
montirano glodalo. Stezna klijesta bi se
inace mogla ostetiti.
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Ugradnja glodala (vidjeti sliku D)

» Kod ugradnje i zamjene glodala preporucuje
se nosenje zastitnih rukavica. Glodalo se
kod obrade zagrije.

Originalna glodala iz sveobuhvatnog Bosch
programa pribora mozete dobiti u
specijaliziranoj trgovackoj mrezi.

Ugradite samo besprijekorna i Cista glodala.

— Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 15 i
drzite je pritisnutom. U tom sluc¢aju okrenite

rukom vreteno motora, sve dok se ne blokira.

— Zavr$nu maticu 3 otpustite sa viljuskastim
klju¢em 1 (otvora klju¢a 17 mm) okretanjem
u smjeru ©.

— Uvucite glodalo 16 do oznake na drsci
glodala u stezna klijesta 13 ili tako da je jos
vidljivo cca. 5 mm drske glodala.

— Stegnite zavrSnu maticu 3 sa viljuskastim
klju¢em 1 (otvora klju¢a 17 mm) okretanjem
u smjeru 8.

— Otpustite tipku za utvrdivanje vretena.

» Stezna klijesta ni u kojem sluc¢aju ne stezite
sa zavrSnom maticom, sve dok nije
montirano glodalo. Stezna klijesta bi se
inaCe mogla ostetiti.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od keramickih plocica (kvarcna
prasina) ili od prirodnog kamena (mineralna
prasina) moze biti Stetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze
prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika ili osoba koje se nalaze
blizu radnog mjesta glodalice za plocice.
Odredene vrste prasine kao i kvarcna prasina
smatraju se kancerogenima. Materijal sa
sadrzajem azbesta smiju obradivati samo
stru¢ne osobe.

— Po mogucnosti koristite usisavanje
prasine prikladno za materijal.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog
mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.
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Priklju¢ak usisavanja prasine (vidjeti sliku E)
Nataknite usisno crijevo 17 (pribor) na usisni
nastavak 4. Spojite usisno crijevo 17 sa
usisavacem (pribor).

Elektri¢ni alat moze se izravno prikljuciti na
uti¢nicu Bosch univerzalnog usisavaca sa
napravom za daljinsko pokretanje. On se
automatski starta kod ukljuc¢ivanja elektri¢nog
alata.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani
materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je
posebno opasna za zdravlje, treba koristiti
specijalni usisavac.

Drza¢ sa usisnim crijevom montirati na stezac
za drzac crijeva (vidjeti sliku F)

Pricvrstite drzac 18 i usisno crijevo 17
uvlaéenjem u stezac za drzac crijeva 11.

Rad

Namjestanje dubine glodanja
(vidjeti sliku G)

» Namjestanje dubine glodanja smije se
provoditi samo kod isklju¢enog elektricnog
alata.

Za namjestanje dubine glodanja postupite kako

slijedi:

- Stavite elektri¢ni alat sa montiranim
glodalom na obradivani izradak.

— Otpustite okretni gumb za namjestanje
dubine glodanja 5, tako da je plo¢a podnozja
7 slobodno pomicéna.

— Navlac¢enjem ili odmicanjem ploce podnoZja
7 namjestite trazenu dubinu glodanja.

— Radni alat smije strsati najmanje 5 mm izvan
izratka.

— Stegnite okretni gumb za namjestanje dubine
glodanja 5.

— Provjerite provedeno namjestanje dubine
glodanja prakticnim pokusom i prema
potrebi ga korigirajte.
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Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Predbiranje broja okretaja

Sa kotaci¢em za predbiranje broja okretaja 10
mozete prethodno odabrati potreban broj
okretaja i tijekom rada elektri¢nog alata.

15-20 manji broj okretaja
20 -25 srednji broj okretaja
25-30 veliki broj okretaja

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja,

trebate u svrhu hladenja ostaviti da elektri¢ni

alat radi oko 3 minute kod maksimalnog broja

okretaja pri praznom hodu.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

» Prije spajanja mreznog utikaca provjerite
da li je iskljucen prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje 9. Elektri¢ni alat bi se inace
mogao ostetiti i dovesti do ozljeda.

Prije ukljucivanja/isklju¢ivanja namjestite

dubinu glodanja, vidjeti poglavlje ,Namjestanje

dubine glodanja“.

Za pustanje u rad elektricnog alata, prekidac za

ukljuc¢ivanje/iskljucivanje 9 pomaknite prema

naprijed.

Za utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje 9, prekidac¢ za ukljucivanje/

iskljucivanje 9 pritisnite prema naprijed i dolje,

dok ne preskoci.

Svjetiljka 8 c¢e se upaliti kod ukljucenog

elektricnog alata i u slu¢aju nedovoljne rasvjete

omogucava osvjetljavanje radnog podrucja.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9,
odnosno ako je aretiran, pritisnite na kratko
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 9 straga
prema dolje i zatim ga otpustite.

Konstantelektronik

Konstantelektronik odrzava broj okretaja kod
praznog hoda i optereéenja gotovo konstantnim
i time jamci jednoli¢ni radni uc¢inak.

Meko pokretanje

Elektroni¢cko meko pokretanje ogranicava
zakretni moment kod ukljucivanja i time
produljuje vijek trajanja motora.

Upute za rad

Glodanje isjecka (vidjeti slike H-1)

Pazite da podloga bude bez zapreka.

- Cvrsto stegnite izradak.

— Tijekom rada elektri¢ni alat drzite ¢vrsto na
rucki 12.

— Ukljuceni elektric¢ni alat priblizite
obradivanom izratku sa kruznim gibanjima i
zarezite u izradak sa umjerenim pritiskom,
pod kutom od cca. 30 -45°.

— Saelektri¢nim alatom izvodite manja gibanja
gore i dolje, uzduz linije isjecka.

— Proces glodanja izvodite uz jednoli¢ni
posmak.

— Iskljucite elektri¢ni alat. Ne odlazite
elektri¢ni alat sve dok se glodalo ne zaustavi.

Glodanje sa Supljim krunastim svrdlom
(vidjeti slike J-L)

Za glodanje otvora u plogici ili npr. u zidu koristi

se Suplje krunasto svrdlo 19.

- Cuvrsto stegnite izradak.

— Tijekom rada elektri¢ni alat drzite ¢vrsto na
rucki 12.

— Priblizite uklju¢eni elektri¢ni alat
obradivanom izratku i zarezite u izradak
umjerenim pritiskom, pod kutom od cca.
30-45°.

— Sa elektriénim alatom mala kruzna gibanja
pod kutom od cca. 15°.

— Pazite da se Suplje krunasto svrdlo 19 ne
pregrije. Kod primjene Supljeg krunastog
svrdla promjera manjeg od 12 mm osigurajte
zadovoljavajuce hladenje, npr. 10 sek.
busenja, 5 sek. hladenja.

— lIskljucite elektri¢ni alat ¢im se izradak
probusi. Elektri¢ni alat izvadite tek nakon $to
se glodalo zaustavi.

— Otpadni komad izbacite npr. sa odvijacem
kroz bo¢ne otvore iz Supljeg krunastog svrdla
19.
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Odrzavanje i servisiranje Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
Odrzavanje i ¢iS¢enje na ekolos$ki prihvatljivu ponovnu primjenu.
» Prije svih radova na elektricnom alatu Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice. Samo za zemlje EU:
» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka alati koji vise nisu uporabivi
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak moraju se odvojeno sakupiti i
treba prepustiti ovlaStenom servisu za Bosch dovesti na ekoloski prihvatljivu
elektri¢ne alate. ponovnu primjenu.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja ju-

hised tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koéik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline t6oriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid,
mis voivad tolmu voi aurud siilidata.

c) Elektrilise téoriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu kérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektril6ogi oht suurem.
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, niiteks
elektrilise tooriista kandmiseks, llesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, o6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
ltliti kasutamine vahendab elektril6ogi

ohtu.

~

Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist téoriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — soltuvalt elektrilise t66-
riista tlbist ja kasutusalast — vdhendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku ithendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline too6riist on vilja liilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sérme lilitil voi Ghendate vooluvorku
sisselilitatud seadme, vbivad tagajarjeks
olla dnnetused.

2610016 614 | (2.3.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

AsToToBapu «130»

ﬁ}



é OBJ_BUCH-1209-004.book Page 217 Wednesday, March 2, 2011 2:00 PM

4)

d) Enne elektrilise tdoriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme po6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kdsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
liliti on rikkis. Elektriline t66riist, mida ei
ole enam vdimalik lilitist sisse ja valja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinou valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne véi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud.
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e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme to6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

f

~

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate |6ikeserva-
dega loiketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nbuetevastane kasutamine voib pohjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded freesimisel

» Hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pindadest, kuna
freesitera voib tabada seadme enda
toitejuhet. Kokkupuude pingestatud
juhtmega voib seada pinge alla ka t6oriista
metallosad ja tekitada elektril66gi.

» Kinnitage toorik pitskruvi voi méne muu
kinnitusvahendi abil stabiilse aluse kiilge.
Kui hoiate toorikut vaid kdega voi surute seda
vastu oma keha, jaab toorik liikuvaks,
mistottu voite kaotada selle ile kontrolli.

» Kasutatava tarviku lubatud poorete arv
peab olema vihemalt sama suur nagu
elektrilise tooriista maksimaalne poo6rete
arv. Lubatud kiirusest kiiremini poorlev
tarvik voib puruneda.
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> Freesitera ja teiste lisatarvikute varre
1abimoot peab vastama elektrilise tooriista
tarvikukinnituse (tsangi) labimo6odule.
Tarvikud, mille varre labimoot ei vasta
elektrilise todriista tarvikukinnituse
labimoodule, poodrlevad ebaihtlaselt,
vibreerivad tugevalt ja voivad pdhjustada
kontrolli kaotuse t6oriista (le.

» Viige seade toodeldava esemega kokku
alles siis, kui seade on sisse liilitatud.
Vastasel korral tekib tagasiléogi oht, kui
tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kisi freesimispiirkonda ja
freesitera lahedusse. Voite ennast
vigastada.

> Freesimisel valtige freesitera kokkupuudet
metallesemete, naelte voi kruvidega.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada
vibratsiooni.

Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i p6orduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tule-
kahju- ja elektril66gioht. Gaasitorustiku vi-
gastamisel plahvatusoht. Veetorustiku vigas-
tamisel materiaalne kahju voi elektrildogioht.

Arge kasutage niirisid v6i kahjustatud
freesiterasid. Nirid ja kahjustatud
freesiterad tekitavad suurema hédérdumise,
vdivad kinni kiilduda ja pohjustavad massi
tasakaalustatuse kadumise.

Arge hoidke téokoha lidhedal siittivaid
materjale. Keraamiliste plaatide I6ikamisel
tekivad kuumad laastud, mis vbivad
materjalid stiidata.

Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja péhjustada kontrolli kaotuse
seadme (le.

—

Siimbolid

Jargnevad stimbolid voivad olla seadme kasutamisel olulised. Pidage palun siimbolid ja nende
tahendus meeles. Siimbolite dige télgendus aitab. Teil seadet kasitseda paremini ja ohutumalt.

Siimbol dhendus

» Kandke kaitseprille.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira v6ib kahjustada kuulmist.

» Kandke tolmukaitsemaski.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnouete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud plaatide
(keraamilised, graniit-, marmor-,
looduskiviplaadid) puurimiseks ja freesimiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

[y

Lehtvoti avaga 17 mm
Kaepideme lint

Ulemutter

Aratémbeava
Freesimissligavuse regulaator
Kinnitushoob

Reguleeritav alustald

Tuli

Laliti (sisse/vélja)

Poorete arvu regulaator

© 00 NG WN

=
= O

Kinnitusava vooliku kinnitusklambri jaoks
12 Kiepide (isoleeritud haardepind)

13 Tsang

14 Padrun

15 Spindlilukustusnupp

16 Freesitera*®

17 Aratémbevoolik*

18 Imivooliku kinnitusklamber *

19 Obneskroonpuur *

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tédieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Plaadifrees GTR 30 CE
Professional
Tootenumber 3601 FOC 0..
Nimivoéimsus W 701
Tuhikaigupoorded min? 15000 -30000
P&orete arvu
reguleerimine
Konstantelektroonika
Tolmuimejatihendus
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 1,5
Kaitseaste o]/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste
pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul
voivad toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma toériista andmesildil
toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik
tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase
on Gldjuhul: helirdhu tase 82 dB(A); miravéim-
suse tase 93 dB(A). Mo6temaaramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), méddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon a;, = 4,5 m/s?, médtemadramatus
K=1,5m/s2

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moddetud standardi EN 60745 kohase mdote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kbikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

—
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Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli vélja lilitatud voi kill
sisse liulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni tédperioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-

siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.

43

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vastavus normidele

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

SV fﬂ@%\m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montaaz

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Kdepideme lindi reguleerimine

(vt joonist A)

» Elektrilise tooriistaga ohutu t66 tagamiseks
reguleerige kdepideme lint vilja vastavalt
oma kde suurusele.

— Avage takjakinnitus kdaepideme lindil 2.

- Hoidke elektrilist tooriista kdega ja vajaduse
korral sulgege lihike lapats.

— Pingutage kaepideme lindi 2 pikka lapatsit ja
sulgege takjakinnitus.

Reguleeritava alustalla paigaldamine

(vt joonist B)

Freesimiseks tuleb paigaldada alustald 7.

— Avage kinnitushoob 6.

— Seadke elektrilisel tooriistal olevad
margistused ja alustallal 7 olevad
margistused joonisel naidatud viisil kohakuti.

— Likake alustald 7 16puni ja sulgege
kinnitushoob 6.

Tsangi vahetamine (vt joonist C)

Olenevalt kasutatavast freesiterast tuleb enne
freesitera paigaldamist vahetada tsang 13.
Kui freesitera jaoks sobiv tsang on juba
paigaldatud, tegutsege vastavalt punktile
,Freesimissitigavuse reguleerimine®.

Tsang 13 peab olema llemutris teatava I6tkuga.
Ulemutrit 3 peab olema kerge monteerida. Kui
Ulemutter voi tsang on vigastatud, vahetage
need kohe vilja.

— Vajutage spindlilukustusnupp 15 alla ja
hoidke seda all. Vajaduse korral p66rake
mootorispindlit kdega, kuni see lukustub.

— Keerake llemutter 3 lehtvotmega 1 lahti.

— Vabastage spindlilukustusnupp.

— Vajaduse korral puhastage koik
monteeritavad osad enne kokkupanekut
pehme pintsli voi suruéhuga.

— Asetage Ulemutter padrunisse 14.

- Keerake ulemutter kinni.

» Arge pingutage tsangi koos mutriga kinni,
kui freesitera ei ole paigaldatud. Vastasel
korral voib tsang kahjustuda.

Freesitera paigaldamine (vt joonist D)

> Freesiterade paigaldamisel ja vahetamisel
on soovitav kanda kaitsekindaid.
Freesiterad lahevad to6tamisel kuumaks.

Sobivad originaalfreesiterad Boschi rikkalikust
lisatarvikute programmist on saadaval
midgiesindustes.

Kasutage ainult terveid ja puhtaid freesiterasid.

— Vajutage spindlilukustusnupp 15 alla ja
hoidke seda all. Vajaduse korral pé6rake
mootorispindlit kdega, kuni see lukustub.
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- Keerake tlemutter 3 lehtvotmega 1 (ava laius
17 mm) suunas @ lahti.

— Lukake freesitera 16 tsangi 13 kuni freesitera
sabal oleva margistuseni voi nii, et freesitera
sabast on naha veel ca 5 mm.

— Pingutage Glemutter 3 lehtvotmega 1 (ava
laius 17 mm) suunas @ kinni.

— Vabastage spindlilukustusnupp.

» Arge pingutage tsangi koos mutriga kinni,
kui freesitera ei ole paigaldatud. Vastasel
korral voib tsang kahjustuda.

Tolmu/saepuru dratomme

» Keraamiliste plaatide tolm (kvartsitolm) voi
looduskivi tolm (mineraalne tolm) véivad
kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuute voi
tolmu sissehingamise tagajarjel voib seadme
kasutajal voi laheduses viibivatel isikutel
tekkida allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nt kvartsitolm on

kantserogeenne. Asbesti sisaldavat materjali

tohivad t66delda liksnes vastava ala

asjatundjad.

— Kasutage konkreetse materjali
eemaldamiseks sobivat tolmuimejat.

— Tagage to6kohas hea ventilatsioon.

— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

Tolmuimeja ithendamine (vt joonist E)

Uhendage imivoolik 17 (lisatarvik)
tolmueemaldusliitmikuga 4. Uhendage imivoolik
17 tolmuimejaga (lisatarvik).

Seadme voib thendada kaugjuhtimis-
automaatikaga varustatud Boschi universaal-
tolmuimejaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sisseliilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab té6deldava materjali tolmu
imemiseks sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva

tolmu eemaldamiseks kasutage spetsiaaltol-
muimejat.
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Kinnitusklambri ja imivooliku paigaldamine
kinnitusklambri kinnitusavasse (vt joonist F)
Kinnitusklambri 18 ja imivooliku 17
paigaldamiseks liikake mdélemad
kinnitusklambri kinnitusavasse 11.

Kasutus

Freesimissiigavuse reguleerimine
(vt joonist G)

» Freesimissiigavust tohib reguleerida vaid
siis, kui seade on vilja liilitatud.

Freesimissligavuse reguleerimiseks toimige

jargnevalt:

— Asetage seade koos monteeritud freesiteraga
toodeldavale toorikule.

— Keerake lahti freesimisligavuse regulaatori 5
pooérdnupp, nii et alustald 7 on vabalt liikuv.

— Alustalda 7 Ules ja alla likates reguleerige
valja soovitud freesimissligavus.

— Tarvik peaks ulatuma vahemalt 5 mm (le
téodeldava tooriku.

— Keerake freesimissiigavuse regulaatori 5
pooérdnupp kinni.

— Kontrollige seadistatud freesimissiigavust
praktilise katse kaigus ja korrigeerige seda
vajaduse korral.

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima téoriista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Po6orete arvu valik

Poorete arvu regulaatoriga 10 saate vajalikku
p6orete arvu reguleerida ka tédtamise ajal.

15-20 madalad p6o6rded
20-25 keskmised péorded
25-30 kérged poorded

Parast pikemaajalist t66d madalatel pooretel
tuleks seadmel jahtumiseks lasta koormuseta
té6tada umbes 3 minutit maksimaalp&oretel.
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Sisse-/viljaliilitus

» Enne vorgupistiku iihendamist pistikupessa
kontrollige, kas liiliti (sisse/vilja) 9 on
valjaliilitatud asendis. Vastasel korral voib
elektriline tooriist soovimatult kaivituda ja
pohjustada vigastusi.

Enne sisse-/véljalllitamist reguleerige valja

freesimissligavus, vt punkti ,Freesimissiigavuse

reguleerimine®.

Seadme kasutuselevotuks likake liliti
(sisse/vdlja) 9 ette.

Et lukustada lUlitit (sisse/valja) 9, vajutage luliti
(sisse/valja) 9 esiosa alla, kuni liliti fikseerub
kohale.

Tuli 8 siittib elektrilise toéoriista sisselilitamisel
ja valgustab t66piirkonda vajaduse korral.
Seadme valjaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/valja) 9 voi kui see on lukustatud,
vajutage liliti (sisse/valja) 9 tagumine osa
korraks alla ja vabastage siis.

Konstantelektroonika

Konstantelektroonika hoiab pdodrete arvu
tuhikaigul ja koormusel peaaegu konstantsena
ja tagab Uhtlase t66.

Sujuv kaivitus
Elektrooniline sujuv kaivitus piirab

péérdemomenti kaivitamisel ja pikendab
mootori eluiga.

Todjuhised

Viljaloike freesimine (vt jooniseid H-1)

Veenduge, et aluspinnal ei ole takistusi.

- Kinnitage toorik.

— Tootamise ajal hoidke seadet tugevasti
kdepidemest 12.

— Asetage sisselilitatud t6oriist toodeldava
tooriku peale ja uputage freesitera médduka
survega ca 30-45° nurga all ringikujuliste
liigutustega toorikuse.

— Liigutage elektrilist tooriista piki loikejoont
kergelt Ules ja alla.

— Andes seadmele iihtlase ettenihke alustage
freesimist.

- Lilitage seade vilja. Arge asetage seadet
kaest enne, kui freesitera on seiskunud.

Freesimine 66neskroonpuuriga
(vt jooniseid J-L)

Augu freesimiseks keraamilisse plaati voi seina

kasutatakse 66neskroonpuuri 19.

- Kinnitage toorik.

— Tootamise ajal hoidke seadet tugevasti
kaepidemest 12.

— Asetage sisselllitatud t6oriist to6deldava
tooriku peale ja uputage tarvik moéoduka
survega ca 30-45° nurga all toorikuse.

— Juhtige elektrilist tooriista ca 15° nurga all
ringikujuliselt.

- Veenduge, et 66neskroonpuur 19 ei kuumene
Ule. Kui 66neskroonpuuri labimoot on
vaiksem kui 12 mm, tagage piisav jahutus, nt
puurige 10 sekundit, laske jahtuda 5
sekundit.

— Lulitage elektriline tooriist vélja kohe, kui
toorik on ldabindatud. Tommake elektriline
tooriist loikejoonest valja alles siis, kui
freesitera on seiskunud.

— Torgake slidamik nt kruvikeerajaga
ooneskroonpuuri 19 kilgmistest avadest
valja.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb
see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditdédkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikkmesriikides
tuleb kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilised tooriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degoSu putek]u vai tvaiku
aizdegS$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$am personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-

ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaks$a, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems3anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|astot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bt par céloni nopietnam
savainojumam.
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b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-
bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-
gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drebes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsuk$anu vai
savak$anu/uzkraganu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.
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4) Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-

ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-

jats ta iesledzéjs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
Sanai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégSanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-

glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilvéku veselibu.

e) Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkal-

f

~

posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.
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g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi frézém

» Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam virsmam, jo fréze var skart pasa
instrumenta elektrokabeli.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz
instrumenta metala dalam un k|Gt par céloni
elektriskajam triecienam.

» Ar skravspilu vai citu stiprinajuma iericu
palidzibu stingri nostipriniet apstradajamo
priekSmetu uz stabila pamata. Ja
apstradajamais priekSmets tiek turéts ar
roku vai piespiests ar kermeni, tas nav stabils
un darba gaita var parvietoties, ka rezultata
var tikt zaudéta kontrole par
elektroinstrumentu.

» Darbinstrumenta pielaujamajam griesanas
atrumam jabit ne mazakam par maksimalo
griesanas atrumu, kas noradits elektroin-
strumenta tehniskajos parametros. Piede-
rumi, kas roté atrak par pielaujamo atrumu,
var sallzt.

» Frézésanas darbinstrumentu vai citu
piederumu kata diametram precizi jaatbilst
darbinstrumenta stiprinajuma ierices
(spilaptveres) izmériem. Darbinstrumenti,
kas precizi neatbilst stiprinajuma ierices
izmériem, nevienmeérigi roté, loti stipri vibré
un var izraisit kontroles zaudésanu par
instrumentu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstrada-
jamo priekSmetu tikai péc elektroinstru-
menta ieslégsanas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priekSmeta.

Netuviniet rokas frézéSanas zonai un frézei.
Tas var radit savainojumu.

Neapstradajiet materialus, kas satur metala
objektus, naglas vai skrives. Saduroties ar
Sadiem priekSmetiem, frézéSanas darbinstru-
ments var tikt bojats, izraisot paaugstinatu
vibraciju.

Lietojiet piemérotu metalmeklétaju sléepto
pievadliniju atklasanai vai ari griezieties
péc palidzibas vieteéja komunalas saimnieci-
bas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un
stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu. Gazes vada bojajums var izraisit
spradzienu. Kontakta rezultata ar tdensvada
cauruli, var tikt bojatas materialas vertibas.

Nelietojiet neasas vai bojatas frézes.
Neasas vai bojatas frézes rada paaugstinatu
berzi, viegli iestrégt frézéjuma un pazemina
frézésanas efektivitati.

Neuzglabajiet viegli degosus materialus
darba vietas tuvuma. Apstradajot flizes, no
tam atdalas karstas materiala dalinas, kas var
izraisit aizdeg$anos.

Pirms elektroinstrumenta novietoSanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba

esos$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.
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Simboli

Seit ir aplikoti dazi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat, lietojot elektroinstrumentu. Tapéc li-
dzam iegaumét $os apziméjumus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija |laus vieglak un
drosak stradat ar elektroinstrumentu.

Nozime

» Nésajiet aizsargbrilles.

> Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok$na iedarbiba var
radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Neésajiet puteklu aizsargmasku.

Izstradajuma un ta darbibas 3 Virsuzgrieznis
apraksts 4 UzsiksSanas iscaurule

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

a

Fikséjosais rokturis frézésanas dziluma
iestadisanai

h > . 6 Stiprinosa svira

noteikumu un noradijumu neievéro- . -

N .~ . _ 7 Reguléjama balstplaksne

$ana var izraisit aizdeg$anos un bat

par céloni elektriskajam triecienam 8 Lampa

vai nopietnam savainojumam. 9 lesledzéjs
Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroin- 10 Pirkstrats grieSanas atruma
strumenta attélu un turét to atvértu visu laiku, priekSiestadisanai
kameér tiek lasita lietoSanas pamaciba. 11 Grope $|atenes turétaja nostiprinasanai

12 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Pielietojums 13 Spilaptvere
Elektroinstruments ir paredzéts flizu 14 Darbinstrumenta turétajs
(keramikas, granita, marmora, sitkporu akmens 15 Darbvarpstas fiksé&anas tausting

masas un dabiga akmens) urbsanai un

. . 2 . 16 Frézésanas darbinstruments*
frézésanai, nelietojot Gdeni.

17 Uzsik$anas $lutene*

Attélotas sastavdalas 18 Uzsuk3anas $lutenes turétajs*

ie*
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst 19 Kronurbis

numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Valeja tipa atsléga ar platumu 17 mm
2 Roktura lente

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri

Flizu freze GTR 30 CE
Professional

Izstradajuma numurs 3601 FOC O..

Nominala patéréjama

jauda W 701

GrieSanas atrums

brivgaita min.t 15000-30000

Griesanas atruma

priekSiestadisana )

Elektroniskais gaitas

stabilizators ®

Savienotajs putek|u

uzsuksanai (]

Svars atbilstoSi

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,5

Elektroaizsardzibas

klase [ol/1

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektroba-
roSanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas
citam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta trokSna parametru tipiskas vértibas ir
$adas: troksna spiediena limenis 82 dB(A);
troksna jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede

K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinajuma vértiba ay, = 4,5 m/s?, iz-
kliede K = 1,5 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
sniegtas veértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
,Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010
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Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Roktura lentes regulésana (attéls A)

» Lai varétu drosi stradat ar
elektroinstrumentu, noreguléjiet roktura
lentes garumu atbilstosi savas rokas
izmériem.

— Atbrivojiet roktura lentes 2 mikroaku
materiala aizdari.

- Ar roku turiet elektroinstrumentu un
vajadzibas gadijuma fikséjiet lentes Isako
galu.

- lzvelciet vélamaja garuma roktura lentes 2
garako galu un nostipriniet mikroaku
materiala aizdari.

Reguléjamas balstplaksnes montaza
(attels B)

FrézéSanas laika uz elektroinstrumenta jabut

nostiprinatai balstplaksnei 7.

— Atveriet stiprino$o sviru 6.

- Savietojiet markéjumus uz
elektroinstrumenta un balstplaksnes 7, ka
paradits attéla.

— Lidz galam uzbidiet balstplaksni 7 uz
elektroinstrumenta un aizveriet stiprinoso
sviru 6.

Spilaptveres nomaina (attéls C)

Pirms frézes iestiprinasanas elektroinstrumenta
lietojamas frézes izmériem.

Ja veélama izméra spilaptvere jau ir iestiprinata
elektroinstrumenta, veiciet darbibas, kas
aprakstitas sadala ,Frézesanas dziluma
iestadisana®“.

Spilaptverei 13 jaievietojas virsuzgriezni ar
nelielu spéli. Virsuzgrieznim 3 jabut viegli
pieskrivéjamam. Ja virsuzgrieznis vai
spilaptvere ir bojata, $is dalas nekavéjoties
janomaina.

Latviesu | 229

- Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu
15 un turiet to nospiestu. Vajadzibas
gadijuma pagrieziet darbvarpstu ar roku, lidz
ta fikséjas.

- Noskravéjiet virsuzgriezni 3 ar valéja tipa
atslégu 1.

- Atlaidiet darbvarpstas fiksé$anas taustinu.

— Vajadzibas gadijuma pirms saliksanas
notiriet visas samontéjamas dalas ar mikstu
otu vai ar saspiesta gaisa plismu.

— Novietojiet virsuzgriezni uz darbinstrumenta
turetaja 14.

— Nedaudz pieskrivéjiet virsuzgriezni.

> Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja
spilaptveré nav ievietots darbinstrumenta
kats. Sadi rikojoties, spilaptvere var tikt
bojata.

Frézésanas darbinstrumenta

iestiprinasana (attéls D)

» Frézésanas darbinstrumentuiestiprinasanas
un nomainas laika ieteicams nésat
aizsargcimdus. Apstrades laika fréze sakarst.

Originalos frézéSanas darbinstrumentus no
Bosch plasa piederumu klasta var iegadaties
specializétajas tirdzniecibas vietas.
lestipriniet tikai nebojatas un tiras frézes.

- Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu
15 un turiet to nospiestu. Vajadzibas
gadijuma pagrieziet darbvarpstu ar roku, lidz
ta fikséjas.

- Atskravéjiet virsuzgriezni 3 ar valéja tipa
atslégu 1 (atslégas platums 17 mm), griezot
to virziena ©@.

- lebidiet frézi 16 spilaptverée 13 lidz
markéjumam uz frézes kata vai ari ta, lai
frézes kats batu redzams aptuveni 5 mm
garuma.

- Pieskravejiet virsuzgriezni 3 ar valéja tipa
atslégu 1 (atslégas platums 17 mm), griezot
to virziena @.

- Atlaidiet darbvarpstas fiksé$anas taustinu.

» Nepievelciet spilaptveres virsuzgriezni, ja
spilaptveré nav ievietots darbinstrumenta
kats. Sadi rikojoties, spilaptvere var tikt
bojata.

Bosch Power Tools
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Puteklu un skaidu uzsiuksana

» Putekli, kas veidojas, apstradajot keramikas
flizes (kvarca putekli) vai dabiska akmens
flizes (mineralu putekli), var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas putekliem vai to
ieelposana var izsaukt alergiskas reakcijas
un/vai elposanas celu slimibas gan

stradajos$ajai personai, gan ari personam, kas

atrodas darba vietas tuvuma.

Dazu veidu putekli, pieméram, kvarca putekli
tiek klasificéti ka vézi izraisosi. Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi

personas ar ipasam profesionalam iemanam.

— Pielietojiet apstradajamajam materialam
vispiemeérotako puteklu uzsiksanas
metodi.

— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elposanas celu aizsardzibai ar filtréSanas
klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esoSos prieks-
rakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Pievieno$ana putek|siicéjam (attéls E)

Uzbidiet uzsuksanas $lateni 17
(papildpiederums) uz uzsiks$anas iscaurules 4.
Savienojiet uzsuksanas $|uteni 17 ar
puteklstcéju (papildpiederums).
Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch
universala putek|sicéja papildu kontaktligzdai.
Sis puteklstcéjs ir apgadats ar talvadibas
funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstrumentu,
automatiski ieslédzas ari putek|sicéjs.

Putek|sGcéjam jabat piemérotam apstradajama

materiala puteklu uzstksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai
sausu putek|u uzsuksanai lietojiet specialus
putek|sucéjus.

UzsiikSanas Slitenes turétaja iestiprinasana
stiprinosaja gropé (attéls F)
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Lietosana

Frézésanas dziluma iestadisana
(attels G)
» Frézeésanas dziluma iestadiSanu drikst veikt

tikai izslégtam elektroinstrumentam.

Lai iestaditu frézésanas dzilumu, rikojieties $adi.

Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestip-
rinatu frézéSanas darbinstrumentu uz
apstradajama priekSmeta virsmas.
Atskravéjiet fikséjoso rokturi frézésanas
dziluma iestadi$anai 5 ta, lai balstplaksne 7
varétu brivi parvietoties.

Parbidot balstplaksni 7 augSup vai lejup,
izvélieties vajadzigo frézéSanas dzilumu.
Frézésanas dzilumam jabadt tadam, lai
darbinstruments varétu iziet cauri
apstradajamajam priekSmetam vismaz 5 mm
garuma.

Stingri pieskravéjiet fikséjoSo rokturi
frézéSanas dzijJuma iestadisanai 5.

Praktisku méginajumu cela parbaudiet
iestadita frézéSanas dziluma pareizibu un
vajadzibas gadijuma to korigéjiet.

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!

Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti

230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

Griesanas atruma izvéle

Ar regulatoru 10 lietotajs var izvéléties
instrumenta grieSanas atrumu. Tas iespéjams ari
instrumenta darbibas laika.

15-20 neliels grieSanas atrums

20-25 vidéjs grieSanas atrums

25-30 liels griesanas atrums

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar
nelielu grieSanas atrumu, tas laiku pa laikam
jaatdzesé, aptuveni 3 minates laujot darboties
brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Nostipriniet §latenes turétaju 18 kopa ar taja
iestiprinato uzstk3anas $luteni 17, to iebidot
instrumenta stiprinosaja gropé 11.
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leslégsana un izslégSana

» Pirms elektroinstrumenta kontaktdaksas
pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,
ka ta ieslédzéjs 9 atrodas stavokli
Hlzslégts“. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var patvaligi sakt
darboties, radot savainojumu.

Pirms instrumenta ieslégSanas iestadiet
vajadzigo frézéSanas dzilumu, ka aprakstits
sadala ,Frézésanas dziluma iestadisana®“.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslé-
dzéju 9 uz prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 9, nospiediet ieslé-
dzéja 9 priek$éjo dalu, lidz tas fikséjas ieslegta
stavokli.

Péc elektroinstrumenta ieslégSanas iedegas
apgaismosanas spuldze 8, laujot izgaismot
apstrades vietu nelabvéligos apgaismojuma
apstak|os.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 9 vai ari nospiediet un atlaidiet ieslédzéja
9 aizmuguréjo dalu, ja tas ir bijis fikséts ieslégta
stavokli.

Elektroniskais gaitas stabilizators

Elektroniskais gaitas stabilizators uztur gandriz
nemainigu darbvarpstas grieSanas atrumu, slo-
dzei mainoties no brivgaitas lidz maksimalajai
vertibai, kas lauj stabilizét apstrades rezimu.

Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes mo-
ments tiek elektroniski ierobezots, $adi palieli-
not dzinéja kalpo$anas laiku.

Noradijumi darbam

lzgriezumu iefrézésana (attéli H-1)

Parliecinieties, ka telpa zem apstradajama
priekSmeta ir briva no $kérsliem.

— Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu.

— Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
aiz roktura 12.
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— Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu
apstradajama priekSmeta virsmai un ar
meérenu spiedienu iegremdéjiet taja rotéjoso
frézéSanas darbinstrumentu aptuveni
30-45° lenki, izdarot aplveida kustibas.

— lzdarot ar elektroinstrumentu nelielas turp-
atpakalkustibas ta garenass virziena, vadiet
rotéjoso frézésanas darbinstrumentu gar
izgriezuma liniju.

— Veiciet frézésanu, vienmérigi parvietojot
instrumentu.

— lzslédziet elektroinstrumentu. Nenovietojiet
elektroinstrumentu uz kada priekSmeta
virsmas, lidz frézé$anas darbinstruments nav
partraucis griezties.

Frézésana ar kronurbi (attéli J-L)

Lai iefrézétu atvérumu flizé vai, pieméram,
siena, elektroinstrumenta jaiestiprina kronurbis
19.

— Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu.

— Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu
aiz roktura 12.

— Tuviniet ieslégtu elektroinstrumentu
apstradajama priekSmeta virsmai un ar
meérenu spiedienu iegremdéjiet taja rotéjoso
darbinstrumentu aptuveni 30 -45° lenki.

— Veiciet urbsanu, izdarot ar
elektroinstrumentu nelielas aplveida
kustibas aptuveni 15° lenki.

- Sekojiet, lai kronurbis 19 neparkarstu. Ja
kronurbja diametrs ir mazaks par 12 mm,
nodrosiniet tam pietiekamu dzesésanu,
pieméram, ik péc 10 sekunzu ilgas urbSanas
atdzeséjiet 5 sekundes ilgi, darbinot
elektroinstrumentu brivgaita.

- Péc atvéruma ieurb8anas izslédziet
elektroinstrumentu. Izvelciet
darbinstrumentu no urbuma tikai péc tam,
kad elektroinstruments ir pilnigi apstajies.

— Atbrivojiet kronurbi 19 no materiala atlikuma,
pieméram, ar skrivgriezi, ievadot to
kronurbja sanu atvérumos.
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Apkalposana un apkOpe Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Apkalposana un tiriSana Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
kontaktligzdas. atkritumu tvertné!

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu Tikai ES valstim

elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta

korpusu un ventilacijas atveres. S.aska_r,]a ar Eiropas Savienlba.s
direktivu 2002/96/EK par nolieto-

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati tajam elektriskajam un elektronis-
un rapigo pécrazos$anas parbaudi, elektroinstru- kajam iericém un &is direktivas
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon- atspogulojumiem nacionalaja
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu likumdo&ana, lietoganai nederigie
remonta darbnica. elektroinstrumenti jasavac atsevidki un
Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma nekaitiga veida.

numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta

markéjuma plaksnites.
Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dajam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar dul-
kiu. Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kisStukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu biadu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jzemintais elektriniais jrankiais. Origina-
IGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kunas
yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

—
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c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smagio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f

~

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bikite atidiis, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
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yra isjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kianas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f

~

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.
g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazeéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riupestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jus dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, iS elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra sultzusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi bati sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildomg jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite | darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
frezavimo masinomis

» Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty
rankeny, nes frezavimo jrankis gali paliesti
savo maitinimo laida. Prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smuagis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite
ir uzfiksuokite ruosinj ant stabilaus
pagrindo. Laikomas ranka arba prispaustas
prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas, todél
galite nesuvaldyti jrankio.
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» Darbo jrankio leistinas sukiy skaicius turi
biti ne mazesnis uz auksciausia sukiy
skaiciy, nurodyta ant elektrinio jrankio.
Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali bati visiSkai sugadinamas.

» Frezavimo jrankis arba kiti priedai turi
tiksliai tikti j Jasy elektrinio prietaiso
jrankiy jtvara (suspaudziamaja jvore).
Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka j
elektrinio prietaiso jrankiy jtvara, sukasi
netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti
nebevaldomi.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia
jjunkite ir tik po to priglauskite prie
apdorojamo ruosinio. Jei jrankis jstringa
ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite ranky j frezavimo sritj ir prie
frezavimo jrankio. I1Skyla susizalojimo
pavojus.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy
ar varzty. Frezavimo jrankis gali bati

pazeidZziamas ir gali pradéti stipriau vibruoti.

Simboliai

—
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» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais

patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius
komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smigio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo
jrankiy. Neastris ar pazeisti frezavimo
jrankiai didina trintj, gali uzstrigti ir sukelia
disbalansa.

Netoli savo darbo vietos nelaikykite degiy
medziagy. Apdorojant plyteles, susidaro
karstos medziagos drozlés, kurios gali sukelti
gaisra.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis naudojant jisy elektrinj jrankj. Praome jsiminti simbolius
ir jy reikSmes. Teisinga simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis elektriniu jrankiu.

Simbolis

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

prarasti klausa.

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo poveikio galima

» Dirbkite su apsaugine kauke.
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Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite zemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smigis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir,
skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas plyteléms
(keraminéms, granito, marmuro, akmens mases,
natdralaus akmens) grezti ir frezuoti,
nenaudojant vandens.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymeétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

1 Verzliaraktis, rakto plotis 17 mm

2 Juostiné rankena
3 Gaubiamoji verzlé
4 Nusiurbimo atvamzdis
5 Frezavimo gylio nustatymo ratukas
6 |verziamoji svirtelé
7 Perstatoma atraminé ploksté
8 Prozektorius
9 Jjungimo-iSjungimo jungiklis
10 I8ankstinio sukiy nustatymo reguliatoriaus

ratukas
11 Jtvaras zarnos laikikliui
12 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
13 Suspaudziamoji jvoré
14 Jrankiy jtvaras
15 Suklio fiksuojamasis klavisas
16 Frezavimo jrankis*
17 Nusiurbimo zarna*
18 Nusiurbimo zarnos laikiklis*
19 Graztas su karuna*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Plyteliy freza GST 30 CE
Professional

Gaminio numeris 3601 FOC 0..

Nominali naudojamoji

galia W 701

TuscCiosios eigos sukiy

skaicius mint 15000 - 30000

Siakiy skaiciaus

iSankstinis nustatymas )

Elektroninis sukiy

stabilizatorius °

Jungtis dulkiy

nusiurbimo jrenginiui o

Svoris pagal

~EPTA-Procedure

01/2003* kg 1,5

Apsaugos klasé gl/n

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U]
230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas
specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio
numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy
pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triuk§mg ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 82 dB(A); garso galios lygis 93 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a, = 4,5 m/s?, paklaida
K=1,5m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standarti-
zuotg matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per
kurj elektrinis jrankis buvo ijungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus,
vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziu-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

1.V /2({0%{&

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
05.08.2010

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziaros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

—
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Juostinés rankenos nustatymas
(ziar. pav. A)
» Kad su elektriniu jrankiu saugiai

dirbtuméte, pagal savo rankos dydj
nustatykite juostine rankena.

— Atsekite juostinés rankenos 2 kibigja jungtj.

- Laikykite elektrinj jrankj ranka ir ir
prispauskite trumpajj liezuvelj.

- Jtempkite ilgajj juostinés rankenos 2 liezuvelj
ir suspauskite kibiaja jungtj.

Perstatomos atraminés plokstés
montavimas (Ziar. pav. B)

Norint frezuoti, reikia pritvirtinti atramine

plokste 7.

- Atlaisvinkite jverzimo svirtele 6.

— Atramine plokste 7 padékite tokioje
padétyje, kad, kaip pavaizduota paveiksle,
ant jos esanti zymeé sutapty su zyme ant
elektrinio jrankio.

— Stumkite atramine plokste 7 iki atramos ir
iverzkite jverzimo svirtele 6.

Suspaudziamosios jvorés keitimas

(ziar. pav. C)

Priklausomai nuo naudojamo frezavimo jrankio,

pries jstatant frezavimo jrankj reikia pakeisti

suspaudziamaja jvore 13.

Jei frezavimo jrankiui tinkama suspaudziamoji

jvoré jau jstatyta, vykdykite ,Frezavimo gylio

nustatymas* skyriuje nurodytus darbo zingsnius.

Istacius suspaudziamaja jvore 13 j gaubiamaja

verzle turi likti nedidelis tarpelis. Gaubiamoji

verzlé 3 turi lengvai jsistatyti. Jei gaubiamoyji
verzlé arba suspaudziamoji jvoré pazeista, jas
nedelsdami pakeiskite.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 15 ir
laikykite paspausta. Variklio suklj, jei reikia,
sukite ranka, kol jis uzsifiksuos.

- Verzliarak¢iu 1 nusukite gaubiamaja verzle 3.

- Atleiskite suklio fiksuojamajj klavisa.

— Jei reikia, visas montuojamas dalis prie$
montavima nuvalykite Svelniu teptuku arba
prapuskite suslégtu oru.

— Gaubiamajg verzZle jstatykite jrankiy jtvarg 14.

— Gaubiamaja verzle Siek tiek priverzkite.
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» Jokiu budu neuzverzkite suspaudziamosios
jvorés su gaubiamaja verzle, jei néra
jstatytas frezavimo jrankis. PriesSingu atveju
galite paZeisti suspaudziamaja jvore.

Frezavimo jrankio jstatymas

(ziar. pav. D)

> |statant ar keiciant frezavimo jrankius,
rekomenduojama mivéti apsauginémis
pirStinémis. Frezavimo jrankiai apdirbimo
metu jkaista.

Originalius frezavimo jrankius i$ placios Bosch

papildomos jrangos programos galite jsigyti

specializuotoje Bosch parduotuvéje.

Naudokite tik nepriekaistingos buklés ir Svarius

frezavimo jrankius.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 15 ir
laikykite paspausta. Variklio suklj, jei reikia,
sukite ranka, kol jis uzsifiksuos.

— Atlaisvinkite gaubiamajg verzle 3:
verzliarakciu 1 (rakto plotis 17 mm) sukite @
kryptimi.

— Stumkite frezavimo jrankj 16 j
suspaudziamajg jvore 13 iki Zymés ant
frezavimo jrankio kotelio arba tiek, kad
matytysi apie 5 mm jrankio kotelio.

- Uzverzkite gaubiamaja verzle 3: verzliarakéiu
1 (rakto plotis 17 mm) sukite @ kryptimi.

- Atleiskite suklio fiksuojamajj klavisa.

» Jokiu biidu neuzverzkite suspaudziamosios
jvorés su gaubiamaja verzle, jei néra
jstatytas frezavimo jrankis. Priesingu atveju
galite pazeisti suspaudziamaja jvore.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Keraminiy plyteliy (kvarco dulkés) arba
naturalaus akmens (mineraly dulkés) gali
blti kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam
arba netoli esantiems asmenims
kontaktuojant su dulkémis arba jy jkvépus
gali kilti alerginés reakcijos ir (arba) jie gali
susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., kvarco, i$ dalies
laikomos vézj sukeliancios. Medziagas,
kuriose yra asbesto, leidZziama apdoroti tik
specialistams.

—

— Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai
medziagai tinkancig dulkiy nusiurbimo
jranga.

— Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jasy Salyje galiojanciy apdoro-
jamoms medziagoms taikomy taisykliy.

Dulkiy siurblio prijungimas (ziar. pav. E)
Nusiurbimo Zarng 17 (papildoma jranga)
jstatykite j nusiurbimo atvamzdj 4. Sujunkite
nusiurbimo zarna 17 su dulkiy siurbliu
(papildoma jranga).

Elektrinj prietaisg galima tiesiogiai jungti j
kistukinj lizda, esantj Bosch universaliame
siurblyje su nuotolinio jjungimo jrenginiu.
Jiungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs
automatiskai.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo
ruosSinio pjuvenoms, drozléms ir dulkéms nu-
siurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj sukelian¢ioms,
sausoms dulkéms nusiurbti batina naudoti spe-
cialy dulkiy siurblj.

Laikiklio su nusiurbimo Zarna tvirtinimas prie
jtvaro zarnos laikikliui (Ziar. pav. F)

Laikiklj 18 ir nusiurbimo zarng 17 pritvirtinkite
jstatydami j jtvara zarnos laikikliui 11.

Naudojimas

Frezavimo gylio nustatymas (Zr. pav. G)

» Frezavimo gylj galima nustatyti tik tada, kai
elektrinis prietaisas iSjungtas.

Norédami nustatyti frezavimo gylj, atlikite Siuos

veiksmus:

— Elektrinj prietaisa su jstatytu frezavimo
irankiu pastatykite ant apdorojamojo
ruosinio.

— Atlaisvinkite frezavimo gylio nustatymo
ratuka 5 tiek, kad atraminé ploksté 7 laisvai
judéty.
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— Atramine plok$te 7 stumdami aukstyn ar
Zemyn, nustatykite pageidaujama frezavimo
gyli.

— Darbo jrankis i$ ruosinio turi bati iSlindes ne
maziau kaip 5 mm.

— Uzverzkite frezavimo gylio nustatymo ratuka
5.

— Praktiniu bandymu patikrinkite nustatyta
frezavimo gylj ir, jei reikia, pakoreguokite.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampga! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sikiy skai¢iaus parinkimas

Su sikiy skaic¢iaus nustatymo reguliatoriaus

ratuku 10 reikiama stkiy skaiciy galite nustatyti

ir prietaisui veikiant.

15-20 mazas sukiy skaicius

20 - 25 vidutinis stkiy skai¢ius

25-30 didelis sukiy skaicius

llgesnj laika mazais slkiais veikes elektrinis

jrankis turi bati auSinamas apie 3 min., leidziant

jam veikti maksimaliais sukiais tusciaja eiga.

lJjungimas ir iSjungimas

> Pries jstatydami tinklo kistuka patikrinkite,
ar isjungtas jjungimo-isjungimo jungiklis 9.
PrieSingu atveju, elektrinis jrankis gali
netikétai jsijungti ir suzaloti.

Prie$ jjungdami ar iSjungdami nustatykite

frezavimo gylj, zr. skyriy ,Frezavimo gylio

nustatymas®.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 9 pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-

iSjungimo jungiklj 9, spauskite jjungimo-

iSjungimo jungiklio 9 priekine dalj zemyn, kol jis

uzsifiksuos.

Prozektorius 8 Sviecia, kai jjungtas elektrinis

jrankis; jis apS$viecia darbo sritj, kai ji

nepakankamai apSviesta.

—

Lietuviskai | 239

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite
jjungimo-i§jungimo jungiklj 9, o jei jis
uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isSjungimo
jungiklio 9 uzpakaline dalj zemyn ir tada jj
atleiskite.

Elektroninis sukiy stabilizatorius
Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius
palaiko beveik pastovy nustatyta sikiy skaiciy
tiek veikiant prietaisui tusciaja eiga, tiek su
apkrova, ir uztikrina tolygy darbo nasuma.

Svelnaus paleidimo jtaisas

Elektroninis Svelnaus paleidimo jtaisas riboja
sukimo momentg jjungimo metu ir pailgina
variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

ISpjovos frezavimas (zidr. pav. H-1)

Patikrinkite, ar ant pagrindo néra klia¢iy.

— Jtvirtinkite ruosinj.

- Elektrinj jrankj dirbdami tvirtai laikykite uz
rankenos 12.

— Jjungta elektrinj jrankj priartinkite prie
apdirbamo ruosinio ir Siek tiek spausdami
30-45° kampu sukamaisiais judesiais
igrezkite j ruoSinj.

— Elektrinj jrankj Siek tiek pakeldami ir
nuleisdami veskite palei iSpjovos linija.

— Frezuodami stumkite prietaisa tolygiai.

— Elektrinj prietaisa iSjunkite. Nepadékite
elektrinio prietaiso, kol nesustojo frezavimo
jrankis.

Frezavimas graztu su karina (Zr. pav. J-L)
Norint plyteléje arba, pvz., sienoje isfrezuoti
kiauryme, reikia naudoti grazta su kartna 19.
— Jtvirtinkite ruosinj.

— Elektrinj jrankj dirbdami tvirtai laikykite uz
rankenos 12.

- Jjungta elektrinj jrankj priartinkite prie
apdirbamo ruosinio ir Siek tiek spausdami
30-45° kampu jgrezkite j ruosinj.

— Grezdami elektrinjjrankj 15° kampu atsargiai
sukite sukamaisiais judesiais.
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— Saugokite, kad graztas su kariina 19
neperkaisty. Naudodami mazesnio kaip 12 mm
skersmens graztus su karina pakankamai
ausinkite, pvz., 10 s grezkite, 5 s ausinkite.

— Kai pragreziate ruosinj, elektrinj jrankj iskart
iSjunkite. Nepadékite elektrinio jrankio, kol
nesustojo frezavimo jrankis.

— Grazte su karana 19 likusj ruos$inio gabalélj,
pvz., atsuktuvu iSstumkite per Sonine anga.

Prieziiira ir servisas

Prieziara ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje

atliekamo kruops$taus gamybos ir kontrolés

proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti desSimtzenklj gaminio uzsakymo
numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine prieziura bei atsarginémis dalimis.
Detalius bréZinius ir informacijg apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

—

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninésjrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo jnacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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@ 6.3 mm 6 mm 2 608 587 155
d 9 8 mm 2 608 587 156
o 12 mm 2 608 620 211
bestLCeramic 15 mm 2 608 620 212
21 mm 2 608 620 213
— 25 mm 2 608 620 214
30 mm 2 608 620 215
35 mm 2 608 620 216

96,3 mmj
bestCeramic 7.2 mm 2 608 620 217

4,0 mm—_{
bestLCeramic 4,0 mm 2 608 620 218
4,0 mm 2 608 620 219
6,3 mm 2 608 620 220

2 608 438 692
(L-BOXX 136)
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2607 002 626 @ 35/49 mm
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